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JI.H. KuceneBa

ITPOBJIEMbBI KOHCTPYUPOBAHUSA U U3YUEHUA
ICTOHCKO-PYCCKOI'O KYJbTYPHOI'O
IPOCTPAHCTBA!

Ipeonpunumaemcsa 0630p 0OCHOBHBIX PAKMOPOS, ONPEOETUBUUUX 83AU-
MoOeticmeue pPYccKOU U 3ICMOHCKOU KyIbmyp 6 NO30HeUMNnepCcKuil
nepuod (nocnedusan mpemv XIX — nauano XX g.). Ocnosnoe enumanue
NOCBAUEHO He2AMUBHBIM NOCAEOCNEUAM HENPOOYMAHHOU A3bIKOBOU
NOAUMUKY UMREPCKUX eracmetl 8 obiacmu o6pazosanus, npo8ooUs-
wetics ¢ Ocmsetickom Kpae. JKecmkas pycugurayus cucmemul 06pa-
306aHUsL GCMYNUNA 8 NPOMUBOPEUUE CO CONCUBUUMUC NPUHYUNAMU
06yueHUs 8 HAYANLHOU WKOLEe HA POOHOM ICMOHCKOM S3bIKe, 3HAYU-
MenbHO 3ampyOHULA NPOYecc 0OYYeHUs U CRPOBOYUPOBALA POCH OM-~
PUYAMeNbHO20 OMHOWeEeHUsL 00uWecmea K pyccKkoi Kyiemype. B kaue-
cmee penpeseHmamueHol albmMepHaAmuUEsbl HACUTbCIMEEHHOU pyCudu-
Kayuu  paccmMampueaemcsi npocpamma  SA3blKo020 00pa308aHusl,
6b106UHYMAsL 3HAMeHumbIM gunonocom M.A. booysnom de Kypmene 6
cepuu peuetl u nyonuyucmuyeckux evicmynienuii 1900-1910-x ee.
Kimouessle cioBa: Ocmonus, Ocmsetickuii kpa, Poccutickas umnepus,
A3bikosasi noaumuxa, pycuguxayus, 1.4. Bodysn oe Kypmene.

IIpu cpaBHHUTETHFHOM H3YYEHUH KYJIBTYpP NPHHSATO TOBOPUTH O K)/Ib-
MYpHbIX C6A3AX, TIONIpa3yMeBas THO0 OHorpaduueckne KOHTaKTHl AesTe-
Jei pasHbIX KyIbTyp, JUOO MEpPEeBObl C OJHOIO SI3bIKA HA JPYrod U MX
IparMaTyKy, JIH0O pa3HOTO PoJia BO3ICHCTBHUS TEKCTOB, CO3AHHBIX B paMKax
OJTHOM KyJIbTYpPBI, Ha TEKCTHI APYToi U T.1l. MHe OBl XOTeI0Ch ITOCTABUTh
BOIPOC MO-ApYroMy. B pe3ynbTaTe KOHTAaKTOB CO3AETCS HOBOE KYIIBTYPHOE
MPOCTPAHCTBO — IPOCTPAHCTBO B CEMUOTHYECKOM CMBICIIE, CO3TJaHHOE /CO-
3/1aBacMOC Ha MEPECEUCHUH IBYX KYIBTYP.

! Cratbs mamucana B pamkax mpoekta IUT34-30 «Ideology of Translation and Translation
of ldeology: Mechanisms of Cultural Dynamics under the Russian Empire and Soviet Power in
Estonia in the 19-20th Centuries».
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Kak n Bcsikoe KyJbTypHOE IPOCTPaHCTBO, OHO CYIIECTBYET B 0COOOM,
MeTa(u3ndeckoil peadbHOCTH. K HEMy He NMPUMEHHM «MaTepUaIbHBIN
KpPHUTEpHH, KaK K IPOCTPAHCTBY TeorpaduaeckoMmy. Ero MoxkHO ompeze-
JIUTH KaK «BOOOparkaeMoe COOOIIECTBOY, MO aHAJIOTHH C aHJIEPCOHOBCKUM
omnpeneseHueM Hauuu [1] — OHO KOHCTPYHpPYeTCsl KOJUICKTUBHBIM KYJIb-
TYPHBIM CO3HAHHEM U SBIISIETCS IPOAYKTOM KYIBTYPHOTO CTPOUTENBCTBA.
[Tpomecc KOHCTPYHPOBAaHUS OCYIIECTBISIETCS B TEKCTAX, TJIABHBEIM 00pa-
30M — BepOaJbHBIX, KaK YCTHBIX, TaK M IIMCBMEHHBIX, M K CAMOMY IIpO-
CTPAHCTBY B I[EJIOM MOKHO IIPUMEHHUTH CEMUOTHYECKOE MOHSTHE TEKCTA [2].
TaxumM 00pa3oM, MBI TIOJIATaeM, 9TO TOT KOHCMPYKM, KOTOPBIA MBI Ha3bI-
BaeM JCTOHCKO-PYCCKUM KYyJbTYPHBIM IPOCTPAHCTBOM, CYIIECTBYET IO
3aKOHAM TEKCTa, UMEET CBOIO MTOATHKY U MOYKET HCCIIEIOBATHCS 3aKOHAMH
PHUTOPHKH, a €T0 PEKOHCTPYKIIHUS M OTIMCAHNE OCYIIECTBISAIOTCS YICHBIMH,
M3YYaIOIUMU 3TOT (peHOMEH. [ paHMIBI JaHHOTO TEKCTa HE COBIIAJAIOT
¢ reorpadu4ecKuMH, roCy1apCTBEHHBIMH, HAIIMOHAILHBIMH U SI3BIKOBBIMH
TpaHUIaMH DCTOHHH, XOTS HanOollee OTUYETIMBAs TeorpadrdecKu-Tpo-
CTpPaHCTBEHHAs IPUKPETUIEHHOCTh CBSI3aHa KIMEHHO C Heil, Kak Obl 9Ta Tep-
puTopHs HE Ha3biBanack B mpouutom: Estland und Livland, Sctnsaackast
u Jludasaackas ryoepunn, DcroHckas Pecmy6nnka, 9CCP mmn kak-To
uHadye. OIHAKO TPOIIeCC KOHCTPYUPOBAHHS MOYKET OCYIECTBISTHCS U U3-
3a ee IpeJIesIoB U JIaXe JII0JbMH, OHOrpadMYecKy ¢ Heil He CBSA3aHHBIMH.
[TosTOMY 3TO IPOCTPAHCTBO peaTFHO, KaK pealbHbI HALIUH HITH, HAIIPIMeED,
(hOTBKIIOP; OHO MMEET Na’Ke CBOMX HOCHUTENEH, HO MPUHAIICKHOCTh K HEMY
SBJIAETCS aKTOM KYJIBTYpHOTO BbIOOpa. OHO MMEeT CBOK HCTOPHIO, €ro
TPaHUIBI IOIBYKHBL;, B 3TOM KOJUIEKTUBHOM CO3JJAHUU MOYKHO BBIICITHTH
WHIVBHAYyaIbHBIE TO0ca, Ooee WM MeHee 3HaunMble. Bemymas pois,
KaK MbI I1oJ1ara€M, NpuHaJIC)KUT 3ACCh JIMTECpAaTOpamM, TpaJUuIIMOHHBIM JIU-
JiepaM HallMi, 0OCOOCHHO B TIEPUO/] HAIIMOHAJIBHOTO CTPOUTEIILCTBA.

YacTp CIIOKHOCTEH NMPH PEKOHCTPYKLMH W HW3y4EHHH SCTOHCKO-PYC-
CKOTO KyJBTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA CBSI3aHA CO CIEHU(PHUKOI II060T0 MHO-
TOCTOPOHHET0 KOMIUIEKCHOTO M JHHAMHUYECKOro OObeKTa, a MMEHHO —
C IPaKTHYECKOH HEHCYEPIIaeMOCThIO (haKTOB U SBJICHHH, KOTOPbIE TPeOYIOT
BBISIBJICHUS U y4€Ta, H, CJICI0BATEIBHO, — C TPYIHOCTBIO IIEPEX0/a OT AMIIH-
PUKH K TIOJHOILIEHHBIM O0OOIIeHUsM. BTOpas TpyAHOCTh 3aKJIFOYacTCs
B «4yBCTBUTEJIBHOCTH» W IIOJUTH3UPOBAHHOCTH TeMbl. [Ipobiiema mex-
KyJbTYPHBIX KOHTaKTOB MPUTPAHUYHBIX KYJIbTYp HEPa3phIBHO CBs3aHA C
npobIeMaMy MEXHAIMOHAIBHBIX OTHOIICHUH, HAIIMOHATHEHBIX CTEPEOTHIIOB
Y ICTOPUYECKHUX TPaBM, M KOH(IMKT HHTEPECOB MPAKTHIECKN HEN30EKeH.
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Hcropuiecku Ha TEPPUTOPUM DCTOHMU COCYILECTBOBAJIM TPU OCHOB-
HBIE KYJIbTYpPbI: HEMEIIKasi, 5CTOHCKAs U PyCCKasi, U 3TO COCYLIECTBOBAaHUE,
B CHJIy BCE TeX JK€ UCTOPHUCCKHUX IPHYUH, HE OBUIO MUPHBIM. XOTS 3C-
TOHIIBI BIJIOTH JO COBETCKOI'O TMEpHOJa BCErha COCTaBIsuIM okoio 90%
HacelleHus, 10 XX B. JOMHUHUPYIOIIEH ObUla KyJlbTypa MpHOAaNTHHCKUX
(ocT3efcKrX) HEMIIEB, KOTOPbIE COCTABIISIIM BCETo JUIIb 4—5% KuTeleH,
HO BIUTOTH A0 1918 r. ABIAIUCH OCHOBHBIMH 3€MJIEBIAICIBIIAMH U TIPAK-
THYECKUMH XO03seBaMH Kpas. B mybnwuHol cdepe n oOpazoBaHHH 10
koHna XIX B. noMuHHpOBaN HeMmenkwi s3bIK. OOpa3oBaHue OBLIO
JIOCTYITHO JIMIIb OYEHb MaJIOMYy YHCIY BBIXOJIEB U3 ICTOHCKOI'O KPECTh-
SHCTBA, MPHYEM €ro pe3yJbTaTOM YacTO OKa3bIBAJIOCH OHEMEUYHBAHME.
DcTOHCKas KyJabTypa 10 cepeauHbl XIX B. Obla KyJbTYypodH HApOIHOM,
CaMo CIIOBO «3CTOHEI MOSIBIJIOCH JIAIIL B 1857 T., 10 3TOTO CaMoHa3Ba-
HHUEM 3CTOHIIEB OBLIO — B IOCIIOBHOM TIEPEBOJIE — <«JTFOIH 3eMITU», T.€. MY-
skuku. OJTHAKO HAIIMOHATBHOE MPOOYXKIeHHe, Ha4aBIINCH B cepeauHe XIX B.,
OYCHB OBICTPO TPUBENIO K POPMHPOBAHUIO 0OPA30BAHHOTO KJIacca ICTOH-
LIEB U CO3JJaHUIO BICOKOW HAIIMOHAJILHOM KYJIBTYpHI. Pycckue coctaBisiin
B Kpae ellle MEHBIINH NPOIICHT, YeM HeMIbl (ipumepHo 3—4%). B ocHOB-
HOM 3T0 ObUTH cTapoBepsl B [Ipudyase, mepecenuBIInecs Ha 3anaaHbIi 6e-
per Uynckoro o3epa u 3akpenusunecs 3nech ¢ koHna X VII B. Tak Ha3bl-
BaeMble «00pa3oBaHHEIC) pycCKre (YMHOBHUKH, BOCHHEIC, TYXOBCHCTBO)
C HaYaya IMIIEPCKOTO MEPHO/Ia MPUCYTCTBOBAIU CKOpEe KaK SIBJICHUE Bpe-
MEHHOE W MapruHalibHOE, ¢ OTKphiTHEM WMmmepatopckoro [lepnrckoro
yauBepcuterta (1802) — Bce Gonee u Ooiee, HO Naxke B EPUO pycUHKa-
1y Ha pyoexe XIX—XX BB. UX MPOIEHT ObUT HeBEIHK. [103TOMY MOKHO
CKa3aTb, YTO B3aUMOJIEHCTBHE ICTOHCKOW U PYCCKOM K)bmyp MPOUCXO-
JIWJIO HE HAa MECTHOM, a Ha ropaszio 0oJjiee MIMPOKOM U OOIIEeM YpOBHE,
1 3TO UMECT NMPUHIUITNAIBHOC 3HAUYCHUEC IJISI TOCTUKCHUA 9CTOHCKO-pYyC-
CKOTO KYJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA.

Bo-nepBrix, ¢ cepeaunbl XIX B. Hauanach UHTEHCUBHAS. MUTPALIHS 3C-
TOHIIEB BO BHYTPEHHHUE ryOepHHN Poccuiickoil nMmepun. OTO MPOUCXO-
JIAJIO M3-32 OCTPOH HEXBATKHU 3€MJIM, TaK YTO B KOHIIC BeKa 3a MpeaeiiaMu
OcToHNM NpokuBao mpuMepHo 100 THIC. 3CTOHIEB (M 3TO P UX 00IIEH
yrcneHHocTr npumepHo B 900 Teic.), u3 HuX B [lerepOypre — okomo 10 ThIC.,
B OCHOBHOM pabouux. B 1917 r. ux 0s110 yxe 50 Thic. B cTonmuue Bo3HuKIN
ACTOHCKHE IKOJBI, LEPKBH, KYJIbTYPHO-TIPOCBETHTENBHBIC OOIIECTBA,
rasetsr [3-5].
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Bo-BTOpBIX, SCTOHIIBI, MOJYYUBIINE THMHA3U4Yeckoe o0pa3oBaHUEe Ha
PYCCKOM SI3BbIKE B TIEPHOJ pyCU(UKAIIMH, YCTPEMUIKCH B BBICIIINE yUeOHbIE
3aBeJCHUS 00EHX CTONHUI] U JPYTHX TOPOIOB UMIIEPHH, T BO3MOKHOCTEH
JUIS caMopeau3aliu U TPyAoycTpoiicTBa ObUIO Gosibllle, UeM Ha Majoi
poaure. B 1915 r. B Beicmux y4eOHBIX 3aBeAeHUsX IletepOypra oOyuda-
nock 0kos10 300 3cTOHIIEB, MPUMEPHO CTOIBKO k€ B MOCKBE U IPYTUX TO-
ponax, a B Tapty B 10O xe Bpems ux yauioch 364 [6. C. 282]. K koHiy
UMIIEPCKOTO TMeproa 00pa3oBaliCs 3HAUYUTENbHBIA CIIOW 3CTOHCKON WH-
TEJUTUTESHITNH [7], TPEeKpacHO BJIAJCBIICH PYCCKUM SI3BIKOM W HaXOJIHB-
IIeiics, Tak CKa3aTh, BHYTPH PYCCKOM KynbTypbl. OTHAKO 3TO HE 03HAYAIIO,
YTO OTHOIIIEHHE K UMIIEPUH U K €€ TUTYJIbHON HAallUK OBUIO MOJIOKUTEIb-
HBIM. U coBceM He pycckasi KyIbTypa Oblia TOMY IPHYHHOM.

Ecnu B mepBrIit meproa HAMOHAIEHOTO MTPOOYKACHUS JTAICPHI SCTOH-
CKOTO HAIIMOHAJIBHOTO JBIKEHHS] OPUEHTUPOBAINCH HA 3aIIUTy OT FHeTa
MpUOANITUICKUX HEMIIEB CO CTOPOHBI IIEHTPAJIBHBIX BIACTEH, TO MEPHOA
pycU(UKaIuN W3MEHIT MOJOKEHHE. 31eCh MBI CTAIKHBAEMCS C CHUTya-
LUEH, KOIr1a HAMEPEHUSI UMIIEPCKUX BIAcTEl IPUILLIH B [IOJHOE IIPOTUBO-
pedne ¢ pe3ylibTaTaMH UX TOJIMTHUKU, OKa3aBIICHCS THOENbHOM I HUX
camux. Ues 3akmodanace, Kak yOequTenbpHO MoKa3anl A. Muiep, B HH-
TETpalMi MMIEPCKUX OKpaWH B €AWHYI0 W Heaenumyio Poccuio [8].
B oct3eiickux ry0epHuUsiX 3T0 OBLT IIar K JTUKBUAAINK TaK Ha3bIBAEMOTO
OCT3€MCKOro npasa, T.e. HEMELKOI'o TOCHOJCTBA B Kpae, 4To CTajlo 0Co-
OCHHO aKkTyaJbHBIM Iociie oOpa3oBanus B 1871 1. ['epMaHCKOW UMITEpHH
1 YCUJICHUA CCTIApaTUCTCKUX TCHJIGHL[I/Iﬁ — CTPEMJICHUA K BOCCOCANUHCHUIO
«BOCTOYHBIX HEMEIKUX TPOBHHIUI», T.e. MPHOANTHHCKUX POCCUHCKUX
ryOepHHH, ¢ UCTOPUIECKON MeTpononueil. OTHAKO TO, YTO JOJDKHO OBLIO
OBITH HAIIPABJICHO MMPOTHB MPUOANTUHCKUX HEMIIEB, YIAPHJIIO TI0 SCTOHIAM
¥ HAJIO>KMJIO HEeM3TIIAUMBIH OTIIEYaTOK Ha (POPMHUPOBAHHIE 3CTOHCKO-PYC-
CKOT'0 KYJIbTYPHOT'O IPOCTPAHCTBA.

31ech MposIBUIIACH aKe HE 371asl BOJISL, @ H3BEYHBINA OI0OPOKPATHUECKHIH
MPUHIMI «yHUPHUKALIUN, HE TOBOPS O CTPEMJICHUH PETUBBIX UCTIOIHUTE-
Jeil BBICIYKUTbCSI TIEpe]] HavyajJbCTBOM. Bompeku JIoTMKe U 3IpaBoMy
CMBICITy OBIIO PEIIEHO MEPEeBECTH BCIO IIKOJTY, HAUWHASI C HAYaIbHOU, Ha
pycckuii 361k 00ydeHusi. Cka3aluch 1 HEKOMIIETEHTHOCTD, M ITOJIHOE He-
MOHUMAaHUE MECTHON CUTYyallUU.

B otiunume ot 601bIIMHCTBA KPECTHSIHCKOTO HaceneHust Poccuu, 3cToH-
CKHE KPECThSIHE B CBOEM OOJIBIIMHCTBE OBLIM TPAMOTHBIME (HETPAMOTHBIX
acToHIeB K koHIy XIX B. 6b110 npumMepHO 5%, a Cpeiu pyCCKUX TaKOBBIE
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cocraBiisui okono 70%). [Ipuuuna 3T0ro0 3aKioyanachk He B KyJIbTypTperep-
CKUX YCHIIMSX MPUOANTHICKAX HEMIIEB, KOTOPHIE B CBOEM OOJBIIUHCTBE
OTHIOJIb HE CTPEMUIIUCH ITPOCBETUTD TY3EMIIEB, a B TPEOOBAaHUX JIOTEpaH-
ckoil nepkBu. Kak u3BecTHO, A J1000TO JIOTEpaHUHA, HE3ABUCHUMO OT
cTaryca, CyIIeCTBYET YCJIOBHE 00s3aTeIbHOW TPaMOTHOCTH AJISL IPOXOXK-
JIeHUs] KOH(pUpMAIMH, TTO3TOMY CO3JaHHE HAYaNbHBIX ILKOJ JAJS ICTOH-
CKUX KPECTBSIHCKHX NeTeH, e o0ydeHHe IMIUTO0 HAa POTHOM SI3BIKE, OBLIO
Hem30exxHpIM. Takne mkoisl B OcT3eiicKoM Kpae CoAepKalInuch JIN00 To-
MEIIUKaMH, JIN0O0 TIPHXOIaMH, OO0 BOJIOCTHRIMH YIIPABICHUSAMH, U B Te-
geHre XIX B. X YHCIO MOCTOSHHO YBEIUYHMBAJIOCh. Takum 00paszom,
JI0 MOMEHTa TepeBoJa HavalbHON MIKOJBl Ha PYCCKUHU S3BIK SCTOHIIBI
UMESH BO3MOXHOCTh IIONydYaTh HadalbHOE OOpPAa30BAHHE HA POJHOM
S3bIKE. DCTOHCKUX TMMHA3UH HE CYIIECTBOBANIO, U OT MIepeBO/Ia THMHA3HIA
Ha PYCCKUH S3BIK ICTOHIIBL, B OTIMYUE OT MPUOATTUHCKIX HEMIIEB, TOIEKO
Bemrpand [9. C. 335]. Ecnu 6bI THMHA3WYEeCKUI 3Tal 0OydeHHST Ha pyc-
CKOM sI3bIKE€ HAJICTpAMBAaJICS Ha MPOYHOU 0a3e HAYANFHOTO OOYUSHHS Ha
POJTHOM SI3BIKE, MOYKHO OBIJIO OBI TOBOPHUTH O (POPMHUPOBAHUU CUTYAIHH
Oonee WM MEHEe OPraHUYHOTO KYJIbTYPHOTO JIBYS3bIUus. Pycckuil s3bIk
00pa3oBaHusl CTAHOBWJICSI ObI TIOCPETHUKOM B MPHUOOLICHUH SCTOHIIEB K
€BPOIEHCKON KyJIBTYpPE, & POJHOI S3bIK pa3BUBAJICS OBI B KYIbTYPHBIX 00-
1IecTBax, HAPOJHBIX Xopax (ux ceTh K 1890-M rr. Oblyia OYEHH pa3BUTA U
JaBajia OTIMYHEIC PE3YIbTATHI), C TIOMOIIBIO0 3CTOHCKOW MPECCHI, KHAUT U
np. bonee oTnaneHHON IENbI0 HAMOHANBHBIX JHICPOB cTaja OBI, KO-
HEYHO, KyJIbTypHas aBTOHOMUsI (Takoe TpeOOBaHHME W OBUIO BHIIBHHYTO
nocie 1905 r1.). Ho mnms peanusamum Takoro myTd HYXHa ObDIa HHAsS
CTpaHa, MHas TOCY/IapCTBEHHAs CTPATETHSI.

Kax uzBectHo, Anekcanp Il mo3unmnoHupoBan cedst Kak «pyccKOroy»
MMIlepaTopa W BOCIPUHUMAa POCCHICKYI0 HMIEpUI0 KakK PYCCKYIO.
3 3TOT0 BBITEKANIO, YTO BCE MO/ IaHHBIE TOJDKHBI OBLITH YyJIECHBIM 00pa3oM
(1 B BO3MOXHO OoJiee KOPOTKHH CPOK) MPeoOpasuThes B PYCCKHX, XOTS
npsiMas 3a7aya aCCUMUJISILIMM M HACUJILCTBEHHOT'O IIEpeBo/ia B IpaBocia-
BUE He cTaBmiIack. OZHAKO 3HaHUE FOCYJapCTBEHHOIO SI3bIKa CTAHOBHIIOCH
0053aTeIbHbBIM, U gCe IIKOJIbI (B TOM YUCIIE H YaCTHBIE) TOJKHBI OBLIH I1e-
pelTH Ha PYCCKHH S3bIK mpernoaaBaHus. HUKTO HE AymManm o TOM, 4TO
HACWJIBCTBCHHAS! W OCCCMBICIICHHAs PYCH(HKALUS HAYAIBHON IIKOJIBI
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MIOJIOPBET BO3MO)KHOCTh YMCTBEHHOI'O U KYJIBTYPHOT'O Pa3BUTHUS yHaIlUXCA
Ha POIHOM s3bIKEZ. PYCCKHMI S3BIK CHENANCSA PENPECCHBHBIM CPEICTBOM,
MOCKOJIBKY MHTEPECOBAJl BJIACTH KaK MPOBOJHUK IOCYJapCTBEHHON HIEO-
JIOTUH, CPECTBO BOCIIUTAHUS JIOSITBHOCTH U MOJIaBJICHHUS HAITHOHAIBHOTO
CaMOCO3HaHMs, a HEe KaK IIPOBOJHUK PYCCKON KYJIbTYPHIL.

Camu 1o cebe TIPaBUTEIECTBEHHBIC TOCTAHOBIICHNS OBUTH Ha TTEPBBIX
nmopax Oojee MSATKMMH, 4eM HX BOIUIOLICHHE Ha IpakThke. BHauae,
¢ 18861887 rr., npexmonaraiock BBECTH IPEoJaBaHUe M0-PYCCKH TOIBKO
HEKOTOPBIX MPEAMETOB U JIUIIEL Ha mpembem Toxy o0ydeHus, a o0ydeHne
YTEHUIO, TUCbMY, 3aKOHY B0oXk1I0, IEpKOBHOMY IIEHHIO OCTaBUTh Ha POJI-
HOM si3pIke. Ho 1 a71s Takoro HeOOBIIOrO MpeoOpa3oBaHUs HE XBATAJIO
YUYUTENeH, 3HAIIMX pycckuil. Hayannces yBOJIBHEHUS TEX, KTO PYCCKAM
S3BIKOM HE BJIaJ1€]], YACTO YBOJIBHIMCH XOPOIIKE NI€Jarory, a Ha UX MeCTO
MIPUHUMANK FOHOIIEH (Kak OBLJIO OTOBOPEHO B IMPKYJSAPE — HE MIIaJIie
17 ner!) Ge3 BCAKOM TMpenBapUTENBHON MOATOTOBKU. Pasymeercs, 3To
cpa3y K€ OTpa3wIoch Ha KayecTBe 3HaHUM yuyeHuKoB. Ho riaBHoe — uH-
CIICKTOPBI, B HApPYHMICHHUC MPABUTCIILCTBCHHOI'O ITOCTAHOBJICHUA, CTaJIA
TpeOOoBaTh HemedieHHO20 TIEPEBOJIA 6ce20 TIPETIOIaBaHUS Ha PYCCKHUH SI3BIK
[9. C. 330]. B pe3ynbTare CeMUIETHUX KPECThIHCKUX JICTEH, HU CIIOBA HE
3HABIIUX TO-PYCCKH M PYCCKOTO $I3bIKa 4aCTO BOOOIIE HE CIIBIIIABIINX,
cpasy caxkaiu 3a pycckyro kHury. B 1893 r. Obu10 M31aHO pacniopsikeHue,
3aIperraBniee yYeHNKaM TOBOPHUTE C YIHUTEIIEM U MEXITy coO0i B CTeHax
IIKOJIBI Ha POJHOM A3BIKEC. 3a HapylCeHWsl HaKa3bIBaJIM CTPOro, pETHUBLIC
MHCTIEKTOPHI YCTPAUBAIIU CIEXKKY, YUCHUKOB NMOOYXKIANN TOHOCUTH APYT
Ha npyra. Co3maBamack HEBEIHOCHMAs aTMocdepa, KOTopas CIiocOOCTBO-
Bayia ToNI0eKKe, OTYILICHUIO NIETel W YK, KOHCYHO, HE BhI3BIBAJIA JTFOOBU
HU K PYCCKOMY S3bIKY, HU K PYCCKOM BIacTH. Y YalMMCs HauyaJlbHOM IIKOJIbI
MIPUXOJWIOCH MPEOA0JIEBATh OTPOMHBIE U COBEPILEHHO HE ONpaBIaHHbIE
TPYAHOCTH Ha MyTH K NpOCBeLIeHHI0. FIMEHHO MO03TOMY BIOCIEICTBUH
IIKOJIa, B TOM YHCIIE ¥ TUMHA3Ms1, BCIOMHUHAJIACH SCTOHIIAMHU HE TOJBKO 63
YAOBOJILCTBUSA, HO C YYBCTBOM OTTOPXKCHUA U Bpa)l(}le6HOCTI/I.

TaxoBa Obuta cuTyanus, croxuBmascs B konne XIX — Hauane XX B.
PaznaBasnuch mu rostoca, MpOTECTOBABIIIKE TPOTHB TAKOK IPABUTEIbCTBEH-
HoMl monutuku? be3zycnoBHo. U BaxkHO, YTO OHM UCXOAMIIA KaK pa3 U3
00JIBIIOr0 PYyCCKOTO KYJIBTYPHOI'O MPOCTpaHCTBA. MBI KpaTKo KOCHEMCSA
JUIIb OAHOTO MpUMEpa — MO3UIMKM Benukoro nuHreucta M.A. bomysna

2 O ropecTHOM OMbITE MPENOaBAHKsA B TAKHX YCIOBUAX B JATBIMICKO#H mKose cM.: [10].
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ne Kyprene (1845-1929). On 6but OHHM U3 TeX, KTO HE TOJBKO MPOTE-
CTOBAJI, HO W Mpeaiaral KOHKPETHYIO IporpaMmy, pazpabaTeiBai Teope-
TUYECKHE OCHOBBI Pa3yMHOW HAIMOHANBHOM monuThku. Kak momsk, Ha
ceOe MCTIBITABIINN JTABJICHUE POCCHIICKON TMOJUTHKH, M KakK mpodeccop
Hemenkoro Jlepnrckoro yHuBepcurera B 1883—1893 rr. [11], riryGoko
MIPOHUKIIHN B cuTyaruio [Ipubantuiickoro Kpas, OH MOCBSATHI BECh CBOU
00IIeCTBEHHBIN TeMIepaMeHT 00ph0e 3a S3BIKOBOE M KYJIBTYPHOE PaBHO-
MIpaBHe HAllMOHAIBHBIX MEHBIIUHCTB. MHE YK€ IPUXOIUIOCH ITHCATh O 3a-
MedatenbHOM peun bomysna [12], torma mpodeccopa IleTepOyprckoro
YHUBEPCHUTETA, Mpou3HeceHHoW UM B Tapty Ha mpa3gHoBanuu 100-met-
Hero robwest Jleprnrckoro / FOpeesckoro ynusepcutera B 1902 r. [13],
MpUYeM Ha HEMEUKOM S3BIKEe — B 3HAK MPOTECTa MPOTUB TOTO, YTO MECT-
HBIM HeMIIaM OBLITO 3aIlpelIeHO BBICTYIATh MOo-HeMenku. OTHAKO TIaBHAS
MBICITb peYH, KaK 1 BceX pa0doT boysHa 1o HallMOHAIBHOMY BOTIPOCY, HE
BCTPETHIJIA COUYBCTBHSI HU CO CTOPOHBI YMHJIEHHOW OMIMO3UIIMOHHBIM JKe-
CTOM ayAWTOPHH, KOTOPOW OH HAITOMHWJI, YTO YHHBEPCHTET CTOWUT Ha
9CMOHCKOU 3eMIIe, HU Y POCCUHCKHUX BJIacTell, KOTOPBIC HEM3MEHHO IIpe-
MSTCTBOBAIM IMyOJIMKAIMU TAaKOTO POJia €0 COUMHEHUH. 3a OHO U3 HUX —
«HarroHambHBIH 1 TeppUTOpHAIBHBIN IPU3HAK B aBTOHOMHUMY (1913) [14] —
OH OBUI [0 PEIICHHIO MEeTePOYPrCKOTro Cyaa mocaxeH B «KpecTe» u enBa
HC MOIIATUJICA ABYXJICTHUM 3aKJIFOUCHUEM B KPETIOCTHU. Tonsko SHCPTIHUY-
HBI TIPOTECT COOpAThEB-aKaJCeMHUKOB, 3asBICHHBIM 110 WHHUIAATHABE
A.A. lllaxmMaToBa, ¥ 3aCTYITHUYECTBO MPE3UICHTa AKaIEMUN — BEIMKOTO
ka3 Koncrantuna KoncranTHHOBHYA — MOABENIO 69-T€THETO 3HAMEHH-
TOTO TIpodeccopa, akageMHKa He TOTHKO POCCHHCKON, HO M BCEX CIIaBSIH-
CKHX aKaJeMuH, I1eHCTBUTEIHHOIO CTATCKOI'O COBETHUKA U MHOTUX OpJe-
HOB KaBaJiepa, nojy amuuctio: Hukomnait II cokpaTu cpok 10 Tpex mecs-
11eB, KoTopbie boaysH yxe oTcumen.

I'maBHBIM Te3ucoM Bcex paboT bomaysna ne Kyprene mo HammoHamb-
HOMY BOIIPOCY CTaHOBSITCS MJ1€sl pAaBHOIIPAaBUs BCEX HALMI U OTKa3 OT UJEU
TOCIOJICTBYIONICH HalluM (KaK M TOCIOJICTBYIOIIETO S3bIKA): «...MPU3HA-
HUE BCEM HALIMOHAJIBHOCTAM U IJIEMEHaM OJMHAKOBBIX IpaB B Ipeeliax
WX KyJIbTYpHOTO Pa3BUTHS M HAIIMOHAILHOTO CAMOCO3HaHUs. YncieHHoe
npeoOaganue TOH WK Ipyroi HaIlOHAJIBHOCTH HeE 1aeT el paBa Ha Toc-
MOJICTBO U NepBEHCTBYIOMIYI0 poib» [15. C. 11]. OH nmoyT JOCIOBHO MO-
BTOPSIET B HECKOJIKUX TEKCTax Te3uc: «/looii no3ynru “Poccus mis pyc-
ckux”, “Ilompma nmms monsxoB”. Poccus s BceX, KTO B HEH JKHBET,
ITonbia qyist Beex, KTo B Heid xuBeT» [Tam xe. C. 7]. B apyrom mecte oH
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IMUIICT TO KEC O .HI/ITBG, 0 OaNTUHCKUX MPOBUHIMAX U TYT )K€ OCTaHABJINBA-
€TCsA Ha UMIICPCKOM ITapadOKCE, KOrjga TUCKPUMUHUPYCMbIM HOpOfI OKa-
3bIBACTCA «HAIITMOHAJIBHOC OOJILIIMHCTBOY:

Jlo 4ero A0BOJUT OTCYTCTBUE rapaHTHN JJIsl OOJIBIIMHCTBA, MBI BUIHM
xoTs1 Obl B [IpubanTuiickoM Kpae, rjie He3HAYUTEIbHBIH MPOIIEHT HEMEII-
KHX 0apOHOB U phILIApel, BMECTE ¢ HEMELKOI MHTEJUIUTCHINEH, BIIaCTBO-
BaJT HCKJTFOYHMTEITHHO U TIO/IABIISUT BCSKYIO MOJUTHYECKYIO KHU3Hb Y (PaKTH-
geckux pabos, marsiiieit u actonmes [15. C. 7].

Bwmecre ¢ Tem Ui boxysHa riiaBHBIM OKa3bIBaeTcA Jaxke He 6opbOa 3a
TpaBa HaIWH, a npaso 66160pa, U B ITOM CMBICIIE caMa HaIlOHABHAS TIPH-
HAJISKHOCTbh, C €r0 TOYKU 3PEHHS, HE MOXKET CUMTAThCs 00s3aTeNbHOM.
To ke OTHOCUTCA | K S3BIKY. UeIoBeK MMeeT MpaBo BRIOOpPA SI3BIKA (MK
SI3BIKOB), KOTOPBIH OH cUHMTaeT PoAHBIM (poaHbiMK). boaysn ne Kyprene
HEOJHOKPATHO JACKIApUPOBAI MPABO KAXKOT0 YeJIOBeKa 00y4aThCs B IIIKOJIE
Ha CBOEM POAHOM s3blke. [IOHATHO, YTO ATO NPUXOAMUIIO B MOJIHOE NPOTH-
BOpEUHE C UMIIEPCKOH IMIKOIBbHOM npakTHKoi. Ho He MeHee BayKHBIM ObLI
UL HETO M OTKAa3 OT JIIOOOTO 00S3aTENBHOTO M HaBS3BIBAEMOTO CBEPXY
A3bIKA. DTY MBICJIb OH BBIIBUT'A€T, B YACTHOCTH, B CTaThe «3HAUEHUE sI3bIKa
KaK MpeMeTa H3y4eHHUs», OMyOIMKOBAHHOM B XKypHaJe «Pycckas mkonay
B 1906 r. bomy»H numet:

Ilo-moeMy, ¢ TOYKM 3peHHUs 3ApaBOM NENAroruky, B KaXKJOH IIKOJE
JIOJDKHO OBITh MPU3HAHO 00S3aTEBbHBIM, KaK CPEICTBO PAa3BUTHS yMa, U3Y-
YEHUE OJIHOTO TOJIBKO SA3BIKA, T.€. TOTO SI3bIKA, KOTOPBIM YYEHUKHU IIPUHOCST
¢ co00r0 B IIKOJTy U KOTOPBIIf BMECTE C TEM JIOJKEH OBITh MperoaBarelib-
CKMM s13bIKOM. Hu ofiuH Apyroif s3bIk He NOJbKeH ObITh 00s13aTenbHbIM. Ho
3aTO HaJ0 YCTPOUTH TaK, YTOOBI BCEM YYEHHKaM JaHa Oblila BO3MOKHOCTh
yCBaMBaTh NPAKTHYECKH U 3aT€M JeNaTh IIPeIMETOM HAOMIOAEHUS U BHYT-
PEHHETr0 OIBITA CIISAYIOIINE KaTeropuu si3b1koB [16. C. 76].

[larnee oH nepedncisieT pycckuii (¢ oroBOpKoi — «IIpy HBIHEITHUX YCIIO-
BUSIX»), «0oJiee pacHpOCTpaHEHHBIE S3BIKH E€BPOIEHCKO-aMEepHKaHCKHUE:
HEMEUKHUH, (QpaHIy3CKUil, aHTINHACKUHA M, IO Mepe BO3MOXXHOCTH, UTa-
JbSIHCKUI, 0OABIISISI K HUM 3CIEPAHTO, 8 TAKXKE MECTHBIE SI3bIKH — SI3BIKU
JKUTENEH JTaHHOW 00AaCTH, a TakXKe JIATHHCKUHN U rpeueckuit [16. C. 77].
[NonsTHO, uTo Kak ¢utonor boxysn He 3aboTUTCS O Bompocax (GpuHAHCH-
POBaHMsS TaKOH ILIKOJIBI — BOIIPOC O MaTE€PUANIbHBIX CPEJICTBAX SIBHO MPH-
HaJUIKUT 371€Ch K YUCITY YTOIMUYECKUX.
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Brineuras coro nporpamMmmy, bonysn ne KypreHne pemmrensHo oTBep-
raeT uaerw «OparcTBa HAPOAOBY, B3ANMHOH JTIOOBH KaK IBVDKYIICH CHIIBI
oOuiecTBeHHBIX nepeMeH. Jlrobas mporpamma, Mo €ro MbICIH, JOJDKHA
OBITh OCHOBaHA Ha YYBCTBE CHPAaBEAJMBOCTH M B3aMMHOTO MHTEpeca —
«AIBTPYUCTUUYECKOM YTHIIUTApU3ME», «YTHJIUTApU3ME C TOUKH 3PEHUS
OJyiara poIHOM CTpaHbl, POAHON 001acTH, POAHON MecTHOCTWY». MIMEHHO
MO3TOMY OH HE TepAeT HaJleX bl Ha TO, YTO Pad CBOEro e Ojara npaBu-
TENBCTBA M HAPOXBI PA3HBIX CTPaH OTKAKYTCS OT CAMOBO3BEHIMICHHS (OT
M000T0 «HAIIMOHAILHOTO XBaCTOBCTBAY», KaK OH 9TO HA3bIBAaET) U MOJIaB-
JICHUSI JPYTUX.

Bbony»n okazancs nmpopokom, koraa nmucan B 1913 r.:

I'uGens rocynapcTBa, B KOTOPOM 0€33aKOHHE W HEYMOJIUMAs JKEeCTO-
KOCTb COBEPILIAIOT MOGEIHOE TOPKECTBEHHOE IIECTBHE IO BCEil CTpaHe,
roCyapcTBa, B KOTOPOM XPOHHYECKHE M BO3BEICHHbIE B IPABUIIO HApYIIIe-
HUSI 9THYIECKHX 3aII0BEIeH 1 IIPOCTO MPECTYIUICHUSI HE TOIBKO HE OCYK/a-
IOTCSI M HE TIPE3UPAIOTCsl, HO, HAIPOTUB TOTO, MPEBO3HOCATCS KaK MOABHIU
¥ [IEIPO HATPaXXTAFOTCSI, THOEIb TAKOTO FOCYIapCTBa HU B KOM HE BBI3OBET
coxanenus [14. C. 83-84].

Takum 00pa3oM, BBIJAFONIUICS PYCCKHI yUYCHBIH IMOCIICAOBATEIIEHO
000CHOBEIBAJ UIICI0 PABHOIPABHS BCEX S3BIKOB U HAIWH, IpaBa, B TOM
YrCIie U ACTOHIIEB, HA Pa3BUTHE CBOCH HAIIMOHATILHON KYJIbTYpPHI U 00y4Ye-
HUE Ha CBOEeM s3bIke. Ero paboThl, M3maHHBIE B IEHTpadbHOW Poccuw,
C YIIOBJIETBOPEHUEM YUTAJIM U JESTEU ICTOHCKOIO HALMOHAIBHOTO BU-
skenust. Paxtuuecku bonysn ne Kyprene npeuioxun eqMHCTBEHHO BO3-
MOXHBIN MYTh NPOAYKTHBHOI'O B3aUMOJEHCTBUS PA3HBIX KYJIBTYp, B TOM
YHCIIE U ITyTh BBICTPAUBAaHUA ICTOHCKO-PYCCKOI0 KyJIbTYPHOIO IPOCTPAH-
cTBa. Bo3Bpamasice K TpyIHOCTSIM €r0 M3yYeHHs, O KOTOPBIX OBLIO CKa-
3aHO BBIIIE, IOAYEPKHEM, YTO HCCIIENOBATENb, B3ABIIUNICA 3a €r0 PEKOH-
CTPYKIUIO, JIOJDKEH CMOTPETh Ha CBOM OOBEKT MO0 MEHBIICH Mepe ¢ IBYX
TOYEK 3pEHUs], BOOPYKUTHCS JBOHHOIN ONTHKOM M erie 6oJiee THIaTEeNbHO,
4YeM TIpH MOAX0AE K OTHON KyJIbType, peIeKTHPOBaTh COOCTBEHHYIO T10-
3ULUIO M BCEMH JOCTYITHBIMH CITIOCO0aMM CTPEMHTHCS M30€KaTh MOIUTH-
YECKOM aHTaXKMPOBAHHOCTH.
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The article is written in the framework of the project IUT34-30 “Ideology of Translation
and Translation of Ideology: Mechanisms of Cultural Dynamics under the Russian Em-
pire and Soviet Power in Estonia in the 19th — 20th Centuries”.

The article reviews the main factors that determined the interaction of Russian and
Estonian culture in the late imperial period (the last third of the 19th — the beginning of
the 20th centuries).

Until the twentieth century, the dominant culture in Estonia was the culture of the
Baltic (Ostsee) Germans, who amounted to only 4-5% of the population, but were still the
main landowners and practical masters of the region. Estonian culture was a folk culture,
but the national awakening, which began in the middle of the 19th century, very quickly
led to the formation of an educated class of Estonians and to the creation of a high national
culture. One of the channels of its formation was the introduction of Russian culture in the
process of training in gymnasiums and higher educational institutions of the country,
mainly in the capital. A turning point in the organic formation of the Russian-Estonian
cultural space occurred in the last third of the 19th century.

The article describes the negative consequences of the ill-conceived language
policy of the imperial authorities in the field of education in the Ostsee Territory during
this period. Rigid Russification of the education system came into conflict with the
established principles of education in primary school in the native Estonian language,
significantly hampered learning and provoked the growth of a negative attitude of
society towards Russian culture.

A representative alternative to violent Russification is considered, which is the pro-
gram of language education put forward by the famous philologist I.A. Baudouin
de Courtenay in a series of speeches and journalistic performances of the 1900s-1910s.
The main thesis of all his works is the idea of the equality of all nations and the rejection
of the idea of the dominant nation and the dominant language. At the same time, Bau-
douin de Courtenay finds the right to choose rather than struggle for the rights of nations
crucial; in this sense nationality as such, from his point of view, can not be considered
mandatory. The same applies to language. One has the right to choose the language
(or languages) that one considers native. Baudouin de Courtenay proposed the only
possible way of a productive interaction between different cultures, including the way
of building the Estonian-Russian cultural space.
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NHOA3BIYHBIE BKPAIIJIEHUA B ITEPEIIUCKE
B.A. ’KYKOBCKOI'O 1 A.Il. EJIATMTHOM!

Cmambvs noceauweHa u3y4enuro MyabmuauHe8UMa pycckotl Cl08eCHoU
xyaemypul XIX 6.; uccredyemes ponv Hemeyxux, 1amuHCKUX, aHeiuti-
CKUX U UMANbAHCKUX UHOSI3bIYHBIX GKPANICHUL KAK (Popmbl aumepa-
mypHo2o MHo2os3bluus 6 nepenucke B.A. JKykoeckozo u A.Il. Enaeu-
Hou. [lenaemcsi 8b1800 O MOM, 4MO BANCHEUWLYIO DYHKYUOHATLHYIO
HA2PY3KY 6 UX SNUCMOISPHOM OUAN02e NPUHUMAEN HA CeDsi HeMeyKUll
A3bIK, PopMUPYIOWULl SHAUUMbIE OISl HCUSHEMBOPUECHEA COOeceOHU-
K08 KOHYenmul, CésA3anHble ¢ cembell, OpyxcOoll, scmemuiecKumu u Obi-
MULIHO-UAOCOPCKUMU Kame2opUAMU POMAHMUIMA.

KitoueBsie ciioBa: unoszvlunvle 6kpannenus, snucmonsipui, B.A. XKy-
xosckutl, A.Il. Enacuna, numepamypHuiii MyJIbMUIUHSEUIM, A3bIKOBASL
JUYHOCMD.

Ilepenucka B.A. XKykoBckoro u A.Il. Enarunoii npeacrasiser coOoit
pENpEe3eHTAaTUBHBIA MaMATHHK CJIOBECHOW KyibTypbl Poccuu. Ilucema
JIBYX KOPPECIOHIEHTOB, MO cioBaM .M. XXHUIsIKOBOH, «ABISIOTCS IEH-
HEWIINM JOKYMEHTOM HCTOPUHU PYCCKOH (HIIOCO(CKO, 3cTeTHUEeCKOil,
nenarorudeckoil u odmectBeHHoW Mbeicmm» [1. C. 662]. Koprmyc mucem
B.A. Xykosckoro u A.Il. Enarunoii HacuuteiBaeT 394 texcra 1813—
1852 rr. Hanbompyto yacTh HHOS3BIYHOTO TEKCTA B IIEPEIUCKE COCTAB-
JSI0T (PaHITy3CKUE (PParMEeHThI, YTO O0YCIOBICHO ()EHOMEHOM JHIIIOC-
CHH B pyccKoM o0pazoBaHHOM obmiecTe. C OTHOH CTOPOHEI, 3TH BKIFOUE-
HUSI HE BBITIONTHSIOT TOW (QYHKIMH, KOTOPAask XapaKTepHa Il HHOS3BIYHBIX
Bkparuiennii (11B) B moHMMaeMOM HaMU CMEBICIIE, TI03TOMY (PpaHITy3CKHA
S3bIK TIEPENMCKU HE BXOAUT B CIIEKTp Harllero ucciuegopanusi. C gpyroi cro-
POHBIL, pyccko-(hpaHity3ckoit muriaoccun XX B. IOCBSIIEH HENbIHA psiT padoT
[2-5], B Tom umcrne u ee cnermbuke y Kykosckoro [6, 7]. B To xe Bpemst
nepenucka JKykosckoro ¢ Enarunoit conepxur B nHa Hemeukom (70),

! Uccnenosanme BEIONHEHO MpH (pHHAHCOBOH Mojtepskke PO®U B paMkax HayqHOTO Mpo-
exrta Ne 18-312-00050.
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aHrnuiickoM (3), utanbsHcKoM (2) u maTuHCKOM (19) s3bIKax, 4To 1aeT oc-
HOBaHHE TOJIKOBATh UX KaK 3HAYUMBIE B TUIAHE TOTHKHU U SCTETUKHU JKaHPa
JIPY>KECKOTI'0 JINTEPaTypHOI'O IIHChMa.

AKTYyallbHOCTh M3y4Y€HHsS MHOTOSI3BIYMS B JMHUCTOJSPHOM TUCKYpCE
PYCCKHX KJIACCHKOB OIPEeIeNIAeTCs BO3PACTAIOLINM B OT€YEeCTBEHHOH U 3a-
pyOeXHOIT HayKe 0 JUTepaType MHTEPECOM K Pa3IMIHBIM aCIIEKTaM B3aH-
MOJEUCTBUSA A3BIKOB B TEKCTE. METON0IOrHUeCKON 0a30 I JaHHOU cTa-
ThU SABJISIOTCS pabOTHI B 001aCTH MYJIBTUIMHTBU3MA TOMCKOHM (HII0NIOTH-
YEeCKOH MIKOJIBI )KyKOBCKoBeaenus [6—10].

T'oBops 0 BameHWn sA3BIKAMHA 00OWX KOMMYHHKAHTOB, HY)KHO 3aMe-
TUTb, yTO JKYKOBCKUI BEMKOJICITHO 3HAN (DPaHITY3CKUI, HEMEIKUA, UTallb-
STHCKWH, aHTJIMICKUN W JNATHHCKUW s3bIkW; EnarnnHa momyuwmna 3ameda-
TeNbHOE JoMallHee oOpa3oBaHue. Ee oO0ydeHHEM 3aHMMaIMCh HACTaB-
HUIBI-PPaHIyKEHKH, HEMELIKOMY SI3BIKY U JIMTepaType €€ YUuin 0coOble
neaarory, a Takke cam JKyKOBCKWHM, KOTOPBIM ONpeeNnsl Kpyr YTeHHUs,
NEPEeBOAOB U XapakTep 3aHiATUi. EnaruHa Biajena aHMIMHCKUM M UTa-
JBSTHCKUM $I3bIKaMU 1 BBITIONHSIIA C HUX [IEPEBOJIBI, CPeH KOTOPhIX «JloH-
Kuxor» X.-Il. ®nopuana, pelapckas mosecTs u3 «Sagen der Vorzeit»
®. Bebepa, orpeikr u3 MemyapoB X. Cteddenca, «JleBana, wau O Boc-
nmutanuny JK.-I1. Puxtepa, «Kuzup I'yccay @. bonmosa, «Tricsua ogHa
Houb», «IIpuHiecca bpambumna»y 3.T.A. 'opmana [11. C. 487]. UuaTepec
K MHOTOSI3BIYHIO OTPA3UIICS H B €€ KyJIbTYPHO-OOIICCTBEHHOM AESTEIHHO-
ctu. Tak, c umeHem EjarmHol CBA3aH OAVH U3 CAMBIX U3BECTHBIX JINTEPA-
TypHBIX canoHoB XIX B.: «[Ipuesxasiirie B MOCKBY 3HAMEHHTOCTH, PyC-
CKHE€ ¥ HHOCTPaHHBIE, ABISUTHCH B casioH Enarunoiiy [12. C. 204].

B mepernncke XKykockoro u EjaruHoit ocoObIi MHTEpeC MpejcTaB-
TSI0T 00pallleHHsT K HEMEIIKOMY sI3bIKYy. Hemelkue BKparieHus aKIeHTH-
PYIOT 3HAUYMUMBIE JIJIS1 dKU3HETBOPUECTBA O0OUX COOECETHUKOB KOHIIETITHI,
CBSI3aHHBIC C CeMbeH U IPYX00¥, OBITHIHHO-(PHIIOCOPCKUMH KaTeTOPHSIMH
W 3CTETHKOW POMAaHTHU3Ma, U CTAHOBSTCS CBOETO POJa MPEleICHTHBIMU
TEKCTaMH, CKJIAJIbIBAIOTCS B IIEJIOCTHBIA KOMMYHHUKATUBHBINA KOJ| ATIHCTO-
JISPHOTO JTMAJOora.

Oc000 HACHIIIEH HEMETIKMMHU BKPATUICHUSIMU CaMblIi IpaMaTUYHbBIH T1e-
PHOJ MIEPETTCKH, CBA3aHHbIN ¢ Haziexx 101 JKykoBckoro Ha coro3 ¢ M.A. TIpo-
TacoBOl, koTopoMy EnarmHa Bcsueckm crmocoOcTBOBama. beiThitHbIE
KOHIIENTHl U WHTEPETEKCTH HEMELIKOHN JINTEpaTyphl 0OpETal0T YCTONYH-
BEIl OPEOJI CMBICIIOB, CTAHOBSICH KOMIIOHEHTaMH OCO000# ceMuochepsl
>ku3HeTBopuecTBa kpyra JKykosckoro. Tak, Enaruna 22 anpens 1815 r.
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MUIIET: «<...> BBl FTOBOPHUTE, YTO pacCTaBaHUE — XOPOLIee AeJ0, [I0TOMY
910 OHO cOmmkaer? [la, ecnm Opath B ToBapuim Einfalt und Wahrheity
[13. C. 62] (Hem. «pOCTOTY U IPaBAY»). B 9TOM e MHChbMe OHa UTHPYET
K.M. Bunanna: «Ein einziger Augenblick kann alles umgestalten//» (uzem.
«OTHO MTHOBEHHE MOKET BCE TIEPEMEHUTHY). DTy UTATy JKyKOBCKHIT HC-
MOJIL30BAJI B JIEPIITCKUX MUChMax-IHEBHUKaAX, oOpamascs kK M.A. [Ipota-
coBoii. MI3BecTHO, uTo Enarnna Opuia 3HakoMa ¢ THEBHUKOM, a IOTOMY HC-
MOJIH30BANIa IUTATY B KAUECTBE MPELEACHTHOro TekcTa. OIHaKo Imparma-
TUKa BbIcKa3biBaHUs JKykoBckoro u EnaruHolt paznuuHa. Eciau B uurtate
M09Ta MPOCIEKUBACTCS HANSKIA HA CYACTIMBOE COCTUHEHHE C BO3IIO0-
JICHHOW, TO TUIEMSIHHUIIA JOOaBIsIeT HOBBIM cMBIci. OHa 3a1aeTcs BOIPO-
CaM¥ HPaBCTBEHHOT'O TOJIKA: MOKHO JI B MTHOBEHHE U3MEHUTH XOpollee,
BEJIMKOCTH TyIIH U TBEPIOCTb.

Bocnomuuanns o Mapun [IpoTacoBoil KpacHONM HUTBIO MPOXOIAT
B nuanore JKykoBckoro u Enarnnoii. B HoBoromHee mucsMo K HacTymnaro-
memy 1831 r. moaT BKirOUaeT oTpeIBKU n3 mmuceM M.A. IIportacoBoit k
K. ¢bon 3elianuiry, B KOTOPBIX OHA, IPEAYYBCTBYS CKOPYIO KOHUUHY, pa3-
MBILUISAET O CBOCH KHU3HU U JaeT HAacTaBJIeHUA Mo-HeMelkH. Vcnoap3oBa-
HIE HEMEIIKOTO SI3BIKa B SIICTOISIPUH OOYCIOBICHO HECKONEKUMH (haKTO-
pamu. Bo-niepBrix, 3eii i miucan Ha pOIHOM SI3BIKE, BO-BTOPBIX, 00pa3o-
BaTtenbHas cpena MmmnepaTtopckoro JlepnTcKoro yHUBEpCUTETa, B KOTOPOM
MpernoiaBaHue BEJIOCh Ha HEMEIIKOM SI3bIKE, MMeTia BIIMSIHUE H Ha KOMMY-
HUKAIHIO B caMOM ropoze. OIHako HEMEIKHUH S3bIK B SIIUCTOSIPHOM JIHa-
nore 3erimmuma ¢ M.A. TIpoTtacoBoii u JKykoBCKIM HMeIN HE IPOCTO Gop-
MaJlbHBIN cTatyc: 1o 3amedanuto H.E. HukoHOBoM, B TaHHOM ciydae «00-
pallleHue K ajpecaTy Ha pOJHOM SI3bIKE 03HAUAET, CPEJIN ITPOYETO, TOBEPHE
1 UcKpeHHocTh numymiero» [14. C. 25]. B otBet Ha mucbMo XKyKoBCKOTO
ot 1 staBapst 1831 r. Emarmna Taxxke AenuTcs BOCIIOMUHaHUSAMU 0 Mare,
HO TIepeBoIuT (PoKyc Ha ee 1oub Katio u mpocut, 9To0BI ee mepenany ei
Ha BocmuTaHue: «Mvl ¢ samu 6vl noderunucy: — Die Mutter ist alt und
schwach, die Tochter ist klein und schwach» [13. C. 359] (uem. «Mars
cTapa ¥ ciaba, 1o9b Maja u ciaday). B mersx Enaruna BuanT yremeHue u
Haxexay Ha Oyaymee. Tak, B KoHIe OKT0pst 1822 1. oHa coBetyet JXKy-
KOBCKOMY TIPEKpaTUTh TOPbKUE BOCTIOMUHAHHS: «Muiviii Opye, npouteo-
wee b6e3 Oyoywezo Hukyoa ne cooumces! <...> Mawa 6o3gpamuna mHe Ha
MUHYMY U Mo, U Opy20e: HO MOSL Y4dCMb He 0aNd MHe U ee NPUCYmCmeuem
enoane nacraoumscsay [Tam xe. C. 246].
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Enaruna mpuxoaunace JKyKoBCKOMY IUIEMSIHHHUIIEH W ObUIa ero mpe-
JaHHBIM IPYTOM U copaTHHIei. O0a «IIprHAIeKATH K OTHOMY THITY JIFO-
Jei Toi JyXOBHOM KyJIbTYpBI, I'/le ONpeAessoniel Opu1a npodaemMa Hpas-
CTBEHHOTO NMOBEECHHS ¥ rapMOHUYECKoro pazsutust nuaHoctu» [1. C. 636].
CewmeitHo-apyxeckuii cor3 B.A. JKykosckoro, M.A. IlporacoBoii u
A.T1. Enarunoti B muceMax ob6o3nauaetcs ciaoBom «Kleeblatty (Hem. «wmcr
KIIeBEpa», «TPWIMCTHUK») B IEPEHOCHOM 3HAa4YeHUU («Hepa3iydHas
TpoiKay). BriepBbie 3TO BKpaIuIeHNE MOSABIISIETCS B KOHIIE TUChbMa OT 4 Jie-
kabpst 1815 r.: «Kleeblat noch ein mal» [13. C. 143] (#eM. «u1 BHOBB TpH-
JMCTHHUK») KaK 3HAK JAPYKOBI M MPU3HATEIHHOCTH; 3aBEPIIACT KOMITO3H-
MO MUChMa KISITBEHHOE u3peuenue, oopainenHoe K XKykosckomy «Selbst
im Tod» (uem. «Jlaxxe B cMepTH»).

OO0cyXIeHue TOPECTHBIX IJI1 CEMbH COOBITHI 3a4acTyIO COIIPOBOXKIA-
eTcs IepeKIIIOYeHNEeM Ha HEMEIKHUH SI3BIK, YIIOTPpeOIeHHEM ITOHATHI-Map-
KEpOB, CHMBOIM3HUPYIOMINX IIEHHOCTHBIE OPUCHTUPHI U OPOTHE CEPAILY
BOCTIOMHUHAHHUSA ¥ CMBICIIBI, KOTOPBIE MIPU3BaHbI OBITH YTEIIEHHEM B HACTO-
ameM. OMbOiiema «Kleeblatty BHOBL BO3HHMKAeT Kak accoIMaLys, CBA3aH-
Has ¢ TparmdecKuMu coObITUsAMU 1829 T.: cMepThio AJiekcaHIpbl Boetiko-
BOii u Oonesnsio nByx Exatepun, Moiiep u Boeiikopoii. B mucemo k Ena-
ruHoi JKykoBckuii BkiIrouaeT ABa (parmenta nocianuit K. 3edanuna o
MOCJIETHUX JHSX )KM3HU U TIOXOPOHAxX AJleKcaH Ipbl BoeikoBoii, Hamrcan-
HBIX TT0-HeMenkH. 3 ampens 1829 r. Enarnna B 0TBET Ha 3TO MUCEMO TOBO-
pur o cebe: «beonviii mpemuil iucmox nauezo Kleeblatta! <...> Ha umo
o0Ha max omuydicoena! Jlondicua 3acvixame Oadxce Nocie ux mMozunsl!y
[Tam xe. C. 331]. Ewe uepe3 aecsits siet, 12 anpens 1839 r., Enaruna npo-
cuna JKyKOBCKOro mpuexaThb K HEHl W mepenaTh e «Ha MBITapCTBOY
E. Moiiep u E. BoeiikoBy, MOCKOJBKY «0be cmaau He co8cem 300p06bl
<...>; 8ce 20pAU0 MeHA NOMOOUNU U He 002a0aNUCh CHAYANA, YO IO OM-
moeo, wmo s (mpemuil aucmox nawezo Kleeblatt) bepeey 6 cebe oywu ux
mamepetiy [Tam xe. C. 448]. Tak nemenkoe Bkparuierne «Kleeblatt» Boi-
MOJTHSAET (PYHKIIUIO IEHHOCTHON CaMOMICHTHU(HUKAIMH, 0003HAYACT Y-
XOBHBIH COI03, B BOCHOMUHAHUM O KOTOPOM aBTOPBI IIMCEM HAaXOIAT Iy-
HIEKPENUTENbHbIE CUIIBL.

Hous M.A. IlporacoBoit, E.J. Moiiep, mnomyunsa MpoO3BUILE
«Schneewittcheny (aem. «Crerypoukay). ITo npusHanuto camoii E.. Moiiep,
tak HazpiBasl ee A.IL. IlportacoB, «nomomy umo nomuun, umo pebeHkom
A ovLna ouens 6enax [15. C. 278]. Tak ee Ha3piBaroT u JKykoBckuii, n Ena-
ruHa. [logoOHbIe TPO3BHIA B JyXe ap3aMacCKOW TajlMMAaTbu SIBIISIOTCS
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TUNWYHBIMH JJIS1 3TO-AUCKypca JKyKOBCKOTO, HTPOBOIl H OJXHOBPEMEHHO
KOJIOBBII KOMIIOHEHT X CEMAHTHKH ITOTIEPKUBACTCSI OJlarofapsi NCIIoib-
30BaHUIO HHOCTPAHHOTO s13bIka. Hampumep, B myTerectBriu 1o ['epmanuu
B 1832 r. mosT HaHAn cebe ocia U Jal €My HPOHUYECKYIO KIIHUKY
«Blondcheny (mocit. «OI0HIMHYKKY): «<...> 0cel, KOmopo2o 51 HAHSL HA 8Ce
apemsi Mmoe2o npebwvisanus ¢ dmce; 306ym e2o Blondchen (Genoxypwiit) » [16].
Kpome Toro, ceia JXKykoBckoro [laBen monydaeT HIyTIMBOE IMPO3BUILE
«Herr Ochsy (aem. «ocmomun Ob1k»). O6 3TOM MOIT mumieT 13 OKTAOPS
1845 r. A.O. CwmupHoBoit: «A [lasen Bacumvesuu max 6ocamwipcku
moncm, umo yace npoumernosan muor: Herr Ochsy [17]. Ilpu sToM cam
KykoBckuil nognuceiBaetcs «bbIk 1».

1B B nepenucke )KykoBckoro u EnaruHoii penpe3eHTHPYI0T KOHTEKCT
(brI0CcOPCKO-3CTETHUECKON TPaauIuK poMaHTH3Ma. [locnmaHus BKITIO-
YaroT B ce0sl Ba)KHEHIIIUE e¢ KOHIICTITHI, CBA3aHHBIC C 3CTCTUKOW 1yBCTBH-
TEIBHOCTH, Kak-T0: «Heimwehy (Hem. «Tocka mo poauHe») u «Sehnsuchty
(HeM. «CTpacTHOE JKelaHue», «TomiieHue»). Ilonstue «Heimwehy Bo3-
HUKJIO, KaK U3BECTHO, B mBeknapckoM auaiekte B XVII B. kak Menuius-
CKUH TepMHUH, 00O3Ha4YaBIIMK OOJIE3Hb, TOCKY O POIWHE, HOCTAJBTHUIO.
B snoxy pomaHTH3Ma OHO OBLIO TIEPEOCMBICIICHO, IPEKAE BCETO, B pOMa-
Hax W.I". FOur-Illtimuara («Das Heimwehy, 1794-1796) u V. don 3a-
mica «KapTunHas ranepes 00JbHBIX TOCKOH 1o ponuHe» («Bildergallerie
der Heimweh-Kranke», 1800).

B nepenucke JKykosckoro u Enarunoit konnent «Heimwehy ciyskur
peanu3anuu MOTHBA «MIUIOTO Kpasi». Tak, Hanpumep, 11 wuronst 1815 1.
nooT nuieT u3 Cankt-lTletepOypra: «3uaeme, umo caxuil ACHbIL OeHb,
scakull 3anax bepesvi npousgooum 60 mue poo Heimweh, maxk sice, xax u
8CAKASL KPACHASL KPOBTISl, NOKPIMAsL Yepenuyamu, nouegone mawjum ece
6000paxcenue myoa, kyoa u xomems He ooaxcno» [13. C. 87]. Enaruna
25 nexabps 1835 r., Oynyun BRanu ot goma, numet: «Koaokona na moetl
coceoke Kreuzkirche maxum npazoHuuHbIM 360HOM 02TYWAIOM C NAMU Yd-
€08 ympa 6ecb 00M HAWL, YMO He 3HAeulb, Kyoa Yumu om Henobeoumozo
Heimweh, xomoputii onu nazeonunu» [Tam xe. C. 420].

MOTHB TOCKH IO POJHHE TAKKE PEa3yeTcsl Yepe3 YIIOMUHAHKUE MY-
3BIKAJIBHBIX TPOM3BEACHHI: YBEPTIOP U aHTPakTOB DHIIOKTETA, CO3MaHHBIX
A.A. TTnemeeBsiM. Taxk, 26 urons 1815 r. Enaruna numer: «Ecmb kakou-mo
NOCMOSIHHO NOGMOPSIeMblll, KOMOPbLL KANHCEMCS HAYUOHATbHOIO NECHUIO
Omeyecmea Quiokmema u KOMopwlli mouHo daem Kakou-mo Heimweh
060 ecem, umo arooumy» [13. C. 99]. ObpamieHne K KOHCTUTYTHBHOMY
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B OCTETHUKE HEMEIIKOTO POMAaHTH3Ma MOHSTHIO MO3BOJIET aKTyalIH3Hpo-
BaTh B )KUBOW KOMMYHHUKAIMX 00pa3, MOTYIUBIINN HHINBHIYAIEHOE XY-
J0)KECTBEHHOE M3MEPEHNE B INTEPATYPHOM OOILIEHUH T103Ta U ITPOBHIEH-
[IMaJIbHOE 3HAUSHHUE IS €r0 TBOPYECKOH Onorpaduy.

CxorKee MeCTO B HCCIIEJyeMOM KOPITYCe SITUCTOISIPHBIX TEKCTOB 3aHH-
MaeT dunocodus «Sehnsucht» / «TomieHus», HHCTUPUPOBAHHAS BaKHEH -
e JUIs 3TOXH POMAHTH3MAa TEOJOTHUYECKOW W (PHIOCOPCKOW KOHIIEI-
e, 0003HaYABIICH CepIeTHOe KeTaHnue U CTpEMIICHHIE TYIIH, KOTOPOMY
HE CY)XJICHO OCYIIECTBUTBCS; «3MO CUTbHOE JHCeNaHUe 4e20-mo YEHHO2O0 6
couemanuy ¢ 4y8CMeEoM Neyanu, 4e20 He803MOJICHO OOCHMUYb, MOJCem
ObIMb CEA3AHO C NPOUEOUIUM U NOMEPSHHBIM, UTU C OYOYUUM U HAOCIC-
oou» [18].

«Sehnsucht» ¢urypupyer B nucbmax EnaruHoil, «romiieHue» BbIpa-
JKaeT Kak CKOpOb IO YIIEeNIINM, TaK H KEJaHue CKOpOW BCTpedH. 7 Mast
1831 r. ona numtet: «Ce200Hs 80 cHe 8udena 8ac, 8Udena 8cex, K02o yice
He YBUIICY, C MAKOI0 NOJHOI0 PA0OCMbIO CBUOAHUS, C MAKUM COBEPUIEHHBIM
3a66eHUeM 8cex 2opecmeli pasiykK, 4mo yenoe ympo He Mo2y Omea3amuvcs
om maxozo momumenvrozo Sehnsucht, kakoe msaoicenee cex 60CNOMUHA-
nuiiy [13. C. 361]. YeThIpe MecsIa CIycTs OHa, CETYsI Ha HEBO3MOKHOCTh
BCTpEYH, CHOBA aleJUITUPYeT K POMaHTHUECKOMY TTOHATHIO: «Heyowcenu gvl
Ha 28 Omell ne modiceme npuexamv kKo mue? — Heyocenu eeco moii
Sehnsucht nepenecmu ¢ 6y0yugyio scusnn?» [Tam xe. C. 366]. U, HakoHerl,
erre yepe3 Tpu Mecsina «Sehnsucht» Beipakaet 0JMHOYECTBO: «<...> MOILKO
coina Lapckoeo, Ilpobyoumens nemy mym: a ¢ smum nemy, boe 3naem,
CKOMbKO c653aH0 mumenus, u Sehnsucht, u oounouecmesay [Tam xe. C. 371],
9TO0, TyMaeTcCsl, BEI3BAHO MEPE)KUBAHUEM TPYIHOCTEH, BOSHUKIINX y CHIHA
Enarunoit Bana KupeeBckoro ¢ m3manmem >xypHana «EBpomeen» u
yIpaBJIEHHEM PACCTPOCHBIM UMEHHEM.

Tak, BoCXOmsIIee K HEMEIKOMY POMaHTH3My moHstHe «Sehnsuchty
CBs3aHO B mmchMax EnmarmHOW ¢ mugHOCTBIO JKYKOBCKOTO, OTHOCHTCSI
B paBHOM CTETICHH K 00IIIEMY MTPOIIOMY, CONPATasCh ¢ «punocodueit Boc-
MOMUHAHUSD 0 OE3BPEeMEHHO YIICAINX «MHIIBIX ciyTHHKax» M.A. IIpo-
tacoBoi-Moilep u A.A. BoeiikoBo#i, u k Oynyiiemy, B KOTOPOM JKHBET
HaJeKJa Ha JONTOXIAHHYIO BCTPEUy C IMO3TOM. MmeHTuduKamnums 3Toro
KoHIenTa ¢ Gurypoit JKykoBCKOro 0T4acTH MOATBEPKIACTCS U TEM, UTO B
HEMEIKOM si3bike «Sehnsucht» oTHOCHTCS K KEHCKOMY POy, TOTAa Kak
Enaruna ymotpe0JIsieT ero B My»CKOM pojie: «romutensHoro Sehnsuchty,
«moi Sehnsuchty. Takast HHTEp(EPEHIINS CBA3aHA HE TOJIBKO CO 3BYKOBOM
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000JI0YKOH, HAIOMUHAIOIIEH 3BYy4YaHHE PYCCKOTO CIIOBA, MpHHAIJIEkKa-
LIETO K MY>KCKOMY POJYy.

WHoS3bIYHBIE BKPAILICHHUS MPEICTABISAIOT COOOM MPOIYKTHBHEIA 3JIe-
MEHT JMUCTOJSPUS PYCCKUX KIACCHUKOB; HEMEIKHHA SI3BIK B X JIHAAJIOTE
CTaHOBHTCS] KOHCTUTYTHBHBIM [UIsI (HOPMHUPOBAHHS CEMHOC]EPHI KU3HE-
TBOpuecTBa JKyKkoBcKoro, kotopoe Emarmna ynaBiuBaeT u akICHTHPYET
B CBOUX IUCBhMax. HeMenkux BKparuieHuid B micbMax EnmaruHoit Oombiie,
4yeM B nocinaHusax KyKoBCKOTro, HO Xy/I0)KeCTBEHHbIE CTPATernu UCIIONb-
30BaHMA 3TUX BKPAIUICHHUH SBILIFOTCS OOIIMME 151 000UX aipecaToB U OT-
Pa’KaroT TIIaBHBIE 00pa3bl TUPUKHU T0ATA, HHKOPIIOPHPOBAHHEIE B PYCCKYIO
muTepaTypy Oiaronaps ero repMaHopUILCTBY.

Enaruna peanmsyer pazHo0Opa3HbIC TMHTBUCTUIECKUE CTPATETHH TIPU
odopmiteHUr HeMelkuX Brparienuid. [1o knaccudukammu FO.T. Jluctpo-
BOi-IIpaB/bl, 3TH BKpaIUICHUS NPUHAISKAT K KOHTAMHHUPOBAHHOMY
TUMY, T.6. QYHKIHMOHUPYIOT MO CIOBOOOpa3oOBaTENbHBIM M CHHTAKCHYE-
CKHM 3aKOHaM PYCCKOTO si3bIKa. K HUM cienyer OTHECTH, K IIPHMeEpY,
BKpAIICHNSI B KOCBEHHOM TaJeKe ¢ JOOaBICHHEM PYCCKOTO OKOHYAHUS
«Kutscher*ax, «Schillera». Pyccko-HeMenkuii TUTepaTypHbIi OUITHHIBH3M
Enarunoii nposBiseTcss rapMOHUYHO HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE B COTJIa-
COBaHHH WICHOB MPEIUIOKEHUS: «MHE HY>KHO, 9T00HI BB dann und wann
MPOTATUBAIM KO MHE TYOBI ¢ py>x00t0» [13. C. 210] (HeM. «BpeMs OT Bpe-
MEHU»), «BCSIKOE TOpe, BCAKOE CTpaJlaHKe TOTOBA TEMeph MEePeHecTH mit
Grossherzigkeit» [Tam xe. C. 169] (HeM. «C BEIUKOAYIIIHEM»), «IOIDKHA
OblTa B35Th KapeTy ¢ yCIIOBHEeM ocTaHaBiuBaThes nach Belieben» [Tam xe.
C. 409] (HeM. «10 TpeOOBAHHUIOY).

OyHKIIMOHATIbHAS 3HAYMMOCTh HEMEIIKMX BKparuieHuH B pui1ococko-
ACTETHUECKOM U YKH3HETBOPYECKOM CMBICTAX TIOHIMACTCSI B COTIOCTaBIIC-
HUM C JIATHHCKAMH BKPAIUICHUSMH, KOTOPBIC B TMEPENUCcKe (GUTypUpyIOT
Yalle BCero B THIIMYHOM [yl HUX YTWIMTAPHOM POJIM: B OCHOBHOM 3TO CO-
kpatierus NB (8), PS (5), sic (2), cnyxaruue uist pa3srpaHHYCHUS] TEKCTA
Y MIPUBJICYCHUS BHUMAaHUS aJjpecaTa K BLKHOMY CMBICJIOBOMY (pparMeHTy.
B mucemax JKykoBckoro Haxonstcs Bockiaunanue «Vivaty, BBITOTHSAIO-
iee IKCIPECCUBHYIO (YHKIMIO, U KPBLUIATOEC BBIpakeHHE «Status quox
(;aT. «paBHOBECHE»), KOT/Ia pedb 3aX0oauT o cBaToBcTBe B.K. Px)eBckoro
k E.W. Moiiep: «...He cosemyo npooodicams ¢ HUM HUKAKO20 NO IMOMY
npeomemy CHoOuwleHusl, nycmo 6ce ocmaunemces in status quoy [13. C. 478].
Ha stom ¢one BBIIENseTcs, MoXanyi, HaTMYeCTBYIOIIEee y 000UX Koppe-
CIIOHJCHTOB CIIOBOcOYeTaHHe «terra incognitay (ar. «HewsBecTHas
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semis»). st Enarunoit «terra incognita» — ato aepesns FOmikoBbix WUr-
HaTbeBO: «HeHambvego, Mo ecmb MAAEHbKUll Kocmeil 8 00emo8aHHouU
3emie, O KOMOPOM HeKOomopbvle UCMKU 2080psam, 0yOmo oHa terra
incognita!» [13. C. 125]; ma XKykosckoro «terra incognita» accouuupy-
ercst ¢ JIonOuHO, KOTIa «cgem edcan 60anu, Kax terra incognita...» [Tam
ke. C. 364]. Kpputatoe BeIpakeHHE CITYKHUT JUTsI XyJ0’KECTBEHHON MapKH-
POBKH 00pa30B MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU, KOTOPBIE UMETH 0cob0e 3Hade-
HUE JUI1 000UX JIUTEPATOPOB; MEPEKITIOUSHHE Ha JIATBIHD B JAHHOM CIIy4ae
MIO3BOJISICT MIPUIATH CAKPAJIBHBIA OTTCHOK YIIOMSIHYTHIM XPOHOTOIIAM.

W3BecTHO, uTo EnarnHa BHecIa 3HAUNTEIBHBIN BKIIAJ] B Pa3BUTHE Pyc-
CKOM Iemarornaeckoid MpIciu. [lemarormdeckuii AUCKYpC B IIEPEIUCKE
MapKHUpYIOT aHTIUHCKUe BKparvieHus. 12 amnpens 1839 r. oHa cooOmiaer
JKykoBCKOMY 0 HaMEpEeHUH CO3AaTh KOJJIEKIMIO COYMHEHUN O BOCHHTA-
HUH, B KOTOPYIO CPEAH MPOYMX JOJLKHBI BOMTH COUMHEHUS aHTIIUACKHUX
nexaroroB Mapuu OkBopt (Maria Edgeworth, 1767—-1849) u EnuzaBeTst
T'amuneron (Elizabeth Hamilton, 1756-1816), damuinu KOTOPBIX M-
IIyTCSl B OpUTHHATIE.

B nuceMme ot 28 nexaOpst 1843 r. EnaruHa onuckIBaeT cBOE IepeKUBa-
HUE I10 MOBOy Tepee3a XKykoBckoro ¢ cynpyroit Bo ®pankdypt: «| was
well, would be bellow? took physick and died» [Tam xe. C. 514] (anrm.
«1 uyBcTBOBaAJIA CeOsI XOPOIIO, ey ObI OBLTO JIydIle, s Obl MIPHHSJIA JIe-
KapcTBO M yMepiay). DTy HUTATy MOXHO HaTH B «lloiHOM aHTIHIICKO-
HemerkoM cioBape» H. baiimu («A Compleat English Dictionary: Oder
Vollstandiges Englisch-Deutsches Woérterbuch», 1788) B xauectBe mpu-
Mepa ymotpebienust coa «Physicky. Haxomuics mu coBaps B 6u6iHo-
Teke EnmarnHoil — Heu3BecTHO. BeposiTHee Bcero, OHa UCIONB3YET Mpere-
JIEHTHBIH TEKCT, YTOOBI COOOIIUTE O CBOEM 3I0POBBE, HO HE IS TPUIaHUS
€My CaMOILIEHHOTO XyA0)KECTBEHHOT'O OCMBICIIEHHS], KaK B CIIydae C HeMell-
KAMU BKpamwieHusMu. B npensinymem muceMe oHa nHGopMupyeT XKyKoB-
CKOTO 0 CBOEM COCTOSTHUH TTO-PYCCKU: « A 6Cto 3umy, Opye Motl, bvlia O0IbHA,
arcecmoro bobHa, edsa mMo2ia npoiumu no komuame <...>» [Tam xe. C. 512].
B uHBIX ciyyasx aHMIMHACKUAMN SI3BIK B AMHCTOJISIPHOM KOPITYCE HE TOSIBIISI-
eTcsl, YTO CBHIETEIHCTBYET 00 OTpaHWYEHHOW cdepe ero ymorpebieHus
B KOMMYHHUKAaTUBHOM IPOCTPAHCTBE aapecaToB, mosiBieHue 3tinx VB cBs-
3aHO, CKOPEE, C 3aHATUSMH U KpyroM uteHust Enarunoii.

2 BeposiTHO, oneuatka. JomkHo GuITE «betters. — E.B.
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B 10 e BpeMst UTaIbSHCKUH SI3bIK MBI BCTpeYaeM HCKITFOUUTENBHO B ITHCh-
max JKykorckoro k Enmarunoit. [Toat ucronesyer uncynonnm Isola Bella u
koHuent «far nientey» (utain. «HUUIEroHeNEIEHNEY) B CBSI3U C MYTEIIECTBHEM
B Utanuro. O6ermas moenuThCs ONMCaHueM ITyTEIIECTBIS, TTO3/IHEE, B HIOHE
1822 1., oH THIIET: «AHeme omoatime 1a8POBYIO 8eMKY, KOMOPYIO 5 COPBAT
onst Hee Ha Isola bella noo npexpacnvim nebom Hmanuuy [13. C. 237]. B nHes-
nukax JKykoBckoro mHcynonumel Isola Bella n Isola Madre coxpamnstiorest
B MCXOIHOM HAITHCAHUH BO BPEMsl TPEX 3arpaHUYHBIX MyTEIIECTBUMA U (Op-
MEPYIOT 00pa3 Mtanmi B BOCHPHATHH aBTOPA.

Uranesuckuii koruent «far niente» obperaer B nucbMax JKykoBckoro
WHOMW CMBICII, CBSI3aHHBII ¢ IMaroJOrHYeCKUM FOPH30HTOM PYCCKOH JTUTe-
patypsl (ero MOkHO BCTpeTuTh B «EBrennn Oneruney, «Ctancax Toi-
cromy» A.C. Ilymkuna, «Hure» IT1.A. Bsaszemckoro, «Dolce far niente»
B.41. Bprocoga, B snuctonsipun K.H. batiomkosa n H.B. I'orons). Cunra-
€TCsl, UTO ATO BBIPAXKEHHE BOCXOJUT K muchbMy [lnnuus Mnammero nu6o
peun Iunepona. B pycckoii kynetype XIX B. «far niente» monnmasiocs
KaK «JI0CyT, CBO0OOIa, IPOTHBOIIOCTABICHHAS HEOOXOAMMOCTH 3a00THUThCS
0 ““MaTepHaIbHBIX HYX/J1aX”~’, CYeTHOCTH MHUpa, 3TO BHYTPEHHUH TOKOH, OT-
CYTCTBHE aMOWIIMO3HBIX CTPEMIJICHWH, HACIAXJICHWE KPacoTOH FOKHOU
MPUPOJIBI, HHOTAA COCTOSIHUE CO3EPIATENbHOCTH U TYIIEBHOTO PaBHOBE-
cusi» [19. C. 44]. B snucrossipaom o6iiennn JKykosckoro u Emarunoit
«far niente» cBsi3an ¢ obpaszom HeBecThl EnusaBeroii Peiirepn u oOperaet
MO3UTHBHOE 3HaueHue. 3 mucema ot 28 aBrycra 1840 r.: «H4 max u no-
MOHeUb 8 IMOM HeBbIPAZUMOM famiente cuacmus, KOMopoe 6ce MeHsl 00-
xeamuno» [13. C. 467]. B napyrux nuceMax JKyKOBCKOTro KOHLENT
«far niente» obpeTaet HeraTHBHYIO KOHHOTAIIMIO B CBSA3H C HEYIAuHOM Oe-
peMeHHOCTBIO Enu3zaBeTsl JKykoBCKOH, a Takke ¢ 00JIC3HBIO TJIa3 CaMOTo
noata [20. C. 430].

Haneueitmee n3ydenne VB xak GopMbl TUTEpaTypHOTO TOJIHIIAHT-
BH3Ma B DIIUCTOJISIPHOM JTUCKYPCE PYCCKUX KIIACCUKOB SIBJISETCS MPOIYK-
THBHBIM C TOYKH 3PCHHS MOATHKHU APYKECKOTO MUChMa U PACIIUPCHHUS
MPEICTABICHUH O SI3BIKOBOW OMOTpaduu aBTOPOB U TUTEPATYPHOM OBITE
3MoXH. B cBsI3W ¢ MOATOTOBKOM KOJIIIEKTUBOM TOMCKOM IIKOJIBI KYKOB-
CKOBEJICHHUS 3aBEPIIAIOLINX IIECTH TOMOB nuceM B coctaBe «IlomHoro
coOpaHusi counHeHUH U mucem» JKyKOBCKOTO 0OpeTaeT akTyaJlbHOCTh
uccienoBanue VB B snucToIsipun APYyKECKOro Kpyra nepBoro pycckoro
pPOMaHTHKA.
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The paper studies the nineteenth-century Russian literary multilingualism, which
has never been given scholarly attention before. The author analyses the role of Ger-
man, Latin, English and Italian inclusions as a form of literary multilingualism in the
correspondence of Vasily Zhukovsky and Avdotia Elagina. The German language rep-
resents concepts of family, friendship, existential philosophical categories and aesthetics
of romanticism, which were important in the life of both correspondents and organized
coherent communicative code of their epistolary dialogue. The discussion of the sor-
rowful family events often switches into German, which symbolizes axiological orien-
tations, recollections and meanings that counterbalance their real experience. The epis-
tolary dialogue between Zhukovsky and Elagina should be considered in the broader
context of the Romanticism literary tradition. The correspondence includes the most
important concepts of German Romanticism related to aesthetics of sensitivity —
“Heimweh” and “Sehnsucht.” “Heimweh” serves to realise the motive of “native land.”
The address to this constitutive concept makes alive the image that received an individual
artistic perception in the poet’s literary dialogue and became providential for his crea-
tive biography. “Sehnsucht” in Elagina’s letters is connected with Zhukovsky’s per-
sonality and equally refers to their common past, related to the “philosophy of recollec-
tion” of the dearly departed Maria Protasova-Moyer and Aleksandra VVoeikova, as well
as future, in which Elagina hopes to meet the poet. German becomes constitutive for
the formation of Zhukovsky’s creative semiosphere, which Elagina captures and develops
in her letters. She uses more German inclusions in her letters than Zhukovsky, which is
evident of her own strategy. However, there are common artistic strategies for their use
of inclusions, too. These strategies reflect the main images and poetisms of Zhu-
kovsky's poetry incorporated into Russian literature due to his Germanophilism. Latin
inclusions in the correspondence perform a typically utilitarian role, represented by ab-
breviations NB, PS and sic. They are used to mark the text and attract attention of the
addressee to an important semantic fragment. The winged phrase “terra incognita” gives
a sacred hue to the meaningful chronotopes. In its turn, English is significant in Ela-
gina’s educational system. She uses it to translate her feelings, however its use is limited
by her personal reading scope. Italian can be found in Zhukovsky’s letters as well.
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The poet fixes the island names Isola Bella and Isola Madre in Italian graphics. They
form the image of Italy in the perception of Zhukovsky-traveler, The concept of “far
niente” is associated with the image of Elizabeth von Reutern.
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MEPEBOJ Yl NEPEBOJYMKH B JIUTEPATYPHOIA
MEPUOJINKE TOMCKA KOHIIA XIX BEKA

(A.A. TOYEKAC, TI.A. TPABOBCKHIA,

A.O. CTAHUCJIABCKH 1 T1.JI. YEPHEBHY)'

Ilpeocmagnenvl pezynomamusl KOMAIEKCHO20 UCCIEO08AHUS KOPNYCA
nepeso0os, onyoIUKO8aAHHbIX 8 cubUpcKou nepuoduxe konya X1X 6., ko-
mopbvie BbICMYNANU penpesenmayueli UMAa2oi02UdecKol UHMeHYUul
6 napaoueme Gopmupyroweics Mecmuol cyO3mMHUYecKou Kya1bmypbl.
AHanuzupyromes cés3anHble ¢ UHOCMPAHHOU CTI0GECHOCMbIO NYOIUKA-
yuu 8edyuwux Kpumuko8 u JUmepamopos, 6HeCUIUX 3HAYUMETbHbII
6K1a0 6 opmuposanue pecuonanrviozo camocosnanus: M.H. Tloue-
xaca, I1.A. I'pabosckoeo, A.O. Cmanucnasckoeo, I1.J1. Yepnesuua. Boi-
AGNAIOMCI UX UHOUBUOYATbHBIE CIMPAMESUU NEPEBOOYECKO20, MBOpYe-
CKO20 U KPUMUYECKO20 BOCHPUSMUSL COBPEMEHHBIX U KAACCUHECKUX
npousgedenutl nemeyxux (Hosanuca, U.B. I'eme, I'. I'etine, @. Huywe,
H. Jlenay), ¢panyysckux (A. Hooe, I. de Monaccana, A. ®@panca),
noavckux (I'. Cenxeeuua, A.Al. Konucxoeo u A. Hemoesckoeo, M. Ko-
Honnuykou u L. Banesckoii) agmopos.

KiroueBbie crioa: nepegod, aumepamypuas nepuoouxa Tomcka, pyccko-
egponeticKue IumepamypHule Ce:3u, IUmepamypHblil pe2uoOHAIU3M, U~
mepamypa Cubupu, U.H. Iouexac, I1.A. I'pabosckuii, A.O. Cmanu-
cnaeckuii, 11.JI. Yepnesuy.

B nopesomoninonHoi niepuoanke CuOupy ra3eTbl YHUBEPCUTETCKOTO
Tomcka 3aHUMaNM 0cO000€ MECTO: BBITIONHSIIA BAXKHEHUIITYIO MTPOCBETH-
TEIbCKYI0 M 00pa30BaTeIbHYI0 (YHKIHIO, CIYKHIIM UHCTPYMEHTOM BO-
TUIOIICHUST OOJIACTHHYECKOW MPOrpaMMBbl 10 (hOPMHUPOBAHHIO CyO3THYEC-
CKOTO KYJIbTYPHOTO CAMOCO3HAHHSI, PA3BUTHIO OOIIIECTBEHHOM JJIUTHI.

OO0paiieHre K MTHOHAMOHAIBHOMN KYJIbTYpE CTaJIO MOMYJISPHBIM CPEIn
KOPPECTIOH/ICHTOB X0JIOM, UMEIOIIMM HMarojiorndeckoe 3Hayenue. [lepe-

! CraThs mozmroTosseHa npu ¢puHaHcoBoH nopepxke PODU u Anmunuctpamuu Tomckoi
obnactu, npoekt Nel7-14-70006-OI'H OI'H-P_CUB-A.
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BOJIbI, KDUTHYECKHE CTAThH O IIPOU3BEACHUAX 3apy0eKHBIX MHUcaTenei, pe-
IIEH3WH Ha TeaTpaJbHbIC MOCTAHOBKH M M3BECTHSA O HOBBIX M3JAHHUSIX HX
COYMHEHHH MPOYHO 0OOCHOBAIKMCH CPEAM IMOCTOSHHBIX pyOpuk «Cuoup-
CKOT'0 BECTHHKA», «CHOMPCKOM KU3HNY, «CHOUPCKON ra3eThl» U UX MPH-
noxxenni HaunHas ¢ 1880-x rr. [TomoOHON TeHACHIIMKM HE HAOJIIOIATI0Ch
B nepuouke Todonbcka, HoBonukonaeBcka u OMcka.

Ha nepBoM Mecte oka3anach (hpaHiry3ckas ureparypa (oudiuorpadus
MIEPEBOIOB ¢ (PpaHITy3CKOro HacUUTHIBaET Oosiee 250 Mpon3BeIcHHI ), 3a HEH
cienoBayia Hemenkas (6onee 180 TekcroB), monbckas (85 mepeBoioB), aH-
IIMKCKast ¥ aMepHKaHcKas (He MeHee 50 myOIuKanmii).

Ha ceronsimiauii 1eHb BIIOJIHE C0XKIIACH METOAOIOTHS H3YUIECHHUS T1e-
PEBOJIOB, OIYOJIMKOBAHHBIX B TOMCKOH TIeYaTH, CBSI3aHHAS C MapaTurMou
KOMITApaTUBUCTUKU: MOHOrpaHuecKn M3y4eHbl aHriauiickas [1], ¢pan-
my3ckas [2] 1 Hemelkas 1uTeparypa [3] B IpeacTaBiICHHN aBTOPOB MECT-
HbIX m3ganui. B nmyonmukammsx B.H. I'openmnueBoii, 10.M. Pomuenko,
10.C. Cepsarunoii u Ipyrux uccleaoBaTeIeh OCBEICHB HHTEPECHEHINIE
(bakThl ¥ UCTOPUH OPUTHUHAIBHOTO BocipusiTHa B CHOMpPH TBOpYECTBA OT-
JICBHBIX THCATEIEH, KaK KJIaCCUKOB, TaK M aBTOPOB BTOPOro psiaa — Hosa-
muca u I'. T'eiine, B. Cxorra u I'. Jlorrdemno, A. ®panca u Moibepa. Mbl
)Ke TTonpoOyeM B3TIITHYTh Ha KOPIYC COOpaHHBIX OJlaronaps KOJJICKTHB-
HBIM YCHJIUAM TEKCTOB IIEPEBOJOB, KDUTUUCCKUX OYCPKOB U T€ATPAJIbHBIX
pELEH3H, CBS3aHHBIX C 3apyOeKHOH M HHOS3BIYHON CIIOBECHOCTHIO,
C TOYKH 3peHHS CyOBhEKTa BOCIPHATHSA U MPUCMOTPETHCS BHUMATEIbHEES
K MECTHBIM aBTOpaM 3Tux nyonukanuii koHa XIX B. Cpeau HUX 0c000
BBUICIISIFOTCSI TTIOCTOSIHCTBOM HHTEpeca K 3apyOe)KHBIM BESHUSM YETBIPE
MEPEBOAYNKA, TBOPYECTBO KOTOPBIX OrpaHUYMIOCh KoHIIoM XIX — Hava-
aom XX B.: M.U. Touekac, A.O. Cranucnasckuii, I1.JI. UepHeBnu u
I1.A. I'paGoBcKuii.

MBan UBanosuu ITouekac (ym. B 1906 r.), Bcerna noanuchbIiBaBIIAKCS,
kak ycrtaHoBieHo B.H. I'onnunbiv, nceBnonumom «MBan CeBepHBI»,
ObUT OIHUM W3 TEPBBIX MOATOB — YpPOKEHIEB ToOONBCKa, TAE YUHICS
B TMMHA3MH, TIOCJIC Yero OKOHYMJ yHHBepcuTeT B Onecce W BepHYyICS
B POJIHOM Topoj, a 3aTeM nepeexai B Tomck. Tema CuOupu, «HOCTAIBIUs
10 MaJIoi POJIMHe, ee MPOCTOpaM — rIIaBHOE B €ro TBOpuecTBe» [4].

Hacnenue . CeBepHOro Kak mepeBourKa €/Ba J He Ooyiee 3HAUH-
TENILHO, YeM €ro OpUTHMHAlbHOE TBOpUYecTBO. Cpelu ero myOJuKaimid
B TOMCKOH mevatu koHna XIX B. ceMb nepeBoJIoOB U3 HEMEIKOH JTUTepa-
TYpBI, IATh — ¢ (PPAHITY3CKOTO s3bIKa M OoJiee JECATKA — C MOJBCKOTO.
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BonpmMHCTBO NEPEeBOJOB BBIIIIO HA CTpaHUIax « CHOMPCKOTO BECTHUKA»
B 1894-1896 rr. [lepeBosbl ¢ HEMELKOTO — 3TO MOA3HS KIIACCHKOB, CPEIH
koTopbix HoBanuc (2 mybnmkanun), I'. Teitne (3 neperona) u M.B. T'ete
(1 ctuxoTBOpeHue), a Takke U obpaTHBIE mepeBoabl cTuxoB M.IO. Jlep-
MoHTOBa (2 mpomsseneHust). C ¢gpanmysckoro M. CeBepHblil nepeBoauT
KaK MOA3UI0, TaK U P03y, OIHAKO €T0 BEIOOP OCTAHABIMBAETCS UCKITIOUH-
TEJbHO Ha MPOU3BENEHUX C JIMPUUECKUM, MUCTUKO-POMAaHTHUECKUM CIO-
JKETOM: IodTa mpuBiekaroT counHeHus K. Menzaeca («Cyn Han pozaminy
[5. 1894. Ne 41], «/Ipyroit» [Tam xe. 1894. Ne 118]), XK. Jlemerpa («JIro-
60Bb» [Tam sxe. 1894. Ne 35]), mostnueckuit orpeiBok u3 «Orientales»
B. I'toro («Y Mops 51 CTOIO B CUSHUHM JIYHEL...» [Tam xe. 1896. Ne 255]).

B uucino ero nepeBoioB MoJILCKOM JTUTEPATYphl BXOIAT CTUXOTBOPHBIE
U Tpo3andeckre TeKCTHl. JIFoOOBHAS TeMa B CEHTUMEHTAIHLHOM 3BYYaHUH
OpraHu3yeT HappaTHB IIEPBOrO e IEpPeBOa C MOJBCKOTO, pacckasa
«Po3ay, 3arnaBue KOTOpOro MeTahOpHUECKH OTpaxaeT 00pa3 IOHOM HeBe-
CTBI, ITOJTyYUBIIICH OJIarOCIIOBEHHE MaTepH Ha 3aMyxecTBo [ Tam xke. 1894,
Ne 118]. Ta ke TemaTHKa, peaqu30BaHHAs B POMaHTHYECKOM KJIFOYE, BO-
TUTOIIACTCS B IEPEBO/IE «IIPA3THIYHOTO ACKU3a» «B3rnsgamMmy, IoBecTBY-
IOLEr0 O BO3HUKHOBEHHWH YYBCTB MOJIOJBIX JIFOJEM BO BpeMs TaHLa Ha
Oary. 3aBepIaeTcs HCTOPHUS XapaKTEPHBIM 3aKITI0UeHIeM aBTopa: «['pe3nl
yJETENH, KaK 30JI0ThIEC MBUTMHKU C 3aX0JI0M COJHIA. .. IEHCTBUTEIBHOCTh
MPOTSAHYJIA CBOIO XOJOAHYIO PYKY MEXKIy IBYMs ITapaMH TTyOOKUX, pas-
MeurtaBunxcs oueil...» [Tam xke. 1894. Ne 102]. AHanornyHasi CTUIMCTHKA
MpUCYIIa HeOOJBIIOMY MEPEBOIY C MOJIBCKOro «Crafkue Tpes3bl», IIaB-
HBIH Tepoii KOTOPOTO BUAUT COH O B3aMMHOM HEKHOM IIPU3HAHHUU BIFOO-
JICHHBIX Ha JIOHE MalCKoi npupoabl («Mai, Mecsil JTI00BH U COJIOBBEB...»
[Tam sxe. 1895. Ne 103]). XapakTepHo, 4TO IMyOIMKAIMH KMEHHO STHX IIe-
PEBOZIOB HE cOIepXaT YKa3aHMH Ha MM aBTOpa OpUTHHANa, KOTOpPOE
00BIKHOBEHHO JaBanock 1. CeBepHbIM. MOXKHO NPENNON0XKUTh, YTO TAKOE
pemieHre 00yCIIOBICHO CTpaTeTHEeH IPUCBOCHHUS, PEeaTi30BaHHOM IpH Tie-
peBoJie COUMHEHUH, OJIM3KHUX NEPEBOIUUKY 110 XyI0’KECTBEHHOI MaHepe 1
CTUIIMCTHKE.

B nepeBogax CeBepHOro u3 NOJIBCKON JINTEPATYPHI BOZHUKAET HEXapaK-
TepHast ISl APYTUX €ro COYMHECHHUN U TIEPEBOAOB TEMATHKa, CBS3aHHAs C CO-
LUUAJIbHBIM IIPOTECTOM, OOLIECTBEHHON HECTIPaBENTUBOCTHIO, KPUTHKOI BIla-
ctu. U X0Ts1 oHa obJiaueHa B IpeNoYuTaeMyto aBTOPOM PUTOPUKY TOATHYE-
CKHX MeTa(op UyBCTBUTEIHHOIO POMAHTH3Ma WM IITIOPMEPCTBA, €€ IPH-
CYTCTBHME MMEHHO B pELENLUN COUMHEHUI MOJbCKUX MucaTeneil sBisercs
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CUMIITOMATHYHBIM. Hamboliee BBIpa3UTEIbHBIMUA B JIAHHOM OTHOIICHUU
BUJATCSI CTUXOTBOPHBIE TepeBoabl — «MnoTtka» (u3 Aptypa Onnmana),
«UYepwns llezapro» (u3 Mapun KoHomautkoi), «I[lecHs ctapiesy (M3 HEU3-
BECTHOro aBTopa). A. ONNMaH-TI0d3T, [0 3aMEYaHHUI0 aBTOpPa PHLMKJIIOIe-
quueckod crathu AU, SIIMMUPCKOTO, «CKJIOHEH K MEUYTATEIBHOCTH U
CIIE3TIMBOCTH, U3SIIEH B CBOECH TOCKE», UTO OTIMYAET €TI0 OT «IHEPTHIHBIX,
CTPEMSIIIIXCSI K a0COIIOTY WX BIIOOJICHHBIX B Ce0S1 MOJIOABIX MOJIBCKUX
MOJICPHHICTOBY, & «EeT0 HEXKHBIE U JIACKAIOIIUE CTUXH, 3ayIIIEBHBIC U XKa-
m00HBIE TIECHH HE OTKPHIBAIOT HOBOM 00JaCTH MBICIM W 4YyBCTB» [6.
C. 348]. Autnunas oOpa3HocTh, jgro0umas M. CeBepHbIM, BO MHOI'OM
OTIPENEINACT U €T0 BBIOOP CTUXOTBOpPEeHUsT M. KOHOITHUIIKO, B KOTOPOM B
POJH THpaHa, KOTOPOMY «IYKIO COCTpamgaHbey, BEIcTynaet Llesaps: «Ave
Caesar!.. Kak MbI pazpl, / Uto Tsbkenoro cromoro / Tel THETEIIb HApOI»
[5. 1896. Ne 216].

OcoO0blif MHTEpeC MPEACTABISACT KPUTHYCCKUI pa3dop COIMaIbHON
npambl P. ®occa «EBa» («Eva. Schauspiel in fiinf Aufziigen», 1889), rue
. CeBepHBIit paccykaaeT 0 pa3HHUIIE BKYCOB HEMEIKON U pycCKOM Imy0-
JUKU. ABTOp cIIpaBeUIMBO OTMeuaeT, urto Apama Pocca, «B I'epmanuu
TIOJIH30BANIACH CPABHUTEIHHO OONBIINM YCIEXOMY, HO TIOTIEPKUBACT, UYTO
OHa HHUKOTJA HE JOKIETCS TOTO XKe Ha PYCCKOM CIIEHE», HTOTOMY UTO «JIe-
JaHHAS, CJalaBO-CEHTUMEHTANbHAs MeNoJlpaMa dTa Kak Hellb3s Oolee
COOTBETCTBYET BKyCaM HEMEIKOI OFOprepCKOoit MyOJIMKH, HO PYCCKUi 3pH-
TeIb, O0JIee TATOTESIONINIA K peaTbHO-TIPAaBANBOMY KaK JIeXKaNIeMy B XapaK-
Tepe XyI0KECTBEHHBIX 3aMPOCOB PYCCKOM HATYPBI, HE MOXKET YJIOBJICTBO-
PUTBCS €10; OH TpeOyeT OT CICHBI, IPEKIE BCETO, KHUBBIX 00pa3oB Meii-
ctBuTenbHOCTH» [Tam sxe. 1895. Ne 130]. O4eBuIHO, OPTOAOKCAIbHbIE
BKYCHI PEIICH3EHTa HE MOTJIHN OBITh YAOBIECTBOPCHBI 00Pa30M IIIaBHOMU Te-
POVHU-YOHHIIBI, OTOMCTHBIICH OOMIYMKY U MOJYIHUBIICH MPOIICHUE BO3-
T00JIEHHOTO TIepe ]l COOCTBEHHOM CMEPTHIO B puHANE. J[efCTBUTENBHO, Xa-
paktep EBbl, B koToOpoM P0ocC BOILIOTHIT COBPEMEHHbBIC (PeMUHHCTHUCCKIE
UJICH EBPOIIEHCKOT0 O0IIECTBa, HE COOTBETCTBOBA MOJIOKUTEIBHBIM JKCH-
CKUM 00pazam, CO3JJaHHBIM B KIIACCHUYECKOH PYCCKOH IUTEeparype, T.€. BbI-
COKOMY HJIeally COCTPAJAoIIeH, CIIOCOOHOH K CaMOIOKEPTBOBAHHMIO,
r7TyOOKOM M TOHKOM HaType repOrHH.

. CeBepHBIii BRICTYIIAN U B POJIM TEATPATLHOTO KPUTHUKA TOMCKHUX TIO-
CTaHOBOK 3apyOe:KHBIX Mbec. Ero HEeMHOTOYHCIIEHHBIE OT3BIBEI, KaK Ipa-
BIIIO, Oosiee OIaroCKIIOHHEL, YeM, K IPUMEpY, OleHKH KpuTuka B. Jlonro-
pykoBa. Tak, o Tomckom cnektakie «L{piranka 3anaa» B ssuBape 1896 r.
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no nbece JI.A. INanrxogepa «Hochzeit von Valeni» 1. CeBepHblii mucan
KaK O «4pe3BblUailHO MHTEpEeCHOI U cofepkaTelabHOM» ApaMe, KOTOpas
«IpoIDIa ¢ OONBIIMM YCIEXOM» U OCTaBIJIA «BICUYATIICHUE OYEHB IPHSIT-
Hoe» [5. 1896. Ne 16].

C oxnoii croponsl, U. Cesepnbiii (M.U. Iloyekac) Bo MHOTOM ompeie-
JHJT XapaKTep PEe30HAHTHOTO BOCHPUATHS MHOHAIMOHAIBHEBIX JIUTEPATyp
CHOMPCKUMH YUTATEISIMH, ¥ TBOpUYECKask MHIUBHIYAIEHOCTh CHOMPCKOTO
[I03Ta OTpasmiIach Ha Xapakrepe 3Toi peuenuuu. C Ipyroi CTOpoHsI, Xy-
JOXXECTBCHHBIC TICPEBOIBI CITYXKHIIH CHOMPCKOMY ITOATY CBOETO POJIa TBOP-
YEeCKOM TAOOpaTOpHE IO OTTAYNBAHUIO COOCTBEHHON MaHEePhI M TOATHYC-
CKOTO CJIoTa.

Wuvle conepxanne U HAIIPaBICHHOCTH MMeNa ACATEIFHOCTh II03Ta-TIe-
peBoqunka [laBma ApcenbeBuua I'paboBckoro (1864—1902), mocBsATHB-
IIEr0 CBOU MyOJIMKAIIMK HA CTPAaHUIAX TOMCKOM Me4aTH HUCKIUUTEIHHO
yKpauHCcKoil (Manopocuiickoit) aurepaType. OQHAKO €ro BhIpa3UTEIbHAS
CTpaTerus MPe3eHTANH XYI0KeCTBCHHOTO HACIEAUS ONHOW W3 OKpanH
Poccuiickoii umnepuu XOTd M OTJIMYANach OT CAEPKAHHOW MaHEPBI
N.N. TTouekaca, Bce k€ UMeNa TOT K€ OPUEHTHP B BHUJIE TIOI3UH SIIOXHU PO-
MaHTH3MA.

IIpocnasiennslit ykpauackuit mod3T [1.A. I'paboBCKuit, KOTOPBII MOIH-
ceBasics «[laBen I'pab», omyOmmkoBan B ToMmckoit medatn 1896-1901 rr.
PSII ITyOMUIUCTHYECKAX OYEPKOB M CTUXOTBOPEHHUI Ha YKPAMHCKOM SI3BIKE,
a Taxxe He meHee 12 mepeBonoB, 11 u3 HUX cTUxOoTBOpHBIE U 10 UMEOT
MIOMETY «C Majiopoccuiickoroy. I'paboBckuii monan B CuOUps B pe3yabTaTe
HEOIHOKPATHBIX BBICTYIUICHHA MPOTHB BJAcTH B XapbKOBE W yYacCTHS
B HApOJHUYECKOM JBIKeHHH: B 1888 r. oH ObLI cocnan B MpKyTCKyro Ty-
OepHuIo, MOCIIe BOCCTAHUS MOJUTHYECKUX CCHUIBHBIX B SIKyTCcke B MapTte
1889 r. ornpasieH B Bummoiick, Briocienctsun xwi B bapuayne n To6oms-
cke, rae u ckonyasucs B 1902 r. Ero nomneiTku 0exaTh He yBEHUAINCh yCIIe-
xoM [7]. ITpou3BenieHns moa3Ta MOJIHBI IPOTECTA.

Brimenmme B TOMCKOW TMedaTH pycckue mnepeBoasl [ paboBckoro
n3 WM. ®panxo, T.I'. [lleuenko, O.C. Makoses, A.f. Konuckoro u
A. HemoeBCKOro — 3HauMMO€ SIBJICHHE B PETMOHAIBHOM JIUTEpaTypHOU
*wu3HU. [1epBolif U3 epeBomoB Boiel B «CHOMPCKOM BecTHHKE» B 1896 T.
[5. 1896. Ne 10]. Paccka3z ®panko «Xopomiuii 3apaboToK» MpeCTaBIIsI
AQHTUCTUIM3ALUIO CKA30YHOM UCTOPUU O UyJECHOM ITOMOLIHUKE-CTAPUKE,
BCTPETHUBIIEMCS] HUIIEMY KPECThSIHUHY W IMOOOEIIABIIEM €My Harpamy 3a
ciyx0y. B pe3ynbrare ceMbsl ocTagach IpU CBOEM U B TO K€ BpEMs HU
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C YeM, IOCKOJBbKY YHHOBHUKHU OOJIOKHIM €€ HAJIOTAaMH W PacHpOaliud
ocTaBlIeecs, TeM CaMbIM MOATBEPXK/Aasl CIOBa CTAPUKA O TOM, YTO «C rO-
JIOTO HEYero coaparsy. Hajo 3aMeTuTh, 4T0 € IMHCTBEHHBIHN MTPO3aNIeCKHUHA
nepeBox ['pabGoBCKOro MpeaIecTBOBal CUMUTAIOIIEMYCS KaHOHUYECKUM
nepeBoay Jlecu YkpauHkH, OoIlyOJIMKOBAaHHOMY CIyCTs 7 JIeT. B ToM ke
1896 1. Iletp 'pab onmyOsmkoBai B «CHOMPCKOM BECTHHKEY» CBOU TIEPBEIHA
MIEPEeBO OJTHOTO W3 M3BecTHeUMX ctuxoTBopeHuid T. [lleByenko «OrHi
ropsiTh, My3uka rpae» (1850). I[lpumedarenbHO, 4TO MOCIEHHE CTPOKU B
MepeBoJie MOJMYUMIN XapaKTepHYI0 POMAHTHYECKYIO OTJIACOBKY, BBIpa-
JKEHHYIO B MIPHU3BIBE K O0pr0Oe, KOTOPHIN HEe 0UeBHAEH B opuruHaie. Ciosa
IeBuenko «Yoro x s miady? / MaOyTs mkoaa, / 1o 6e3 npuroau, Mos
Herona, / MuHynIa MOJOZOCTE MOSl» B TPakTOBKe I'paba 3a3Bydaiu mo-
nHOMY: «O 4eM ke 1iady roprko s? / Uto 6e3 60phObI 3a MpaBo CHACTHS /
Bo mriie xonoxHoro Henactbst / IornGia Moogocts Most» [5. 1896. Ne 35].
U Bce xe, HECMOTPS Ha MOJOOHYIO TOHAIBHOCTB, TiepeBoibl ['paba mpo-
JOJDKAITH T1e9aTaTh, B TOM K€ TOAY BBIIUIN €IIe MSATh €T0 CTUXOTBOPEHUIHA-
nepeBoaoB u3 LlleBuenko [Tam xke. 1896. Ne 40, 44], Maxoses [Tam xe.
1896. Ne 37] u ®@panko [Tam xe. 1896. Ne 38]. IIpu 3TOM CTPOKH U3 CTH-
xoTBOpeHust DpaHKo, BRICTYNABIIETO 3a cO03 Poccuu u YKpanHel 1 0TCO-
eIMHEeHNe TocienHeit ot ABctpo-BeHrpum, B yctax cHOMPCKOTO KaTopik-
Huka ['paboBckoro oOpeTanu HHOE 3By4aHue:

B oTBaxkHBI#1 60i

3a yecTHOE, CBIATOE ACII0
[Mom4yck 1 pafoCTHO, ¥ CMEJIO,
OtunzHe KepTBYys COO0i,

He orcrynas npen 60ps60ii.

B cnenyrommii pa3 pycckue nepeBoibl [ pabOBCKOT0 BBIIIIH CITYCTS S5 JIeT
B JIPYyroM TOMCKOM u3faHuM. ['azera «CHOMpCKas KHM3HBY» ONMYyOJIMKOBaIa
MSITh CTUXOTBOPEHUHM € TOAIMCHIO ero noyHoro uMeHu: «I1. I'paGoBckuity.
ABTOp 00paTWIICSl K MO33UHM Ha COLMAJIBHBIC TEMBI, CIOKETaM W3 OyaHEH
pabovrX M KPECThsH, YTO OTPAKAIO HAPACTAFOIILYIO MOJMTH3AIMI0 PErHo-
HAJILHOTO OOIIECTBEHHOTO CO3HaHMs. M3 counHeHul COBpeMEHHHMKOB I 'pa-
OoBckuii BeIOpan ctuxotBopeHue A. KoHmckoro o mone maxapsi, KOTOPBIi
«T10J] THETOM MYK, HYKJIbI, HEBOJIH BCE YK€ «HE MPOKIMHAST CKOPOHOM IO
[8. 1901. Ne 77], u aTr01 IOsIBCKOTO 1103Ta A. HemMoeBckoro, rJie B 00pase uk-
JIONOB M300paXkeHbI MPOTUBHUKU COLMAIBHBIX M3MeHeHHi: «Bce crapoe py-
IIUTCST; HET, pa3BanThes / Lluknomnst eMy He marot...» [8. 1901. Ne 95].
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Ilocnennue cruxorBopeHus «CoJHIIE 3aXOAUT 3@ TEMHBIE TOPBI...» U
«Kykyer kykymka...» [Tam xe. 1901. Ne 111] B3siter ['paboBckum u3
Hacneaus mobumoro uM llleBueHKo U 10 CBOSH TOHAIBHOCTH 3aMETHO OT-
JMYAOTCS OT PEBOJIFOLMOHHOTO MpOoTeCcTa MepBbIX MyOnukanuii. Jlupude-
CKHUE CTPOKH IIPOHUKHYTHI YyBCTBOM TOCKHU IO MaJIOi poJUHE U MPeauyB-
CTBHEM yxopa. BeposTHO, aBTOp 0Xknpaan 6JIM3KyI0 KOHUHHY OT TyOepKy-
ne3a. 3aKTIOYUTENBHBIN EPEBOI, B OTIIMYNE OT BCEX IPOUNX, HE ABIACTCS
TOYHBIM U JIMIIb KPAaTKO HaMeyaeT KaHBY OPUTHMHAJIA B OTHOM BOCBMUCTH-
MUY, YMEHBIINUTENbHO-TaCKaTeNbHbIe (JOPMBI ITPH 3TOM HUBEIHPYIOTCH,
TpaHc(hopMaIys TeKCTa 3aMeTHA C TIEPBBIX CTPOK (B COIIOCTABICHHUH C Ka-
HOHUYECKUM PYCCKHUM IIEPEBOIOM):

Iepeson I1. I'paboBckoro Iepeson M. Komuccaposoii
KykoBana kykymka KykoBana kykymeuka

B 3enenom necy, B 3enenom necouxke,
W3BoauT kpyunHa 3ammakanga TUBYMHOHBKA —
[JeBuiy-kpacy... Her y neit npyxouxa.

ITosiBuBIIasAcS Ha CTpaHHIIAX TOMCKOW medatu Oxnaromaps ['paGos-
CKOMY TI033HsI YKPAUHCKHUX MOITOB MPECTABISIA aKTyaIbHbIE I MECT-
HOT'O YHTATENS TEMBl Y3HUYIECTBA, OMUHOYECTBA, HECBOOOIHI B (DOIBKIOP-
HOM, TIECCHHO-THPUYECKOM BOIUIOMICHUH. JINYHBIE NEpEKUBAHUS TI0ATA,
WHCTINPUPOBAHHBIE APECTOM M CCBUIKOH, yCHIIMBAIIM aBTOOMOrpaduueckoe
3By4YaHHE €ro NEPEBOI0B, AKLIEHTUPOBAIIM aBTOPCKYIO SKCIIPECCUBHOCTD U
OTIpeICTNIIN BBIOOD B MOJB3Y poMaHTHuecKo upuku T.I'. IlleBueHko me-
proaa opeHOYPrcKoH CChUIKH, CTHIIN30BAHHOM MO YKPAaUHCKUH HAPOAHO-
MeceHHbIi peneptyap [9]. B To6oabckol raszete ['paboBCKHid BRICKA3aICS
Y KaK KPUTHUK: U3BECTHBI €r0 ouepkH o nod3uu T.I". [lleBueHko, B KOTOPBIX
aBTOpP OTMEYAeT CPEIM TJIABHBIX JOCTOMHCTB €r0 033U «TITYyOOKYIO
HapOAHOCTbY, «Upokuit rymanu3m» [10. 1901. Ne 43], «uneans! yenose-
YeCKOro OpaTomoodus», «obasTenbHyr0 0e3bICKyCCTBEHHOCTD BEIPAKEHUS
[Tam xe. 1900. Ne 22], koTOpast COMOCTaBUMAa C MYyIIKWHCKOM, a HHOT/a
Jaxe mpeBocxoauT ee. B «CrnbOupckoM IHCTKE» OIMyOIMKOBAHEI €TI0 OpHU-
TUHAJIBHBIE CTUXOTBOPEHUS, KOTOPbIE IPOHUKHYTHI 3JIETHYECKUM 3BYy4a-
HUEM U TOCBSAILICHBI y3HHYCCKUM MOTHBAM, OTpaxkasi Omorpapusm Ju-
pukwu [11].

XynoskecTBEHHBIH MepeBo1 cTaj Ay [ paboBckoro crocoboM BeIpake-
HUSI COOCTBEHHBIX TBOPUYECKHUX W JIMYHOCTHBIX MHTEHIINH, BUAOM MTOJIUTHU-
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YEeCKOI aKTHBHOCTH H B TO K€ BPEMsI BO3MOYKHOCTBIO OOIIATHCS C IIHPO-
KHM KPYrOM ITyOJIMKH, KOTOPOW OH OBLI JIUIICH KaKk aBTOpP COOCTBEHHBIX
TBOpeHuUi. I1o cBoeMy XapakTepy MeXKYyIbTypHOE IOCpeaHndecTBo I'pa-
0OBCKOT0-aBTOpPa TOMCKHUX ITyOJMKAaLUi OTJIMYAeTCsl CTPEMIICHHEM K CO-
XPaHEHHUIO ATHOKYJIBTYPHOH CAMOOBITHOCTH M STHHYECKOH HACHTUIHOCTH,
00 3TOM CBUJIETEJILCTBYET €r0 OPUEHTALNS UCKIIFOUUTENILHO HA YKPAUHO-
PYCCKHIi MepeBoJl U caM KOPILyC BBIOPAHHBIX TEKCTOB, MapKHPOBAHHBIX
JUHTBOKYJIBTYpHOH cnenn¢ukoid. M3BecTHO, YTO OH OBUT TaTaHTIUBHIM
MIEPEBOUMNKOM C 3aITaTHOEBPOIICHCKHX S3BIKOB, a TAKKE C SI3BIKOB HApO-
noB Poccuiickoit nmnepun Ha ykpauHckuil. C OHON CTOPOHBI, €Tro pyc-
CKHE NEepeBOoJIbl B MeyaTd TOMCKa OTPaXkaroT MPEACTAaBICHUS IPOTUBHUKA
HCKYCCTBa JUIS HCKYCCTBa, KAaKOBBIM cunTal ce0s ['paboBckuii. C apyroi
CTOPOHEI, TAaKO€ HACTPOCHHUE OBLIO XapaKTepPHO M IJISI caMOW MHOTOYFC-
neHHoit nuacnopsl B Cubupu u Ha ansHem Bocroke 1890-1900-x rr. —
YKpauHCKoil. MlcTOpUKM O0TMEYaroT, YTO MPEACTABUTENIN YKPAUHCKOIN MH-
TEJUTUTCHIINH CTPEMIINCEH CO3/1aBaTh KyJIbTYPHO-TIPOCBETHTEIBHBIE Opra-
HU3aluu 4JIs1 O3HAKOMJICHUS C I/ICTOpI/ICﬁ Ppa3BUTHA U COBPEMEHHOTO ITOJIO-
skeHUs: Manopoccun, B konie XIX B. B CuOupyu momynsipHOCTh 00peiu
YKpanHCKHE TPYIIIHI apPTUCTOB. AKTUBHO pa3BUBABIICECS B YHUBEPCHUTET-
ckoM Tomcke pyOexa BEKOB TeaTpajbHOE UCKYCCTBO HE OCTAJIOCh B CTO-
poHe, OBIT OCHOBAH KPY)KOK JIIOOUTENIEH NpaMaTHUECKOro MaJOpOCCHH-
ckoro uckyccta [12. C. 333], umenu ycrnex M racTpOIHPYIOIIUE CIIEK-
Takiu. B ToMckoii eproanke, moMuMo myosvkaryu [ paboBckoro, ObLTH
MPEJCTABIICHBl MEepEeNevYaTku NepeBoaoB pacckazoB 1. @panko u3 «Bo-
neiHNY, «OproBckoro BecTHUKa» U «CeBepHOro kpas» [8. 1903, Ne 92;
1904, Ne 164].

WHoli Tun nepeBogdMKa, MO-CBOEMY PEAM30BBIBABILETO MPOrpaMMy
[0 TPOCBEIICHUIO HACEJCHUS U (OPMHUPOBAHMIO OOPAa30BAHHOW SJIMTHI,
IIpeJCTaBiIsAeT dTHUUYECKUN mnoysak Aptyp OckapoBuu CTaHMCIABCKHUM
(1845-1897), xoropslii oka3aics B ToMcke 10 cOOCTBEHHOI Boite, yxe Oy-
JIy9H B 3pEJIOM BO3pacTe U UMes OOTaThIi OITBIT OOIIECTBEHHOH, U3/1aTeb-
CKOM, TUTepaTypHOU U MPOU3BOACTBEHHOM AesiTeNbHOCTH B Poccun u EB-
pore. CTaHUCIABCKUH yCIIET MO3HAKOMHTRCSI C HEMEIIKOH M (ppaHITy3CKON
KYJIBTYpOIA, criacasich OT MpeciiejoBaHus rnocie Bocctanus 1863 r. OH xo-
pOLIO 3HAal U BOCTOYHBIE PErvoHbl Poccuiickoi mmmepun Omaropaps
ciyk0e Ha KOmsiX Ypana u AnTas 1o BO3BpAILICHUH W3-3a TpaHMIbl. Ero
ortenr Ockap [Terposuu Gosee 15 et padbotan neHzopom B Bapirase u ocy-
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miecteisut m3nanue «Encyclopedia Polskay, mpuBnekas k aTomy cbiHa. [1o-
cemuBmuch B Tomcke, A.O. CraHncnaBcKuil MPOJOIKall MEPEBOAUTH U
IHCaTh JUIs CHOUPCKHX, TIOJILCKHUX M (PPAHITy3CKUX ra3eT Ha pa3HbIe TEMBI.

Ero mepeBoibl B TOMCKOM MEPUOTUKE MPEICTABISIOT COO0H 3HAYUTEIh-
HoOe coOpanue 3apy0exHOH Tpo3bl: ¢ 1890 mo 1895 T. 6110 OITyOIMKOBAHO
6onee 40 nepeBogoB A.O. CTaHHCIABCKOTO C (hPAHITY3CKOTO SI3bIKA, CPEIU
HUX TOM0O0pKH paccka3oB A. [lome (5 mepeonos) u I'. me Momaccana
(6 HOBEIT), @ TaK)KE MHOXECTBO NPOU3BENEHHI, aBTOPCTBO OPHUTHHAIIb-
HBIX TEKCTOB KOTOPBIX HE YKa3bIBAJIOCh. [IpearnoyreHns nepeBoayrKa ot-
KPBIBAIOTCA B BEIOOpPE MCTOPHU C BHIPAKCHHOW MPOHHUYECCKOH ITOMUHAH-
TOM, THIUYHBIX aHEKIOTOB JUIA YBJIEKATEJIbHOTO YTEHHMS, MEepelarolIuX
HCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIN KoJOpUT EBpombl BpeMeH QpaHKO-TIPYCCKOTo
MIPOTUBOCTOSIHUS, & TAKXKe IICHXOJOTMICCKUX TETEKTUBHBIX PACcCKa30B U3
JKM3HU TIPEJICTaBUTENIed Pa3IMYHBIX COIMANBHBIX cioeB. CTaHHUCIABCKUiA
KOHIIEHTPHPYETCs Ha Iepejade CI0OKETOB B IOCTYITHOM YUTATEIFO H3JI0Ke-
HUW, CHUMAsl TPYAHOCTH BOCIIPHSITHS, CBS3aHHBIC C OOMINEM MHOCTPaH-
HbIX peanuil 1 umeH. Tak, B HoBeie Monaccana «Poza» Ilsep Kypren
(Pierre Courtin) mpespamaercs B «Iletpa K.», ®pancya ITunro (Frangois
Pingau) — Bo «®panma I1.», a YKan-Huxosst JIekare (Jean-Nikolas Lecapet)
cranoButcs «MBanom Hukonaem Jlekare»; oOparienue «maaam» (madame)
3aMEeHIeTCsl Ha MPUBBIYHOE «OaphiHsay. He BoaBasce HH B ¢umocodcekue
paccyXIeHHs, HA B H3JHUIITHIOI CCHTUMEHTAILHOCTh, CTaHUCIaBCKUH 13-
Oeraet kak MaIOMH(OPMATHBHBIX 11 CHOUPSIKOB MOIPOOHOCTEH TOTUTH-
YECKOM UCTOPHH, TaK U SIPKON IMOIIMOHAIBHON OKPACKH, MPUIACPKUBAICH
PeaTICTHUECKON TPAKTOBKH CIOKETOB (PPaHITY3CKUX IPO3aUKOB.

HOBOMO}IHLIC JACKAJICHTCKUEC U CUMBOJIMCTCKUE CKIIOHHOCTHU OTBEpra-
10Tcss CTaHNCIIaBCKUM-KPUTHKOM, OPHEHTHPOBAHHBIM CKOpEe B JIyXe pea-
nu3Ma. IloaTBepKIeHrneM TOMY CITyXHT €ro O4epK, IMOCBSAIICHHBIN Ono-
rpacduu MomnaccaHa, r/ie aBTOp 0€3 BOCTOPKECHHOCTH TIPU3HAET OO BEKTHB-
HYIO IPUYHHY 3200JICBaHUS KIIACCUKA B €r0 HAPKOTHICCKOH 3aBUCHMOCTH
U Ha3blBaeT 3TO IPUCTPACTHE (PPaHIY3CKHX JIUTEPATOPOB «CyMacllle-
ctBueM»: «Oka3plBaercs, 4To MomnaccaH Bejl HENPaBUWIbHYIO U 1I0BOJILHO
pacIyeHHYIO0 )KU3Hb, 8 IPUHUMASCE 32 INTEPATYPHBINA TPy, BO30YKIal
cebs omypsrouMu cpeacteaMuy» [5. 1892, Ne 21].

Penepryap nmepeBomoB CranuciaBckoro n3 A. Jloge ykmanpIiBaercs
B Ty XK€ 3CTeTuuecKyro cucremy. B nepuoj ¢ 1890 mo 1894 r. B «Cubup-
CKOM BECTHHKE)» ITyOJIMKYIOTCS IIATh €ro IIepeBOA0B 3 coopHuka A. lone
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«Pacckaspl o moHenenbHukam» («Ilaptus Ha OwyuMapney, «3HamMeHo-
cemy, «ITupoxxkny, «Ilnoxoit 3yasy, «lIpycak Benusapus»), npu 3ToMm xy-
JIOXXECTBEHHOE CBOEOOpa3e MPOHNIHOI'O HAPPATHUBA O 3JIOKIIOUEHHSAX Te-
pOEB MPEICTABISAECTCS TOMCKOMY UHUTATENI0 C JOCTATOYHOH CTEIEHBIO
a/IeKBaTHOCTH.

Ecmu roBoputs 0 mogbopke nepeBogoB CTaHUCIABCKOTO C MOJIBCKOTO,
TO COOBITHSI IISITH U3 BEIOPAHHBIX IIEPEBOTINKOM PACCKA30B PAa3HBIX aBTO-
POB TPOHUCXOJAT Ha ()OHE BOEHHOT'O MPOTHUBOCTOSIHUA HEMIIEB U (ppaHILy-
30B. Tax, B mepeBoje n3 U. Poroma «Kanerra» [5. 1893. Ne 7, 10] moBecT-
BYETCsI O TOM, KaK I0Hast 0c00a IpoBelia IpycCKOro opHUIepa, 3aCTaBUB €T0
Mep3HYTh Ha OankoHe; B pacckasze «bynamkuct» u3 L. Banesckoit nponu-
YECKHU PUCYIOTCS NEPUTIETUH B XKU3HU HOCUTEIIS pEBAHILUCTCKON UIEH, 3a-
BEpILIAIOLINECS allOJIUTUYHBIM YBEIllEBaHUEM aBTOpa: «Jlypak TOJIBKO TOT,
k1O rpycTuT» [Tam xxe. 1894. Ne 7]. B nepeBoze noj HazBanueM «C Kapayia
paccka3bpIBaeTcsl 0 He3aBHIHOU cynp0e aeseptupa [Tam xe. 1894. Ne 69].
B pacckazax «Hapounblit» 1 «[1oIeHIIHK» pacKphIBAIOTCS HEOOBIYHBIC HC-
TOPHH U3 MOBCEAHEBHBIX OYIHEN «IIPOCTHIX MY>KHKOBY, BCTPETUBIINX Ha
CBOCM IIYTU YYACCHBIC WJIN 3a0aBHEIE SIBJICHHUS, YTO COMIMKAET UX C JKaH-
POM «HEOOBIKHOBEHHBIX IMPOWCIIECTBHUIY, WM aHEKIOTOB, MOMYISIPHBIX
B 3arajgHoeBporeiickoi aureparype. O TakoM ke ciaydae U3 KU3HU JIMTe-
paTopa, BO3BpalIaroIIerocs ¢ 3apabOTKOM JTOMOH, HIeT peub U B «Ilpu-
kiroueHnr B Baroue» [Tam xe. 1895. Ne 134]. Pa3snekarenpHO-IOMOpPH-
CTHYECKHI XapakTep mpuoOperaeT MHTpHra B pacckase «llocie crek-
TaKJIs1», B KOTOPOM IOCEIIEHHE TeaTpa, KOTOPOE JOIDKHO OBLIO CTATh CIOP-
MPU30M Ha TOIOBIIMHY CBaABOBI, PACCTPOMIIO MOJOAYIO CYNPYKECKYIO
napy. YApydeHHbIH repoit ucropun 3akmouaeT: «[Ipexme ObuT0 MHAYE.
BrIBasio, CMOTPHIIE TPYCTHYIO TIHECY, @ BCE-TAKH YEIOBEK BECEJIee BO3BPa-
LIaJICcsl TOMOM, Telephb Ke... OH TOJbKO pykoil MaxHyis. HyxHo ewme u
JIEHBTY IJIATUTB 32 TO, YTOO HaM KU3Hb oTpaBisuin?.. Hy, Teneps — nyakwu,
BO BTOPOI pa3 He moiimarom [Tam xe. 1894. Ne 60].

Taxum 06pa3om, HHIANBHIyaTbHbIC IPEAIIOUYTCHHUS IEPEBOTINKA OTIpe-
JETSIOT XYJA0)KECTBEHHYIO MaHepy, CIOKETHOE CBOeoOpasne M TeMaTHKY
BbI6paHHBIX M HpOHSBe}ICHHﬁ, npu 3TOM 3HAYUMOCTbL MMCHH aBTOpa
MOJIBCKOTO OpUTHHAJA HE SIBISAETCS MPUHIMINAILHO BaKHOH. B dokyce
BHUMaHUs CTaHMCIABCKOTO HAXOAATCA KaK CHHCKABIINE MUPOBYIO CIIaBy
I'. CenkeBud (1 HoBema [Tam xxe. 1891. Ne 217) u M. Kononuuukas (1 mpo-
ussenenue [Tam xe. 1893. Ne 17]), Tak 1 MeHee U3BECTHBIE OCIIIIETPUCTHI
M. banyuxkuii, 1. Porom u L. BaneBckasi. B oTHOIIEHNH TEKCTOB, aBTOPCTBO
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OPUTHHAJIOB KOTOPBIX ONPEAENICHO Ha CETOHSIIHUN IeHb, MOXHO yTBEp-
JKAaTh, YTO MOBTOpHO CTaHMCIABCKUI 0OpaIiaercs TOJIbKO K TBOPUECTBY
1. Banesckoii (yposkaeHHON 3alieckoii), BEIOpaB Ui TIEpeBOJia ee pac-
ckasbl «Het!», «bynamkuct» u «C kapayna». CaMbIM U3BECTHBIM U3 Tie-
peBeneHHBIX sABisieTcs acku3 M. KononmHuikoi «Co B3JI0MOMY, BOJIBHBIH
COKpAILICHHBIN TIEPeBO KOTOPOTo OBLT pa3MelleH Ha cTpaHumax «Cubup-
CKOI'o BecTHUKa» 3a 1893 1.

C yBepeHHOCTBIO MOKHO FOBOPHUTH O 3arfaBHOM ponu A. CTaHUCIaB-
CKOTO B OpTaHW3aIlMH MEXKYIFTYPHOTO TpaHC]epa, MPOCBETUTEIHCKOM
IesITeNbHOCTH B (hOpMHUPOBAHHUU CTpaTeruu «CHOMPCKOTO BECTHHKA» KaK
MEYaTHOrO OpraHa. JlesTenbHOCTh MEepeBOJYMKA MMeNa KyNbTypTperep-
CKO€ 3HaueHHE, He aCCOUHPYSICHh HU C OTHOM U3 TMHTBOKYIBTYPHBIX Tpa-
JIUIIAH B OOJTBIIICH cTereH , YeM ¢ MHOW. Haxosich Ha mepeceueHrH KyIbTyp
U nuBmIn3anuil, CTaHUCIABCKUH NMPeICTaBIsIeT BCE XKe 3aMaHylo, eBpo-
NeMcKyr0 MOJeNnb MHPOBO33peHUs. BelOpaHHBIE MM IS mepeBoa pac-
CKa3bl MCIIOJHEHBl B OCHOBHOM B PCAMCTUYECKOM CTHIIE U PEaH3yIOT
aKTYaJIbHBIH (DOH HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX COOBITHH (apMeilckasi XH3Hb,
OyJHM MHTEJUIUTEeHTA, CyIbObl apeCTaHTOB), B OOJNBIIMHCTBE CIy4yacB Ie-
POH €To TepeBOIOB B IOMOPHUCTUIECKOM KITIOUE BOCIIPOM3BOIAT 0Opa3bl
COBPEMEHHHKOB, ITOHSATHBIC TOMCKOH ITyOJIHKE.

Paznuunnie CTpaTeruu nepeBoaa COYMHECHUMN HWHOCTPAaHHBIX aBTOPOB,
XapaKTepHbIC I JesSTeNbHOCTH cubupckoro moidta M.U. Ilouekaca
(M. CeBepHoro) u nmpexacraButens eporeiickoit narerumurenimm A.O. Cra-
HHCJIaBCKOT0, 00HAPYXHUBAIOT OJTHY BXKHYIO OOIIYIO TEHICHIIUIO, KOTOPast
3aKIII0YaeTCS B OPUEHTAINH Ha TOJBCKYIO CIOBECHOCTh. B Cubmpu py-
Oeka BEKOB C(OPMHPOBANIACH ONATONPHUATHAS ISl BOCHIPUATHS JaHHOM
WHO3THUYECKOU KYJIBTYpBI TTOYBA, KOTOPYIO MPEJICTABIISAIA MECTHAS MOJTb-
ckas auacnopa. B xonue XIX — nayane XX B. nonbsckoe Hacenenue Cu-
OupHU COCTaBIIAIIO, IO JaHHBIM epenucH 1897 1., 23 985 uenosek [12. C. 516];
B Tomckoii rybepHrn ObiT0 Gosee 60 HACEIEHHBIX ITYHKTOB, TAE MPOXKH-
BaJIM TIOJIBCKHE TIepecelieHITbl B konmuecTse 20 u 6osee yenosek [12. C. 517].
Poccuiickue u MecTHBIE BJacTH HEOE30CHOBATENBHO CUNTANIM IEPCIIEKTUB-
HBIMH IIOTCHIHMAJI ITIOJISIKOB B KOJIOHU3allNH1 CI/I6I/IpI/I 1 BO3MOXXHOCTbH IT10JIO-
KUTETHLHO BIIUATH Ha cCHOMpPCKoe HaceneHus. Tonpko 1890-e rr. B yHHBEp-
cuterckoM ToMcke, e u3laBaiach OOJbIIas YacTb AHATU3UPYEMBbIX
MEPUOIMYCCKUX JINTEPATYPHBIX N3aHUH, ObLIa OTKPHITA IEPBast TOJIBCKAs
OubMoTeKa, OPraHU30BAHO KATOJHYECKOE OJIarOTBOPHUTENHHOE OOIIe-
CTBO, MOJIOKEHO HA4yall0 CTPOUTENIbCTBY MHTEPHATA IS MOJIbCKUX JeTeH,
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nonyyeHo OsarocioBenue marsl Jleona XIII ans Tomckoro mpuxona [12.
C. 320]. Ha cTpaHunax nepuoauKH MmosiBisieTcs 00pa3 Mnossika-cChbUIbHOTO,
cOMmmKaroImuiicss ¢ oopazaMu IeKaOpPHUCTOB W TPAHCITHPYEMBIA B IEPBYIO
ouepenb 00JIACTHUKAMM, CUMITATU3UPOBABIINM UAESIM aBTOHOMHH, C O-
HOI CTOPOHBI, a C APYroi — MHULIMMPOBABLINM THIaTeNIbHOE n3ydeHune Cu-
Oupu. VIMEHHO OHH MOCPEICTBOM IYOJHIMCTHIECKUX 3aMETOK BBOAAT B
HAYYHBIA 000POT OOJIBIIOE KOJTMYECTBO HOBBIX (B OCHOBHOM MECTHBIX) HC-
TOYHUKOB, OCBEIAIOIINX UCTOPHIO CHOMPCKOIA TIoJIoHuH [13] 1 BKIItOUaro-
MIUX €€ TAKIM 00pa3oM B KOHTEKCT CHOMPCKO KU3HH. [lepeBombI ¢ moib-
CKOTO CIIeIyeT pacCMaTPUBATh KaK YacTh 3TOTO IpoIecca.

Eme onmna wHauBHMOyalbHasl CTpaTerus, omnpeaersomas armochepy
TOMCKOM nepuoauku Kouia XX B., mpecTaBiieHa B MHOTOUHCIIEHHBIX I1y0-
makanusix Ilerpa JIsBoBmua Ueprernua. Ecim A. Cranncnasckmii, M. Ce-
BepHbIi, [1. 'paboBCcKuil CO3at0T MPEUMYIIECTBEHHO XY0KECTBEHHBIE T1e-
peBozpbl, To [1. UepHeBUY BBICTYIIAET U B KAYECTBE 0003pEBATEISI COBPEMEH-
HBIX (PHI0COPCKUX HIEH, aKTyaIbHOM €BPOICHCKOM MBICIIH, 3a7aBasi TOH UX
BOCIIPHATHSI CPEIN PA3BUBAIOLICHCS YHUBEPCUTETCKON OOIIECTBEHHOCTH H
HacesieHus B nesioM. O nmuyHOCTH M Onorpadun YepHeBHYa W3BECTHO He-
MHOT0, CKOpee BCEro, OH He OBLT COCIaH, IIOCKOIBKY COXpaHMIach HHPOP-
Mamus 0 TOM, YTO OH OBLI 3aHAT B CHCTEME TOCYIAPCTBEHHOTO YIIPABICHUS,
paboTai B IOIDKHOCTH TYOEpPHCKOTO cekpeTaps BIioTh 1o 1900 r., moxopo-
HEH Ha OJTHOM M3 TOMCKHX KJIaJOUIII.

Cpenu nyonukanuii I1.JI. UepHeBuua, KOTOPBIH MevaTancs TOJIbKO Ha
crpanunax «Cubupckoro BectHukay 1893—-1897-x rr., HaXoAATCS HE Me-
Hee 20 mepeBoIoB B He MeHee 15 KpUTHYCCKHX, MPEIMETHO-TEMAaTHISCKUX
0030pOB Ha caMble OCTPBIE TEMBbI, CBSI3aHHBIE C BOIIPOCOM O B3aUMOOTHO-
[IEHHHU TIOJIOB U JIUTEpaTypHO-hrIocohckuMu TedeHusmu sroxu fin de
siecle. Cpean XymoxeCTBEHHBIX [IEPEBOIOB aBTOPa MPe00IaatoT Mpo3au-
YyecKue nepeBojisl ¢ Hemenkoro (11 nmpousBeneHuil), Ha BTOPOM MeCTE B
ero pemnepryape Haxonaarcs (paHiry3ckue (He MeHee 5 paccKa3oB) W aH-
riuiickue (He MeHee 4 TeKCTOB) MHcaTeNd. bojbias 4acTh MepeBOOB
Ob1a Hamewyatana B 1893 r., Mmenee Tpetu Boiuio B 1894 u 1896 rr. B To
e BpeMs MUK JiesTeabHoCcTH UepHeBrUa-KpUTHKA MPUXoauTest Ha 1895—
1896 rT., KOT1a B TOMCKOM TIEPHOTUKE MTOSBUIIMCH IUKITBI €70 aHATUTHUECKUX
3aMEeTOK O (DPaHITY3CKOW M HEMEIKOH JIUTepaType, B YACTHOCTH O CAMBIX 00-
CY)KJIaeMbIX U HEOTHO3HAYHBIX MPEICTABUTENSIX eBponenckoii Mpiciu. OT me-
PEBOIOB OH MPHIIENT K OPHTMHATEHOMY TBOPUYECTBY ITyOJIMIIMCTA, HO €70 MH-
POBO33pEHUE W WJICHHBIC MPUOPUTETHI OCTABATUCH MOCTOSHHBIMU M OBLIA
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CBSI3aHBI C TPAAMIUOHHBIME IIEHHOCTSAMHU PYCCKOH JMTepaTypHOH Kiac-
CUKH, XPUCTUAHCKOW aKCHUOJIOTHEN U YMEPEHHBIM KOHCEPBATU3MOM.

IIpu BEIOOPE TIpON3BEACHNUH 1)1 iepeBoaa UepHeBHY OpPHEHTHPOBAJICS,
Cyzs 10 BCceMy, He Ha Kiaccuueckue oopasibl (kak M. CeBepHbIN) U HE Ha
LeHTpanbHyIo neyaTh EBporsl (kak A. CTaHHCIaBCKUH, OBIBIINI 00603pe-
BareyieM BO (hpaHIy3ckoit «Figaro»); He mpoaBHUraeT OH 1 KaKOH-THOO IT-
HOCYOBEKTHOM (MHOPOIYECKOM) HOKTpHHBIL. OOpaliasch K pa3IddHbIM
JUHTBOKYJIBTYPHBIM TpaauInsaM, HepHeBHY BHIOUPAET B KAYSCTBE MCTOY-
HUKa U3JaHUS JJIs JOMAITHETO CeMEHHOT0 YTeHUs, KaK, HalpuMep, MaJio-
M3BECTHBIA WILTIOCTPUPOBAHHBIN HEMEIKOA3BIYHBIH KYpHAI JJIs )KCHIH
u Bceit cembn «Freya, illustrirte Blétter fiir die gebildete Welt». Ilonbopka
pacckasoB u3 «®pem» B mepeBoae YepHeBnya Beixoaut B 1893 r. [5. 1893.
Ne 58, 67], mpu 3ToM aBTOp BBIOMpPAET TPOraTeIbHBIC HCTOPUU O MajICHb-
KOM Y€JIOBEKE U CUACTIIMBOM M30aBieHnH oT OeacTBuii. OqHa U3 HUX CBSI-
3aHa C pa3pelleHreM JieNa O COr3e BIIOOJIECHHBIX, MOMYYUBIINX HEXaH-
HOE HACJIEICTBO ISOIONIKH, Apyras — o mpochOe mMarepu (ppaHIly3CKOro
coJljiaTa He CTPENATh B €€ ChIHA, KOTOPYIO UCTIOMHHI €€ MOCTOsIel], IIpycC-
cKuit oduuep.

ITocneayromnue mepeBoabl ¢ HEMEIKOTO0, BBIMOJIHEHHBIE UepHeBHUEeM,
UMEIOT CXOXKHUE CIOKETHI M MPEJICTABIIIOT COOOH CEHTUMEHTAIbHBIC 3apH-
COBKHM O CTpaJlaHUsIX W TMOEIW MPOCTHIX JIIOJCH, TaKMX Kak, HAIpuMmep,
OCIIHBII CTapUK-H3BO3YHK B pacckase « MHHaY, IOTEPSBIINA CaMbIX J0PO-
TUX JIIOAEH M HAIeAIINi YCIIOKOEeHHe B OOIIeHNH ¢ jtomanbio [Tam xe.
1893. Ne 79], oTnaBimii 310pOBbE HAYYHBIM OTBITaM CTYJIIEHT, MOTUOaro-
MM OT YaXOTKH W BIIOOJIEHHBIN B 10uky rpada [Tam sxe. 1896. Ne 97],
WM K€ HEB3PAYHBIN CIyXalluid OaHKOBCKOW KOHTOPBI, OT YE€PCTBOCTH
OKPYXKAFOIIIX MMOKOHYHBIIHIA ¢ c060it Ha Morute cectpsl [Tam ke. 1893.
No 108]. Haxxe poxxAeCTBEHCKHM paccka3 B MepeBojie UepHEeBUYA TTOCBS-
IeH yMepIIeMy ManbuuKy Opuily, HabIroJaromeMy B OKHO 3a 0aioM 60-
raThIX U BECEIBIX TOCIIOJ M 30BYIIEMY CBOIO Math [Tam xe. 1893. Ne 150].

Dernyeckas MOpTaJibHas TEMAaTUKa OPraHUu3ycCT U eHHHCTBeHHBIﬁ CTHUu-
XOTBOPHBIH TIepeBo,] ToMcKoro aBropa [Tam ske. 1893. Ne 31]. Ctuxotso-
penue H. Jlenay «An meine Guitarre» penpe3eHTHPYeT OCHOBHBIC IIPUPO/I-
HbIe 00pa3sl (Jieca, CTau MTHUIL, BETPa) U AJIETUYSCKIE MOTHUBHI €T0 MO33UH
(orulakvMBaHME yTpaT W YIICANICH MOJIOIOCTH, IMOTEPsI BO3IIOOJICHHOM,
MPHU3PAYHOCTh MeuTaHui). [1. UepHeBUY afanTUPyET UX TaK, YTO YUTATEIb
nepeBoja 0e3 TpyJa y3HaeT MOATHKY PYCCKHUX AJIeTHid U Oasian. JT1a «Io-
atrka y3HaBauus»y (JI.SI. [uH30ypr) mo3BoisieT Bocco3maTh aTMochepy
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MenaHxonun. [lepeBogunK pPeKOHCTPYHpPYET cBOoeoOpasue OpUruHajga C
MTOMOIIBI0 PUHITUITHUAIBHBIX YEPT PYCCKOW JTUPUKHU MYNIKUHCKOW TIOPHI,
IJIaBHBIM 00Pa30M «KJIaJOUIIEHCKO» U «YHBUION» 3JIerHH. Y CTOMYMBBIC
3MOITMOHATILHO-0IIEHOYHbIE ATUTETH B.A. JKyKOBCKOTO HAMOIHSIOT pycC-
CKH1 TIepeBO/I, HE UMEsI TOUYHBIX COOTBETCTBUN B OPUTHUHAJIE: «TOCKIHNBOY
(«C TOCKOI»), «CKYYHO», «TPYCTHO», «MHIIBII», «MOHM HEXHBIH IPYI»,
«TEMHEET TUXO0» U Ap. TOMCKUI MepeBO YUK H3MEHSET CIOXKET CTHXOTBO-
penust JleHay TakuMm 00pa3oM, YTO Ha TEPBBIM IJIaH BBIXOJIUT MOTHUB
JI100BH «3a rpoOOMY, BOCIIOMHHAHKME 00 YIIEIIIEM «BEPHOM H CIAaBHOM
npyre» HuBenupyercs. CpaBHUM C JIOBOJLHO TOYHBIM B CIO)KETHOM OTHO-
nieHuu nepesooM JleBuka:

B.B. JleBuxk [1.JI. YepueBuu
He b1 i1, npyr moit? brmke! bmxke! Twl 31€Ch, royOKa qoporas!
He T51 115 30BemIs U3 TEMHOTHI? TBowu s BUXKY 311eCh 4epThI!
Most 11000Bb, O TOAOMIN XKe! Tebs s 1oaTo0 3Ba, PHIAAS. ..
Tel 31ecs! OTBETH, CO MHOM JIU ThHI? Cxakd, pogHast, 3TO ThI?
Veei! Hu npyra, Hu mo6umoii! OnHa Mom4uT... MHE HET mpuBeTa.
Ux ronoca. To 611 0OMaH! O rze xe Tbl, MOt OnieiHBIN IpyT?
JInmip BeTep CBUIIET HEFOJMMBIH, A nec mrymur, — u 0e3 oTBeTa
W ne nmogact pyku TymMaH TemHeeT THXO BCe BOKPYT

[14. C. 326]. [5.1893. Ne 31].

B pycckuif TEKCT BILIETAIOTCS W OYEBHIHBIC PEMUHUCIICHIINY Oaa-
Horo Mupa JKyKoBCKOTO: CyITeCTHS TAMHCTBEHHOTO MOJTYaHHS («MOJTYHIIIBY,
«3aMOJIKJIa», «HE CIBIITHAY, «0E33BYUHO», «3aTHXJIO», «0€3 OTBETa») U
3BYK THUTApPHI, «IIPU3PAKH TOIIIOKY», «BUACHBS U3 TpoOOB» U 3HAMEHUTOE
«Uy!»: «Tonmoit BuneHbs npuHecyTcst / V3 TeMHBIX K HAM CBOUX TPOOOBY;
«Uy! IlepBsiii 3ByK cieten BAPYT Bsio, / C TOCKOW HM3-TIO PYKH MOESH»;
«U mpuzpaku Tonmoro Mok / Co BceX CTOPOH KO MHE CIIEIaT.

AnamuTHyeckue odepku YepHeBHUA-TTyOIHUIMCTA, TOCICIOBABIIHE 32
€ro NepeBoiaMu, MOCBSIIEHBI, TIABHBIM 00pa30M, HOBOMOTHBIM BESTHUAM
(bpanmy3ckoit aurepatypsl, Guiocodpuu A. Ilonenrayspa u ®@. Hure,
a Taxke aHanmtrdeckoi mcuxonoruu Y. JlomOpo3o. TlepBriit ke pazoop
3aTparuBaeT OCHOBHYIO TeMy 0oJie3HH 00IIecTBa U aBTOPCKUH B3TJISIIT KpH-
tuka. IIpencrasiss cBoi nepeBos cTaTbi UTAJIBSIHCKOIO COLMOJIOra U UC-
Topuka I'. ®eppepo «BosbHBI TH MBI?Y, HAIEYaTaHHON BO (DPAHITy3CKOM
sxxypraie «La Revue des revuesy, sciren 3a aropom I1.JI. UepaeBuu pac-
Cy’KIaeT o IPUYMHAX HEBPO3a U IIECCUMU3Ma, OXBAaTUBLIETO €BPOIIEHCKOE



44 H.E. Huxonosa

o6uiectBo koHna XIX B. [5. 1893. Ne 107]. ITatosorinyeckue NposBICHUS
YeJI0BEUeCKOH MCUXUKH, OOHAPYKUBAIOIIKMECS B YUCHUN HEMEIKUX (hUIIo-
codos, tTBopuectBe JI.H. Tonctoro, .M. JloctoeBckoro, 2. 301 U apy-
TUX MUcaTesiel, COrIacHO MBICITU UCTOPUKA, HE CIeNyeT HAapsSIMYIo Iepe-
HOCUTH B ®U3Hb. UNTaTENb JOJDKEH OMUPAThCA TOJIBKO Ha «CBOW JTMUHBINA
OIIBIT», BOCIIPUHUMATh YIAJHUYECKUE HACTPOEHUS T€POEB U XapaKTep Ux
Cpelibl CKBO3b IIPU3MY «CBOETO JIMYHOI'O OIBITa», IOHUMAs!, YTO UCKYCCTBO
U TUTEpaTypa SIBJIIOTCS BBIMBICIIOM U «HUKOTa HE B COCTOSHUM AaTh HAM
YHCTYIO UCTUHY». BaxxHo, yto Deppepo, a 3a HuM 1 UepHeBHUY, HACTaUBAET
HE TOJBKO Ha BEPHOCTH TPAJULIMOHHBIM LEHHOCTAM, HO M Ha IPUOPUTETE
HAyKH Tiepel UICKYCCTBOM, YTO JUIsS YhTaTelNell yauBepcuteTckoro Tomcka,
OYEBHUIHO, OBIIO y3HABAEMBIM MapKEpOM, OIPEACISBIINM aKTyalbHOCTh
aTOoTO TMepeBona. UepreBnd monemmsupyet ¢ Geppepo TUIs B TOM ¢par-
MEHTe, TJIe OH JIEHCTBUTEIBHO CIHMIIKOM MPAMOIIMHEEH, IOCKOJILKY YTBEP-
*naeT: «HopmabHOE COCTOSIHME UesIOBEYECKOH qYIIN — 3TO HE YIOBOJIb-
CTBHME U He cTpaganue, a uHauddepenTHocTs» [Tam xe. 1893. Ne 107].
K 37011 cenTeHIIM TepeBO UMK IeTaeT MOJICTPOYHOE IPUMEUYaHue: «3eCh
®Deppepo HeMpaB; HOPMATBHBIM COCTOSHHEM HAIlIUM SIBJISIETCS HE MHIU}-
(hepeHTHOCTH, a HA000POT, HUYEM HE YIOBICTBOPUMOE CTPEMIICHHE K HO-
BOMY, HEHU3BEIAHHOMY, CTPEMIIEHHE, B KOTOPOM M BBIpa)KaeTcsl cama
xu3Hby» [Tam xxe. 1893. Ne 107]. OueBumHo, CHOMPCKOMY aBTOPY HMITOHH-
PYeT OCHOBHAsI MBICJIb YYEHOT'O O TOM, 4TO B IPOTHBOCTOsIHUE O0s1e3HH fin
de siécle, ynamky HpaBOB, IEIIPECCHH U MIECCHMHU3MY «BBICIIEH 00sI3aHHO-
CThI0» HEOOXOJMMO MPU3HATH «IOJABJICHUE JINYHOTO», TAK KaK HAIlIK He-
OonpIye cTpagaHUs HUYETO HE 3HAYaT CPAaBHHUTEIBFHO C HEOOBSITHBIM
CYILIIECTBOBAHUEM NPUPOABD», U «CTPACTh TOrNAa HUKOTJA HE 3aTEMHHT
sicHoro moHuManus» [Tam xke. 1893. Ne 107]. Tak TeMa CTpajaHus, peaiu-
30BaBIIaACA B XYHOXCCTBCHHBIX MEPEBOAAX qepHCBI/ILIa B CCHTHMCH-
TaJIbHO-POMAHTHUUECKOM KIIOYE, MPOJOJDKAET MOCIEeNI0BATEIbHO OCMbIC-
JIATBCSA B ]'[y6J'II/IL[I/ICTI/IquKI/IX nepeBogax.

Brnocneacteun npotusoctosiue I1JI. YepHeBHWYa [€KaIEHTCKHM
HACTPOCHHUSIM PEANN3YETCsI B €T0 all0JIOTHH BEICOKOTO TIOOOBHOTO YyBCTBA
W KPUTHUKE aHTHPEJIUTHO3HBIX TEHJEHIMH B EBPOMEIHCKON KyJbType.
[Ipexne Bcero, COOTBETCTBYIOIIYIO OIEHKY MOMYYAlOT (PpaHITy3CKHE ITH-
caTellu, «CYUTAIOLIUE UCCIIeJOBaHNE JIIOOBU CBOMM IpeaMeTom» [ Tam xe.
1894. Ne 10]. Tlo MHEHHIO TOMCKOTO aBTOpPa, OHHM «CKOpEE 3aTEHSIOT
IIPOLIECC 3aPOKACHUS €€, UEM Pa3bsICHIIOT €ro. TOoNbKO HEMHOTHUE TPYIbI,
Kak, HampuMep, HeKoTopele pomansl Toncroro, bans3aka, Tlons Bypixke,
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I'm ne Momnaccana, MOTyT OKa3aTh IMOMOILb HCCIENOBATENIO B Jele
mo6Bu» [5. 1894. Ne 10]. B atom xe 1894 1. oH oT3bIBaeTcs Ha poMaH
9. 3o «Jlypny», coobimas o ero 3amnpere 1epKOBbIO W3-3a KOIYHCTBEH-
HOT'O OTHOIIEHHs aBTopa K penurun [Tam xe. 1894. Ne 130], u B ciemyro-
1iei craThbe 3aMEYaeT, YTO «KaK MHCATeNlb ¢ 30pPKUM B3TJISA0M, 3075 He
MOT He 3aMETUTh COBPEMEHHOTO PEIMTHO3HOT0 KPU3HUCa, HO OH IOCMOTpE
Ha HEro MOBEPXHOCTHO. JIFOOOBHBIA MOTHB 3aryIyIIMI CTPAIIHYIO ApaMmy
CKENTHUIN3MA, JKaXk[a BEpBl CMEIIaHa C KaXIOH JTIO0BH, HCKPEHHOCTD 3a-
MeHeHa pa3Bs3HOCThIO» [ Tam xe. 1894. Ne 143]. B 1895 r. B HEekpoore o
A. Jlroma-cbeiHe 0003peBaTeNb MULIET:

Jlroma HUKOT/1a He 3allUIIaj IOPOKOB, HAIIPOTUB, OH BCET/1a CTPEMHUJICS
BBIBECTH MX Ha YHCTYIO BOAY M Kaparh. OH BOCCTaBaj NMPOTUB COBPEMEH-
HOW JFOOBH, YTpaTHBIIEH BCAKYIO HPAaBCTBEHHYIO KpacoTy, MPOTHUB pa3-
BpaTa M IMHU3MA, KOTOPBIMH 3apakeHa Hallla [TMBUIIN3AIHNs, IPOTHB JIUIIE-
MeEpUS U IPOYUX I'aJOCTEH, BEI3BIBAIOIINX HETOI0BAaHHE B KAXK/IOM YECTHOM
yenoBeke [Tam sxe. 1895. Ne 160].

B 1896 r. UepHeBnd gaet cBoi pazdop pomana 3. 3omns «Pum», Kputu-
Kys «IOBOJIEHO TIOBEPXHOCTHOE OCMBICIIEHHE» BOIPOCOB penurun: «Cuia
XPHCTHAHCTBa BOBCE HE B NAMAX M YEPHOM MHpE, a TIPEXKJIC BCETO B HEM
camoM, <...> Ho 30Jis TaK IITyOOKO He 3ariISHYJ BIIIyOb BEeIeH, 0CTaBasCh
MO-TIPEKHEMY CTPOTHM MpoTokomucToM» [Tam xe. 1896. Ne 166]. Kputu-
YeCcKOoe BOCHPHATHE TBOpUYECTBA 301 U APYTHX (PAHITy3CKUX MUcATENeit
BBICTyHaeT Jyisg YepHeBHUa CIOCOOOM BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHBIX (HIIO-
CO(CKO-ICTETUIECKHUX B3ITISIOB.

OtnenpHas TeMa Iy OIMKaL|i TOMCKOTO aBTOpa CBA3aHa C TBOPYECKUM
YCBOGHHEM U IiepeocMbiciieHreM uaei @. Hume, onpenenuBimux Iyx
BpeMeHH KoHIa XX B. B HEeMEHBIIICH CTeTIeHH, YeM MPOn3BeACHUs (ppaH-
IIy30B.

B 1895 1. B pyOpuke «Ouepku 3arpanunyHoi xu3Hu». [1.JI. YepreBuu
COO0IIaeT YUTATEN0 O BHIXOAE CKAaHJAJIbHO H3BECTHOM KHWTM Hurme
«AHTHUXPHUCT» ¥ HEKOTOPBIX 00CTOATENBCTBAX €€ M3IaHus:

DT0 MOCJIeIHUI TOM COYMHEHHI HaeIaBIIEro CTOIb MHOTO mymMa (u-
nocoda, comenmrero ¢ yma emie B 1888 r. Jlo mocieaqHero BpeMeHu MaTh U
cecTpa OTKa3bIBAJIKCh [EYATATh MOCIEAHIO PYKOIHCh HECYACTHOTO 00JIb-
HOTO, HO B KOHIIE KOHIIOB, K COXKaJCHHIO, coracuiuch [Tam xke. 1895.
Ne 27].
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B towm e romy UepHeBud mpojoiKaeT CBOIO HUINIICAHY B aHAIN3E
pomana J[.C. MepexkoBckoro «OtBepxeHHBIN» (1895). PerneH3eHTt o1361-
BaeTCs O MPOU3BEACHUH OJOOPHUTEIFHO, IIPOUYUTHIBAS €r0 HUIIICAHCKUE
MOTUBBI aJICKBATHO COBPEMEHHOCTH:

[Tepen BaMu «CBEpXYENIOBEK», AEP3aAIONIUil HA BCE, BOCCTABIINH TIPO-
THUB OOTOB U AyMaroluii npeoOpa3oBaTh MHUp, CAEIaTh €ro CHOBAa CTOJb
K€ TPeKpacHbIM, KaKUM OH ObUI HEKOrza, BO BpeMs JPEBHUX I'€pOEB U
BENUKUX MyzapenoB. Ho Mup yxe mo3za0bur crapele uaeansl. OHU mepe-
cTany OBITh MOHATHBIMH JUIS HETO U K HUM HE BEPHYT yXKe ero HUKaKue
cBepxuenoBedeckne ycuiansa. CBepXyelloBeK I03TOMY IOJDKEH MOTrHO-
HyTb [5. 1895. Ne 93].

Caepxuenosek Hure, a 3a HUM 1 MepeXKOBCKOTro, IIPEICTAET B CTa-
ThE CHOMPCKOTO KPUTHKA TTOCIEIHUM POMAaHTHKOM, YepHeBNY TOTIepKH-
BaeT KOHCTPYKTUBHOCTb 3TOro 00pasa U IpeasapsieT, o CyTH, TO TOJIKO-
BaHHe, KoTopoe (hunocodemsl Hurrme HaligyT B pycckoM HeoHenu3me
Hadana XX B. Tak, TeHAEHINSA K pPOMaHTH3AINH, AKCHOJIOTHIECKOMY KOH-
CepBaTU3MYy, Bepe B HE3bIOIEMOCTh BEYHBIX MOPAJIBHBIX IIEHHOCTEH Tpo-
J10ro, B 4aCTHOCTH MPOIJIBIX IIEPUOI0B CJIOBECHOM KYJIbTYpbI, OKa3bIBa-
€TCsl XapaKTEPHOH JUIsl IPOBUHIUAILHON PELIEIIUY 3aM1aJHON MBICIIH.

O6pa3 cymacmeamero ¢mrocopa UepHeBHY pazBopaumBacT majiee
B monpoOHoii ctatke «IIpomoBens 6e3ymmay» [Tam sxe. 1895. Ne 151]. Ha
putopuueckuii Bonpoc «He Oe3ymert 11 0H, He 3a3HABIIMINACS JIM IPOPOK?»
aBTOp OYEpKa AAET YTBEPAUTENbHBIN OTBET, MOAUYEPKUBAs, UYTO NYIIEBHBIN
HEIyT — BO3/1asHUE, TOCTUTIIIEE «CTPAHHOTO aIlloCcToNay («Cyapda CTpaIIHo
Hakaszaja ero»). UepHeBuu nepeckassiBaeT uaen Hume, mpusHaBas pas-
PYLIMTENBHYIO CHITY €r0 TaJaHTa, HO B TO K€ BpeMsI OTHAET JOJDKHOE Xy-
JI0)KECTBEHHOMY T€HHIO TepMaHCKOro uiocoda.

Penxwuii nucatens, — 3aMe4aeT aBTOP CTAaThH, — CYMEET BBUINTH KaKYIO-
HUOYIIb TPYIITY MBICJICH B TAKYIO KPaTKYIO H BMECTE C TEM XYJ0KECTBEH-
HyI0 (opmy, Kakoil orTimyaroTcs MHorue adopusmbl Hutde. <...> OHu
JIECTBUTEIIHHO MOPAXKAIOT HE TOJIBKO CHJIOKO S3bIKAa U M3YMHUTEIbHBIM Ma-
CTEpPCTBOM B Ilepe/iaue CaMbIX HEYJIOBUMBIX OTTEHKOB MbICIIH, HO M Kpaco-
TOI0 cBOeH (hOpMBI, obJIaaroniell MpeNiecThI0 IACTHKHE U MY3bIKI» [Tam
xke. 1895. Ne 151].

Odyepk UYepHeBHWYa MpEACTABIsAET cOOOM XapaKTEpHBIH MpHUMEp
(aHTH)HULILIEAHCTBA, TIOBTOPSIET €r0 JOTHKY M ONOPHBIE MOCTYJIAThl MU-
(hoTBOpUECKOTO XapakTepa, K IPUMEPY, CUMIITOMATUYHOE YTBEPKICHHUE O
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MOJBCKUX KOPHAX (rnocoda: «/s pycckoit myonmku yuenue Opuapuxa
HwuTue nomKHO MpeacTaBisaTh JBOWHON HHTEepec. Bo-miepBhIxX, IOTOMY 9TO
OH CIaBSHHUH MO MPOUCXOKIACHUIO; BO-BTOPHIX, IOTOMY YTO OH OAWH M3
HanboJee OPUTHHAIBHBIX M CUIIBHBIX, €CITH HE CaMbIl OPUTHHAIBHBIA U
cuibHbIN nipoTuBHUK Toncroro» [5. 1895. Ne 151]. Oren Huue okasbl-
BaETCS «ITOJIbCKHM IIIISIXTUYEM 110 TipoucxoxaeHmto (Nietzki)». Takast po-
JOCIIOBHAS 3HAYUTEIHHO IpHOIImKana GUrypy HEMEIIKOTO MIPOpOKa K CH-
Oupckoil myOsKKe, 3aMETHYIO YacTh KOTOPOH COCTaBJIsUIN MepeceICHHbIE
TIOJISIKHL.

3aBepmIaet CBOIO 3aMeTKy UepHeBU pa300poM HCTOPUKO-KYIbTYPHBIX
MPEINOChUTIOK, TMOPOJMBIIMX (EHOMEH MOMyJIApHOCTH (uiocodpuu
Humme. YMo3zakmoyeHne KpUTHKa O JIOTHKE IBIKEHHS EBPOIICHCKOM
MBICIIH OT TPAJUINOHHBIX XPUCTHAHCKUX MaealioB K (rrocodru Llonen-
rayspa, 3apa3uBlIel 00LIeCTBO «0e3HAAEKHOCTHIO U Pa30yapoOBaHUEM» U
00EpHYBIICHCS KAXKIOW HOBOH «BEPHI U HANCKIBD», KOTOPYIO YTOIUIN
TIOUCKH «CUACTBSI B CAMOM ce0e», TIPEICTABICTCS JOBOIBHO 3PEITBIM IS
rnocienaero aecsatmwietus XX B.

Iocnennmii nepesox I1.JI. UepHeBHnua (paccka3 MaJOM3BECTHOTO (ppaH-
IIy3CKOTO aBTOpa) omyOsMKoBaH B 1896 T., B HEM MOBECTBYETCS O CMEPTH
JIBYX COTICPHHUKOB, COPBABIIMXCS C IUPKOBOTO KaHATa IPH MOIMBITKE OTCTO-
ATb CBOIO YC€CTh, T.C. ICPEBOAYMK HE OCTABUJI CBOUX HpeﬂHOqTeHI/Iﬁ B 06)13-
CTH POMAHTHYECKOH TEMATHKH, BEIOPAB MOHATHBIH JUIST PYCCKOTO YHTATEINS
MOTHB JIydJTU 37I07Ies C TTOJIOKUTEIBHBIM IIaBHBIM repoeM [Tam xe. 1896.
Ne 15]. ITocnenuss myOmukanus *ypHajaucTa BhIIIIa B HOsiOpe 1898 r. u
ObLTa ocBsIIeHa ey Jpefidyca, mpu 3TOM TOMCKHIA 0003peBaTeIb 3aKITI0-
gan: «@pannus OoJee 4eM Koraa-lndo HyKIAeTCs B YIIOPSIOYCHIH BHYT-
PEHHETO CBOETO YCTPOUCTBA U B JIFOJISIX, KOTOPBIC MOTIIN OBl TPOU3BECTH He-
obxoanmeie pedopMe [Tam xe. 1898. Ne 241].

Hacnenne neHTpanbHBIX aBTOPOB-IIEPEBOTINKOB HHOCTPAHHOM JIHTE-
paTypbl, IeYaTaBIIMXCS HA CTPAaHUIAX TOMCKOHW neproanku KoHma XX B.,
OTpa)kaeT MHOTOTOJIOCHE KYJILTYPHOT'O CAaMOCO3HAHM S, AKTUBHO Pa3BUBAB-
IIerocsl B yHHBepcHTeTCKOM LeHTpe Cubupu. bymy4un pasHoHampaBieH-
HBIMHU 10 CBOEMY MaCI_HTa6y 1 BOIUIOIIEHUIO BEKTOPBI MEKKYJIBTYPHOTO
TpaHcdepa, peaTn3oBaBIIECs B IIUKIAX U30paHHBIX MyOIHKaIiA CHOMp-
ckoro modra WM.U. Iloyekaca, CCBUTHOTO YyKpaHHIIA-PEBOIIONHUOHEpPA
I1.A. T'paboBckoro, mpeacraButens mnonbckoit uHTesurenuu A.O. Cra-
HUCJIABCKOTO M TOMCKOTO 00mecTBeHHOTO nesitens [1.J1. YepreBuua, 00b-
SIUHSIOTCS B TOPU30HTE MECTHBIX U3aHUH 32 CUET IEHTPAILHON HHTCHIINU
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MOCIIEIHUX K pealln3alliy MporpaMMbl, HallpaBJIeHHOH Ha (hOpMUpOBaHHUE
PETHOHATILHON HHTEJUTUT CHITUH.

C oHOM CTOPOHBI, TPOAHATM3UPOBAHHBIC XY I0’)KECTBEHHBIE CTPATETHH
psia aBTOPOB-TIEPEBOJYUKOB JOPEBOIIOIUOHHOM SMTOXU UMEIOT BBIPaKEH-
HOe cBoeoOpa3ue 1 He AeTePMHUHUPOBAHBI HCKIIOUUTEIHHO MOJIUTHUECKOM
WM CONMATBHOM TeMaTukol. B 1ukimax nepecenmupmuxcs B CuOUph He 1Mo
coOcTBeHHOMY kenaHuio ['paboBckoro n CTaHHCIABCKOTO PEaTU3yIOTCS
aBToOMorpaduyeckre MOTHBBI: y3HHYECKas TeMa W KOJIOPUT (paHKo-
MIPYCCKOW BOWHBI, IPEANIOYTEHHUE POJTHOM CIIOBECHOCTH B Ka4yecTBE CIIO-
BECHOW KyJIbTyphI-moHOpa. Cubupckue aBTophl Ilouekac u YepHeBnd
B OOJIBIIIEH CTENEHW OPUEHTUPOBAHBI HA TIepeaady YHUBEPCaIbHBIX MPO-
TPaMMHBIX BO33PCHUH Ha aKTyaJbHBIC COBPEMEHHBIC U KJIACCHYCCKHE JTU-
TepaTypHbIe, TeaTpajbHble W (HIOCO(CKHAE MPOM3BEICHUS Pa3TMYHBIX
WHOHAIIMOHAIBHBIX KYJIbTYp. C Jpyroif CTOPOHBI, IEPEBOIHAS TUTEpATYpa
Tomcka mocnennux gecarwietuit XX B. oOHapyXHBaeT U psa oOIIUX
YepT, CONPSIKCHHBIX C YCTPEMIICHHEM K TIPU3HAHHBIM JKaHPOBBIM 00pa3-
11aM POMaHTHYECKOH IMOXH B PA3IMYHBIX €€ MPOSBICHUAX: OT CEHTUMEH-
TaJbHBIX, DIETUYECKNX U Y3HUYECKHX MOTHUBOB JI0 JIOOOBHOW TEMATHKH
KaK B IPO3€, TaK M B MOI3HU.

MecTHast HCTOPUKO-TIOTUTHYECKAS CUTYAIVsI IIPEACTABIIsIIA OJIaronpH-
STHYFO CpeJTy JUISl Pa3BUTHS IPOCIIOWKH 00pa30BaHHbIX JIFOJIEH, 3aHUMAFOIIIX
AKTUBHYIO TPaXKIAHCKYIO MO3HUIIHIO, )KHBO HHTEPECYIONIUXCS TIOCICTHUMHU
TEHACHIUAMHI B MUPOBOU JIUTEPAType, HICKYCCTBE U HAYKE, OPUCHTHPOBAH-
HBIX Ha TPAJUIIMOHHBIE CYOSTHHUYECKHE 1IEHHOCTH. HOBBIE HACTPOCHUS U
HOBBIC UMEHa MpuHeceT Havaao XX B. B CBA3U C U3MEHEHHEM HCTOPHKO-
MOJIUTHYECKOTO TTOJIOKECHUSI B PErHMOHE M B3aMMOOTHOWICHHH CuOupu
C UMIIEPCKUM IIEHTPOM. Y MEPEHHBI KOHCEPBATH3M U IIPOCBETHTENBCTBO,
U7ecau3M M OPUEHTAIMS Ha KJaccHYecKue oOpasIlpl MPHU ONpeciiCHUH
COOCTBEHHOM MO3MIIMU IO OTHOIIECHHIO K aKTYaJIbHBIM KYJIbTYPHBIM HPO-
1eccam 3a pyoeskoM B IyOJIMKAIHSIX IEPEBOAYUKOB MTOCTETICHHO CMEHSATCS
Ha COIMAILHO OPUEHTUPOBAHHBIC, OKPAIICHHBIE HICOJOTHUSCKH HITH IT-
HUYECKH CIOKETBHl B TIepeBojax M TiceBiomepeBogax [.A. Bsarkuna,
I'.A. I'pebenmukosa, V. A. MBanosa.
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Translations, critical articles about works of foreign writers, reviews of theatrical
productions and information about new editions made an integral part of the content
in Sibirsky vestnik, Sibirskaya zhizn, Sibirskaya gazeta and their applications since
the 1880s. This trend was not found in the periodicals Tobolsk, Novonikolaevsk and
Omsk. The paper focuses on four translators of the late 19th — early 20th centuries, who
demonstrated constant interest to foreign literary trends: I.1. Pochekas, A.O. Stanislav-
sky, P.L. Chernevich and P.A. Grabovsky. The translation heritage of I. Severnyy
(pseudonym of I.1. Pochekas) forms a more significant part than his original creativity.
It includes seven translations from German literature, five translations from French and
more than a dozen translations from Polish. Most of his translations were published in
Sibirsky vestnik in 1894-1896. His German translations include classic poetry (two
from Novalis, three from Heine and one from 1.V. Goethe) as well as reverse transla-
tions of two M.Yu. Lermontov’s poems. He also translated poetry and prose from
French, focusing on works with lyrical, mystical and romantic plots. In 1896-1901,
a famous Ukrainian poet P.A. Grabovsky (Paul Grab) published in the Tomsk press
a number of journalistic essays and poems in the Ukrainian language as well as twelve
translations, eleven of which were poetic, with ten marked as “from Little Russian.”
His translations from I. Ya. Franko, T.G. Shevchenko, O.S. Makovey, A.Ya. Konisky
and A. Nemoyevsky were a significant phenomenon in the regional literary life. The
first of these translations was published in Sibirsky vestnik in 1896. In its turn,
Sibirskaya zhizn published five poems signed by P. Grabovsky. The author turned to
social poetry and everyday life of workers and peasants, which reflected the growing
politicisation of regional public consciousness. Due to Grabovsky’s translations, the
Ukrainian poetry in the Tomsk press represented topics of imprisonment, loneliness,
and lack of freedom in the form of folklore and lyrics. His personal experience of arrest
and exile contributed to the autobiographical character of his translations, emphasised
expressiveness and determined his choice of T.G. Shevchenko’s romantic lyrics of the
Orenburg exile, composed in the style of Ukrainian folk songs. An ethnic Pole A.O. Sta-
nislavsky (1845-1897) epitomizes another type of translator, aimed at enlightening the
population and forming educated elite. Stanislavsky came to Tomsk of his own free
will. He was a mature person with a rich social, publishing, literary and production
experience in Russia and Europe. For the Tomsk periodicals he translated a lot of
foreign prose, with over forty translations published from 1890 to 1895. He translated
mainly from French (five translations from A. Daudet, six from G. de Maupassant).
There are also a number of works, whose author was not indicated. Stanislavsky’s prefe-
rences included ironical stories, typical entertaining anecdotes, conveying the historical
and cultural flavour of Europe of the Franco-Prussian confrontation, and psychological
detective stories from the lives of representatives of various social strata. In his critical
essays, he rejected newfangled decadent and symbolist trends and was more oriented
to realism. Another individual strategy defining the atmosphere of the Tomsk period
of the late 19thcentury can be traced in numerous publications by P.L. Chernevich.
If A. Stanislavsky, I. Severnyy, P. Grabovsky created predominantly artistic transla-
tions, P. Chernevich contributes as a reviewer of modern philosophical ideas and Euro-
pean thought, giving the vector of their perception among the developing university
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community and local population. His confrontation to decadance is reflected in his apology
for a high love feeling and criticism of anti-religious tendencies in European culture.
He also paid much attention to creative assimilation and rethinking of F. Nietzsche, who
determined the spirit of the late 19th century. On the one hand, the analysed artistic and
translation strategies in the Tomsk pre-revolutionary periodicals demonstrate a distinct
identity, not determined by political or social themes exclusively. The cycles by mi-
grants Grabovsky and Stanislavsky realise autobiographical motifs, the theme of exile
and the Franco-Prussian war, and the preference for native literature as a culture donor.
Siberian authors Pochekas and Chernevich are more focused on transferring universal
views on contemporary and classical literary, theatrical and philosophical works from
various foreign cultures. On the other hand, the translated literature in Tomsk in the last
decades of the 19th century has a number of common features related to the recognised
genre samples of the romantic era in its various manifestations: from sentimental, ele-
giac and narrow motives to love themes, both in prose and in poetry.
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JloManinee NpoCTPaHCTBO B XyJOKECTBEHHOM Mupe ['oromns, orpaxa-
IOLEM B 3TOM MOMEHTE IIOATUKY PYCCKOM JIMTEpaTyphbl B LI€JIOM, UMEET
Ba)kHOE 3HaueHHe. Ero ceMaHTHKa M (YHKIIUH ONIPEIEISIOTCS B NIEPBYIO
ouepelb MECTOM B CMBICJIOBOM II0JIE JOMOCTPOHUTENBCTBA, METAKOHLIENITA
OTEYECTBEHHOM CIIOBECHOCTH, COCTABJIAIOLIETO YacTh €€ HAIlMOHAJIBHOTO
cBoeobpazus. [To3aHuil 1 BO MHOTOM TpaBMaTHYHBII NTEPEX0 OT TPAIHIIH-
OHAJIUCTCKOH KYNBTYpBL, e JIoM €CThb CBAIIEHHOE CPENOTOYNE LHEHHOCTEN
4YEJI0BEYECKOI0 U TPAaHCLEHAEHTHOIO MUPA, O YeM CBUIETEIbCTBYIOT U PU-
TyaJbHO-00PSIOBBIE KOMIIOHEHTHI BOCTOYHOCJIABSIHCKOTO HapOAHOTO TIpa-
BOCJIABUsL, U €r0 JPEBHEPYCCKUE U OapouHble MOAU(DUKALUY, K KYIbType
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MOJIEPHOH, OJIMLIETBOPEHHOM, B YaCTHOCTH, B KJIacCULI3Me, re JJoM cpaszy
OKa3ajics BbITECHEH BeeeHHOM, MPOCTpaHCTBOM YHUBEPCAIbHO-KOCMHYe-
CKOT'O TBOPYECTBA, CTPOUTEIHCTBA CaKpaIn30BaHHOM MMmepun, 3amai oc-
HOBHOW BEKTOP CMBICIIOBBIX ITOMCKOB — BOCCTAHOBJICHUE B ITOJIC HATAY-
HOCTHBIX LIEHHOCTEH CIyXOblI, NT0Jra, TOCYAapcTBa U €ro HHCTUTYTOB
cepsl HHANBUIYATFHOH 3alUIIEHHOCTH, IPUBATHOCTH. TaK, CIOXKETHI OT-
CTavBaHU TpaHul JloMa, MapkepaMi KOTOPBIX BRICTYIIIIH INMHHAIBHBIC
3JIEMEHTHI HHTEephepa, MPHOOpean 0co0yI0 Ba>KHOCTD IS PYCCKOM JInTe-
patypbl korHma XVIII — neppoit Tpetn X1X B. (1 najiee — y1st TUTEPATyPHI
XIX u XX BB.), T1ie IBeph U OKHO (DYHKITMOHUPOBAIH KaK IEJIOCTHBIA MH-
POMOJIETHPYIOMINI KOMITIEKC, 00IaJaroHii TPeeMCTBEHHOH S AEpPHOM ce-
MAaHTHUKOHW U pEaTU3yIOIINIICS B CHCTEME YCTOWIUBBIX MOTHBOB, CIO’KETHO-
MIOBECTBOBATENBHBIX CXEM H KAHPOBO-CTUJIEBBIX TOMOCOB (CM. O HUX: [1—
4]).

T'oronesckasi MO3THKA JUMHUHAIBHBIX 3JIEMEHTOB B 3TOM IJlaHe aMOu-
BasieHTHa. OHa HCIBITaNa BIMSAHUE KaK MMAaTPHAPXAIFHON KYJIBTYPHI C €€
abcomotuzanueit Jloma (HapoaHast MuQONoITHKa, 6apOYHOE JOMOCTPOU-
TCHLCTBO), TaK 1 CCHTUMCHTAJIbHO-POMAHTHUYCCKUX MOAXOA0B K MOJCIIN-
POBaHMIO JOMAIITHETO IPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX UYBCTBYETCS IPHBKYC
PECeHTHMEHTA TI0 OTHOIICHHUIO K pa3pymatomumM JJoM cumaM. Ho B HeMeHb-
el CTENeHW Ha TOTOJICBCKOE TBOPUECTBO MOBIMSIA U KIACCHUI[HCTCKO-
UMIIepCcKas KyabTypa ¢ ee MapruHainm3anueit Jloma, MBICTUMOTO Kak yoe-
JKHIIE OT UCTIONHEHHS CBEPXIMYHOTO OOIIECTBEHHOTO AONTa. Y MUCATEI
MOCIIEIHUN YacTO CIMBAETCS C JOJITOM PETUTHO3HBIM, MTPOU3BOIHBIM Ca-
Kpanuzanuu MMmepun, 0coOeHHO B MO3THIX MPON3BEACHISIX, e Hebec-
HBIN JOM oTOXIecTBIsieTcs ¢ Poccueit («BeiOpaHHBIE MecTa U3 IEPETIUCKH
C Ipy3bsiMI»). B pesynbrare ceManTHKa U (DYHKIIMH JBEPU M OKHA OT OJI-
HOT'O 5Tarna TBOPYECTBA K JAPYIroMy CYHICCTBCHHO MCHIAIOTCHA, BOIIIOIIAA
CTpeMJIEHHE TO K JIEKOHCTPYKIMH JloMa, TO K €ro onpaBIaHUIO U BOCCTa-
HOBJICHHIO.

Taxk, urorom «MHPTOPOIa» SIBIIMCH IICHHOCTHAS TpaHCHOpMaIUs J0-
MAIITHETO MPOCTPAHCTBA ¥ IPEBPAIICHAE ¢ B METa()OPHUCCKHUNA CIETIOK
HEraTUBHOW AaHTPONOJIOIMU. 3aKpbIThIH MUpP IPOBHMHLUAJIBHOTO IOpoja
TIO3BOJIMJI CO3/1aTh KOMIIAKTHBIN TIPOCTPAHCTBEHHEIN 00pas, Tie HECKOIBKO
KJTFOUEBBIX JIOKYCOB BBICTYIIHIIN PEIPE3CHTAHTOM CYIIHOCTHO CTATUYHBIX
YeNOBEYECKUX THUIOB. Pa3BUTHEM ATOTO METOAA CTal «COOPHBIH ropom»
«PeBu3opa», ¢ OAHOW CTOPOHBI — MOJIENb COLIMAJIBLHOW OpraHHU3aIiy,
a ¢ APYroi — «IyIIeBHBIH TOPOaY», TAE CTPYKTypa OOIIECTBEHHBIX CBs3CH
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MIPETBOPAETCS B JyXOBHO-TICUXOJIOTHYECKUX 0000IEHUX, B CKIIa/ie CTpa-
cteit repoeB. [Ipuuem eciu smbemoit Mupropoaa kak coupyma ObL1 nep-
MaHEHTHBIH Xaoc, To ropox «Pesu3opa» coOpaH B €IUHOE CTPYKTYPHPO-
BaHHOE 1IEJIOE CUTYalel PeBU3UH, KOTOPas B UTOre OOHAPYKHUBAET CBOIO
MHPaXHOCTh U OMPOKUIBIBACT YCTAHOBUBIIIHECS CBA3HU (CM. O crieruduKe
obpasa ropoaa y I'orosst: [5. C. 163-189; 6; 7]).

[TomoOHBII 00pa3 pean3yeTcs CpeCTBAMH JpaMaTypriH, ONepUpPYIO-
el He KOHTHHYaJIbHBIMU PENpe3eHTAlUsIMU MPOCTPAHCTBA, a JUCKPET-
HBIMHU JIOKycamu. Vimu B «PeBu30pe» cTaiau 10M ropoIHUYEro U KOMHaTa
B TOCTHUHUIIE, OCTAJIbHOE T'OPOJICKOE IPOCTPAHCTBO JAaHO BO BHECLIEHHYE-
ckux onucanusix. O0a JoKyca B MEPBYIO O4Yepeab SBISIOTCS OOIIECTBEH-
HBIMH MecTaMHu, Aaxke A0oM CKBO3HHK-/IMyXaHOBCKOrO, HAIOJIHEHHBIH
B 3TOT J€Hb YMHOBHMKAMM M T'OCTSAMH 1O TOTO, YTO MPOCTPAHCTBA VIS
YaCTHOM XKHU3HU 3/1eCh TIOYTH HE OCTAETCS; BCE CMEIIAHO, KaK B 3aIHCKe
ropoguuuero: «Crenty Te0si yBeJOMUTh, QYIIEHbKA, YTO COCTOSHUE MOE
OBLIO BEChbMa II€YalIbHOE, HO, YIIOBas Ha MIJIOcepAre 00Kue, 3a JIBa CoJle-
HBIE OTyplla OCOOCHHO W TOJIOPIMH HKpbl pyOibh ABaaLATh HATh KO-
neek...» [8. C. 42]. Tem caMbIM KaKIblif 3JIEMEHT JJOMa UIPAET CBOIO POJIb
B OpTaHM3aIll{ CONMAIBHBIX B3aNMOIEHCTBHIA, YTO B OCOOCHHOCTH Kaca-
eTcsi ABEpe U OKOH, PETYIMPYIOIUX KOMMYHHUKALIMIO: OHU YKa3bIBaIOT Ha
YpOBEHB JOMYCKa repoeB B ONpeieNieHHYI0 chepy U BKIIFOUEHBI B COITHAITb-
HBIE PUTYAJIBL.

31ech BayKHA YCTAaHOBKA Ha 3aKPBITOCTh WIIM OTKPBITOCTh. MI3HaUanbHO
COOOIIECTBO TOPOACKHX YHHOBHHKOB MPEJCTABISAET COOOH KIAHOBYIO,
MIPUYEM AIIUTAPHYIO, CTPYKTYPY: UX KPYI OTpaHUY€eH, IOCTOPOHHUE B HETO
HE JIOIYCKAIOTCs, BCE MMEIOT JIOJIIO BJIACTH, & MEXJIMYHOCTHBIE OTHOLIE-
HUS OJIM3KHM 10 CEMEMCTBEHHON (haMUIBLAPHOCTH. DTO MOMXYEPKUBAETCS
B HAYAJIBHOM CILIEHE COCPENOTOYEHHUEM BCEX Ba)KHEHIIMX AEHCTBYIOIIUX
JIMI[ B IPOCTPAHCTBE «KOMHATBhI B jJioMe ropoxnuueroy [8. C. 11], T.e.
B chepe MaKCUMAIBHO HHTUMHOTO KOHTAKTa C IIEeHTpOM BiiacTH. [loapasy-
MEBAETCsI, YTO JIBEPH 3JIECh 3aKPBITHl M OOCYKICHHE «IPEHETPHUSITHEH-
IIer0 M3BECTUS» MPOUCXOIUT KelleHHO. YIIOMHHAaHUE IBEpel CBA3aHO
JIMIIb C TEPOSIMH, OCYIIECTBIISIFOIIMMH KOMMYHHKAIINIO YAHOBHUKOB C TO-
poackum («Te ke, Boouunckuii u J{o6umHckmii, 06a BXOIT 3aIlbIXaB-
mmck» [Tam xe. C. 18]) u BHemHuM Mupom (mourmeiictep). IIockonbKy

! CM. 0 K1aHOBOCTH KaK NPHHIIUIIE HE TONBKO CATMPUYECKOH KpuTHKH ['0roms, HO 1 Xy103kKe-
CTBEHHOM CTPYKTYpPbI «4HHOBHHYbEH» KOMeANH, HaunHast ¢ «516exs» B.B. Kamuucra: [9. C. 292—
294; 10].
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BTOPOM J1e1aeT 3TO Yepe3 BCKPBIThIE MHCbMa, TO MaTepUalibHbIE TPaHUIIBI
JUTSL HETO UMEIOT (PaKyJIbTaTUBHOE 3HAUYEHHUE, HO 00a MEePBBIX B KOMEIUH
MIPOYHO CBSI3aHBI C JBEPSIMH, OKOJIO KOTOPBIX OHH TOITIYTCS, OJCITYIIIN-
BalOT, BOETAIOT WK pOOKO MpOoTUCKUBarOTcs. bodunHckuit n Jlo6unHCKui,
HE UMesl OQUIUATBFHOTO CTaTyCa, BEIHY)KICHBI TOCTOSIHHO MOJTBEPXKIATh
JOITYCK B KJIaH YUYaCTHEM B «TOCTEBBIX» pUTyaIaX.

OcTajpHBIC YYAaCTHUKH MEPBOTO NSHCTBHUS HAXOISTCS BHE IMPEAEIOB
pETyIsSpHON KOMMYHUKAIIUH, U JUIS HUX BXOJ B KOMHATY WJIU B IOM SIBJISI-
eTca UCKIoYeHneM. KBapTanbHBIM W YaCTHBIA NPHCTaB CTOAT Y BOPOT
(«41 6B TYT cefivac 3a Boporamm» [8. C. 22]), uro oTpaxaer ux QpyHK-
U0 MCTIOJIHUTENBHBIX TTOCPETHUKOB, OTKPHIBAIOIINX MJIM 3aKPhIBAIOIINX
IpYTUM TYyTh K UCTOYHHKY BJIACTH, HO HAXOISIINXCS B IPOMEXKYTOUHOM
TIOJIOKEHUM «IIBEHIIapoB». AHHA AHApeeBHa U Mapbsi AHTOHOBHa, OY-
JIly4d TIOCTOSHHBIMH OOWMTATENsIMU JAAHHOTO JOMAIIHETr0 MPOCTPAHCTBA,
cBOOOIHO BXOAT BO Bee BepH («I e ik, rae i oHn? Ax, 60:ke Moii... (OT-
Bopsist aBepb.) Myx! Automa! Aurou!» [Tam xe. C. 24]), Ho Takke OT-
JIeIeHbl OT O(PHUIIMATBHON KOMMYHUKAIIMU U BBIHYXKJCHBI 100bIBaTH CBE-
JICHUsI 4epe3 Hepery/sipHble KaHaibl («CIbInIb, M0OETH, PacClpocH:
Kyla TOeXalH, Ja pacCOpocH XOpPOMICHBKO, YTO 3a IPHE3KHH,
KaKOB OH, CIIBIIIMIIG! MOACMOTPH B IIEJIKY U y3HAH BCE, U I1a3a Kakue:
YepHbIe WK HET, U CHIO K€ MHUHYTY BO3Bpallaiics Ha3aj, CIBIIIHUIIb!»
[Tam »xe. C. 25]). X BOIUIOIIEHHEM CTAHOBHUTCS OKHO, HEPETITAMEHTHPO-
BaHHEIA X0 B IOM, M3 KOTOPOTO OHH Y3HAIOT BakHeimme HoBocTh. CeH-
TUMCHTAJIFHO-POMAHTHYECKHH KOIOPUT 00pa30B AHHEI AHApeeBHBI 1 Ma-
pbE AHTOHOBHEI UPOHUYHO TIOAYEPKUBACTCS MIPOCKIMEH Ha CIOKET «IEBBI
y OKHay ¢ ero aTMochepoit mobdoBHOro ToMieHuUs («Tak 3aHaBeC U 3aKpPhI-
BaeT ux obenx, cTosmux y okHay [Tam xe. C. 25]), mpHHAMAFOIIETO BH/T
0aHaTPHOTO KOKETCTBA M HEYKITIOXKHX MAaTPUMOHUAIBHBIX TUIAHOB («B TO-
JIOBe Yemyxa, Bce xeHuxu cuasiat» [Tam xe. C. 24]).

Bropoii nokyc mbechl («MaiieHbKass KOMHATa B roctunmiey [Tam xke.
C. 26]) mpencraiser cobOi COBEPIIEHHO HHOE, JUIIEHHOE TPUBATHOCTH,
KOMMYHUKATHBHOE MPOCTPaHCTBO. [Iperkie Bcero, 3To JIMIIb YACTUIHO 00Y-
CTPOCHHOE IIPUCTAHUIIE ¢ MUHIMYMOM HEOOXOIUMBIX BEIIEH, Cpeiu KOTO-
PBIX OKa3bIBAIOTCS M MPHUMETHI OSCTIOps/IKa B BHJIE HEMPUOPAHHOTO YeMO-
JaHa u myctoi Oyteuiku: «[loctenb, cTol, yemMonaH, mycrasi OyThbUIKa, ca-
TOTH, TIATSIHAS IeTKa U rpouee» [Tam ke, C. 26]. [TomelneHre B TOCTHHHIIE
MPUHAUICKUT OJHOBPEMEHHO BYM BIIAJICTIBIIAM — XO3SIMHY U IOCTOSUIBILY,
MpUYeM BTOPOMY TOJIbKO BPEMEHHO M Ha ONPEJENCHHBIX YCIOBHIX
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(oTUIATHI, MTOPSAKA): €CIM OHH BBIMOJHSIIOTCS, TOCTh OTHOCHTENBHO 3aIlH-
IICH OT BTOPXCHUS WM MAHUITYJSIIIAU CBOUM MPOCTPAHCTBOM, B ITPOTHB-
HOM CITydae, KaK IPOUTPABIIMIACS ¥ HETUIATS:KECTIOCOOHBIH XIIeCTaKoB, OH
TepsIeT IPaBO KOHTPOIS. B mbece 3To moauepKuBaeTcs MOCTOSHHBIM TIepe-
CCUCHHMEM TPaHHMI[ €r0 KOMHATHI, B KOTOPYIO TO BXOJSAT, TO BBIXOJST pas-
Heie muna (Ocum, ciayra, ropoaaudunii, Jloounacknii, boounHckwii). J[Beps,
HETIPEPBIBHO OTKPHIBASICH H 3aKPHIBAsICH, HE BRIICP)KUBACT B KOHIIE KOHIIOB
HArmopa M CphIBaeTCs ¢ merels («aBephb oopbiBaercay [8. C. 38]).

Crnenyromieif Iociie TOCTUHHIIB CTaaield IOTepH JINIHOTO HPOCTpaH-
CTBa IOJDKHA ObIIa CTaTh It XJIECTaKOBa TIOPEMA, IIOIACTh B KOTOPYIO OH
Oowutcst OonblIe Beero. s HEro 3aKito4eHre 03HA4aeT He CTOJIBKO JINIIe-
HHE CBOOOBI, CKOJIBKO TIOTEPIO CTATYCAa, COIMAIEHON POIIH, BO3MOKHOCTH
«3aJaTh TOHY». JTO IMyOIHYHOE YHIDKCHHE U pa300IadeHne, 3aCTaBIIOIIee
XJiecTakoBa ¢ y)KacoM JIaTh POKOBOIO «CTYKa y BpaT», BTOPKEHUS TOC-
Tei, BOIUIOIIAOLINX CHIIY U BJIACTh:

Uro, ecii B caMOM Jielfie OH MOTAIUT MeHsI B TIOpbMy? Uto x? ecnn
GnaropomHbIM 00pa3oM, st MOXKAJYid... HET, HeT, He Xouy. TaM B ropoie Tac-
KaroTCst O(HIEPHI ¥ HapO[, a 51, KaKk HApOYHO, 3a/1aJ1 TOHY ¥ TIEPEMUTHYJICS C
OJIHOH KyIe4uecKOH JOYKOiL... HET, He X0uy. J]a 4To OH, KaK OH CMEET B CaMOM
nene? Uro s eMy, pa3Be Kymel Wik pemecieHHuk? (Boopumcs u epinpsamiu-
saemcs.) Jla st eMy IPsIMO CKaxKy: Kak BbI cMmeeTe, Kak Boi?.. (Y deepeii eep-
mumcs pyuka; Xnecmaxog oneoneem u cvedxcusaemes) [Tam xe. C. 32].

3amepeTh ABepb, OTTOPOIUTHCS OT BTOPIKEHUH XIIECTAKOB HE MOJXKET.
B wacTH4YHO OTUYXIEHHOM NTPOCTPAHCTBE TOCTHHHMITHI (JaXKe MOCTENbIO Te-
POsl B €r0 OTCYTCTBHE (haMHUIBbSIPHO pacropsikaeTcst OCHIT) IOCTOsUIeI] 3a-
BUCHT OT JIPYTHUX JIIOJeH ¥ BEIHYXKACH K HUM 00panaTeCst IUisl yAOBIETBO-
PEHUsI CBOMX HYXJ. B roroneBckoM mMupe ritaBHas U3 HUX, O€3yCIOBHO, —
ea?, 3acTaBisiomas XJIeCTakoBa, Iaxe Mo YTPO30i I0ITOBOM TIOPbMBI,
BCTylIaTb B KOMMYHHUKAIIUIO, ITPOCUTH XO3sMHA UIIU XOTA OBl 6p0}II/ITB o
TOCTHHHIIE, 3aIIAbIBasi BO BCE TAPEJIKH U, TEM CaAMBIM, BTOPTasiCh B MIPH-
BaTHBIH MHUP TPOEIKAFOLINX: «<...> sl BUJEIN CaM, POXO/ MHMO KYXHH,
TaM MHOTO TOTOBHJIOCH. [ B CTOJIOBO#i CeroiHs MoyTpy JBOE KaKHUX-TO
KOPOTEHBKHX YelIOBEKA €M CEMTY U eliie MHOTO Koii-uero» [8. C. 31]. Toc-
THHHUIA KaK ITyOJIMYHOE IMPOCTPAHCTBO IPEIIOIAraeT OCOOCHHYIO UyB-
CTBUTEIBHOCTh K PHUTyallaM, XOTs Obl Ha ypoBHE 3THKeTa. becrepemon-
HOCTb ITOJOOHOT0 XKECTa y He 3HAIONIUX ero noxomieku bodunHckoro u

2 CM. OTIBIT BBIABJICHUS FACTPOHOMUYECKOH MOTUBMKH «PeBu3opay: [11-12].
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JloOYMHCKOTO MOpOXKIAaeT WUTIO3HIO BJIACTH, OIPAaB/BIBAIOLICH BTOpIKE-
Hue: «Takoll HabmromaTeNnbHbIN: Bce o0cMoTpen. YBuaen, uto Mel ¢ [ler-
pom-To VBaHoBHYeM enm cemry <...>. Tak OH U B Tapenku K HaM 3aris-
Hyn. Takoit OCMOTpPHUTENBHBIN, MEHS Tak U MpoHsUIo cTpaxom» [8. C. 20]
(cm. anamus atoro motuBa: [13]). 3a skeCTOM UM BHIMTCS LIEIIOCTHAS POJIb,
coluanbHas 1 KOMMYHHKAaTUBHAS, TI0 HX MHEHHIO, TIOJTHOCTBHIO OIPEeIeIsI-
IOIIIasl YEIOBEKA.

loctunnia win nr0boe 4ykoe MPOCTPAHCTBO, TIe CYOBEKT KpaTKoe
BpEMs HAXOAUTCSI Ha BCeoOIIeM 0003peHIH, JIETKO MPEBPAIIaeTCs B ITOI0-
Ome TeaTpaTbHOMN TUIOIAAKH, TI¢ MOKHO Pa3bIrPaTh BEIUTPHIIIHYIO POIIB.
Takum addexToM He MPOYb BOCIIOIB30BATHCS U XJIECTAKOB, MEUTas,

4OpT 00epH, MpUeXaTh I0MOM B KapeTe, HOAKATHTD IIAKHM YOPTOM K
KakoMY-HUOY/b COCey-TIOMEINKY MO KPbLIbLO, ¢ poHapsmu, a Ocuna
c3a]11 O1eTh B uBpero. Kak Obl, s BooOpaxkalo, Bce MeperoIOIIIIINCE: «KTO
TaKoH, 4To Takoe?», a JIakeH, 30J710Tasl JIUBpEsl, BXOAUT (8bIMALUBAACL U
npeocmasnss nakes). «VIBan Anekcannposuy XiecrakoB u3 [lerepOypra,
NpHUKakeTe NPUHATH?» OHU, NEHTIOXHU, U HE 3HAIOT, YTO TAaKOE 3HAUUT
«npukaxere npuaaTy [8. C. 30].

Curtyanusi 3HaKOMCTBa, TIEPBOI BCTpeUH, KaK M MOCIEAYIOIIee «rocTe-
BaHbEY», PUTYATU3UPOBAHBI, K OJTHOT'0 XKecTa (KIPUKAKETE IPUHSITHY), Ty-
MaeTcsl TepOl0, JOCTATOYHO IJISI TOrO, YTOOBI 0OO3HAYUTH CBOH CTaTyc.
Jaxe miepe/1 XO3TUHOM TOCTHHUIIBI U CITYTOM, YK€ TAaBHO BBISICHUBIIIHM Pe-
anpHOe TonoxkeHue aen («Cmyra. Jla 3To Ui TeX, KOTOpbIe MOYHIIe-C.
XiecrakoB. Ax Tel, Aypak!» [Tam xe. C. 31]), OH mepHOAMYECKH ITBITACTCS
0003HAaYNUTH CBOE MPUBIIICTUPOBAHHOE TIOJIOKCHHUE.

OTOro, BIPOYEM, OKA3bIBAETCS BIIOJHE [IOCTATOYHO OCIIETUICHHBIM
CTpaxoM YUHOBHHKAM. J{JIs1 HUX TeMHas U CBIpas KOMHATa O] JICCTHUIICH,
OCBEIICHHAs BHIMBIIUIEHHBIM CTaTyCOM TOCTS, IPEBPAIIAETCS B CAKPaIb-
HOE€ MPOCTPAHCTBO, TPAHUIIBI KOTOPOTO HY)KHO TMEPECEKaTh C TPEIETOM:
«oponunuuii Bomen ocraHaBauBaercsi. O0a B MCHMyre CMOTPST He-
CKOJIPKO MHUHYT OJIMH Ha JAPYroro, Beimy4uuB riaza» [Tam xke. C. 33]. 3aBo-
POXEHHOCTH BJIACTHIO, BIIAICIONAs 00OUMHU, MIPHUJIACT MMOPOTY YpE3BhIYaii-
HOE 3HAYeHHE: Ul XJIECTaKOBa BBIXOJ 3a €ro MpeneNbl MOApa3yMeBaeT
nomaianue B TIOPbMY («1 3HaI0, 9TO 3HAYHT Ha APYTYH0 KBapTHPY: TO-
ecTh B TIOpbMY» [Tam ixe]), ropogHuumii GOMTCS TOTO K€ CaMoro, eciu
He cMoXkeT nepeiit 6apbep («Ilomunyiite, He moryoute! Xena, netu ma-
JIEHBKHE... HE C/IeNialiTe HeCcuacTHbIM 4enoBeka» [Tam ixke]). Dra Goprda 3a
MIPOCTPAHCTBO, 32 COXPAHCHNE KOHTPOJISI HA/l HUM, a BIIOCJIEICTBHH 32 €TI0
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paciupenue OyaeT MpoI0IKaThCs Ha POTSHKEHUH Beeit mbeckl [14], u 3a-
JIOTOM CTaHOBHUTCS NPHOJIKEHUE K JIOKYCY BJIACTH, YTO B CIIydae ropoj-
HUYero TpeOyeT nepecenenns roctsa u3 Cankr-IletepOypra k cebe B JoM
(«51 OB1 mep3HyN... Y MEHS B JOME €CTh MPEKpacHas JJIs BaC KOMHATA,
cBeTJIasl, NoKoiinas...» [8. C. 36]). Munukatopom 60psOBI BHOBB BBICTY-
naert JiBepb, 32 KOTOPOU, B 3aBUCHMOCTHU OT CUTYaLlUH, TO OTCTYMAast K Ipsi-
gach («boOYHHCKHI BBITJISIABIBAET B IBEPD U B McIyre npsyerca» [Tam
xe. C. 34]), To ocmeneB («BOOYMHCKHI BHITJISABIBAET B ABEPh U MPHU-
caymmmBaercs» [Tam xxe. C. 35]), noaciaymuBaer boGunHCKHiA, He pera-
OLIUICS MOJHOCTBIO TIepecedb CaKpajdbHYI TPAaHHIYYy U ITOMAJAOIIHi
B KOMHATy [TOHEBOJIE, KOT'Jla OHA PYIIUTCS caMa — BCJIEH 3a IaieHHEM KOM-
MYHHUKATHBHBIX TIperpa;

«"opoauuuuii (Xnecmarosy): OcMenoCh JIM 5 IONIPOCUTH O3BOJICHUS
HanmMcaTh B BallleM MPUCYTCTBHU OJIHY CTPOUKY K JK€He, 4T0O OHA MPHUTo-
TOBWJIACH K IPHHSATHIO MOYTEHHOTO rocts? <...> (Hanucaswu, omoaem
Jlobuunckomy, kKomopwiii ROOX00um K 08epu, HO 8 3Mo 6pemMsi 06ePb 00pbl-
eaemcsa u noOCIYUUBAGUIUL ¢ Opy2oli cmopousl Bobuunckuti iemum éme-
cme c neto na cyeny») [Tam xe. C. 38].

Boxnenennsiid mepee3n XaecTakoBa B I0M FOPOJAHUYETO, TEM HE Me-
Hee, TPaHC(POPMHPYET CMBICIOBYIO CTPYKTYPY JIOKyCa: IIEHTPOM €ro CTa-
HOBUTCS «BBICOKOIIOCTABJICHHBII» rOCTh, OTTECHAIOIUN X035UHA U JpY-
I'MX YMHOBHUKOB Ha mepudepuro. Ero, kak eBaHTeIbCKUE JIEBBI KEHNXa®,
KIyT y okHa AHHa AHzapeeBHa U Mapbs AHToHOBHA («/la mpaBo, ma-
MHHBKA, Ype3 MUHYTHI 1B BCe y3HaeM. <...> (BcMaTpuBaercst B OKHO U
BCKpPHKHBaeT) AX, MaMUHbKAa, MaMUHbKa! KTO-TO HIET, BOH B KOHIIE
yiaunely [8. C. 40]), mepenq HHM pacmaxuBalTCS HAOTMAIlb JABEPH
(«KBapTaJjibHBbIE OTBOPAIIOT 00€ MOJOBUHKH JABepeii. Bxomut XJecra-
KkoB» [Tam sxe. C. 45]); B TO BpeMs KaKk OCTAIbHBIC TIOUYTHTEIBHO CISIYIOT
C3aJli, OH pacroJyiaraeTcsi Ha caMOM MOYETHOM MECTE, BO BpPEeMs €ro CHa
BCE MIPUTHXAIOT M TOBOPSAT BIOJronoca. Jlomanisee mpocTpaHCTBO TOPOIHH-
YEero TeM CaMbIM OKa3bIBAETCS OTUY)KAEHO OT HErO W IMOJHO HEMPUSTHBIX
HEOKHIAHHOCTEH, MOTYIIMX eIle 0oJice YCIOXKHUTH IOJOXKEHUE, OT OY-
MaXXKH Ha MOJTy («TOPOJIHUYME YKa3bIBaeT KBapTAIbHBIM HA TIOTy OYMaKKy
— oHH OEryT U CHUMAIOT €€, TOJIKast APYT Apyra Brombixax» [Tam xe. C. 45])
WJIK HEOCTOPOXKHO T'POMKHX 3BYKOB («U11! sKue KocoJarble MeIBeIn CTy4aT
caroramu! Tak W BaJIUTCS, Kak OyJITO COPOK Myx cOpachiBaeT KTO-HUOY/b

3 CM. 0 peMruo3HO-MUCTHYECKUX MOTHBAX Mbeckl: [9. C. 300-333; 15, 16].
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¢ teneru!» [8. C. 55]) 10 BTOpKEHUs OMACHBIX MPOCHUTEEH, KOTOPHIM
JIBEpU JIOMa 3aKpbITHl Kareropuyecku («1 HUKOTO He BIYCKATh B JIOM
CTOPOHHEro0, 0co0eHHO KymioB! Eciu X0Th 0JJHOTO U3 HUX BIIyCTHUTE, TO...
TonbKO YBUIUTE, YTO HIET KTO-HUOYIH C IPOCHOOI0, 8 XOTh U HE C MPOCh-
0010, 12 TOXO0XK Ha TAKOr0 YeNIOBEKa, YTO XO4eT NOoAaTh Ha MEHS PoChOy,
TO B3allleil TAK MPSIMO M ToJIKaliTe! Tak ero! XoponieHsKo! (noxazvieaem
Ho2oio) cnpimmre?» [Tam xe. C. 56]).

X7ecTakoB ke, HAllPOTHUB, CBOMMH JKECTaMH 1 0COOEHHO caMOXapaKTe-
PUCTHKAMH CTPEMHUTCS MaKCUMaJbHO PACIIMPUTH 30HY MIPOCTPAHCTBEH-
HOro BJMsIHUA. Perivka 3a peruiMKod yBENIWYHMBAETCS KOJIHYECTBO H
BO3PACTaeT COIMATBHBINA CTaTyC JOKYCOB, TPAHUIIBI KOTOPHIX OH BHaJalle
MPOCTO TepeceKaeT, a MOTOM U KoHTponupyeT. [loBTopstomielics cutya-
IIHEH ero PacCKa3oB SBIIETCS TOP)KECTBEHHAsI BCTPEYa Ha IMOpOre — BHA-
gane nenapramenTa («S Tonpko Ha IBe MUHYTHI 3aX03Ky B ielapTaMeHT
C TE€M TOJIbKO, YTOOBI CKa3aTh: 3TO BOT TakK, 3TO BOT Tak <...>. M cTopox
JETUT ellle Ha JeCTHHUIE 32 MHOIO C IIETKOI0: M03BOJbTE, MBan Anekcan-
JPOBUY, 51 BaM, TOBOPUT, carory mouuily» [Tam ke. C. 48]), motom raymr-
BaXThI («A OIMH pa3 MEHs MIPHUHSUIN TaKe 32 TIIABHOKOMAaHIYIOIIETO, COJ-
JaThl BHICKOYMJIM W3 raynTBaxThl U caenanu pyxbem» [Tam xe]) u,
HaKOHell, JBOpIla Kak BEpIIMHBI TOCYAapCTBeHHOH Bnactu («S Besne,
Be3ze. Bo ABopen BCAKMiM IeHb €3:Ky. MeHs 3aBTpa ke MPOU3BENYT Ceu-
vac B enpamapiir...» [Tam xe. C. 50]). 3epkaibHbIM BOIIONICHUEM TOPO-
TOBOM CEMAaHTUKH BBICTYIIAET OMHUCAHUE BOoOOpaxkaeMoro moMa XiecTa-
KOBa, «1iepBoro B [lerepOyprey, rae B mepeaHel >KAyT BEICOKOMIOCTABIICH-
HBIE TIPOCUTENH: «A JIFOOOMBITHO B3IJISIHYTh KO MHE B MEPEIHION0, KOTAa
s eme He TpocHYNIcsA. ['padbl ¥ KHA3BSA TONKYTCS H KYXKAT TaM, Kak
IIMEJH, TOJIBKO U CIIBIIIHO K, X, kK...» [Tam xe].

B peanbHOCTB 3TOT 006pa3 BOILUIOIIAETCS B YETBEPTOM JACHCTBUU MBECHI,
KOTJa «Ha MpreM» K XIIECTaKOBY KaXIIET IIOITaCTh COOPaHUE MECTHBIX YH-
HOBHHKOB, B OyKBAJIEHOM CMBICIIE TOJKAIOIIMXCS Ha MOPOTe B cTpaxe Ie-
pen peBU30pOM:

(B smo epems civliuHbl wacu u omKauwueanue 8 KomHame Xnecma-
Kosa. Bce cnewmam nanepepvié K 06epAM, MOINAMCS U CMAPAIOMCS
8bI0MU, YMO NPOUCXOOUM He Oe3 MOo2o, Ymobbl He NPUMUCHYIU KOe-KO2O.
Paszoaromces enoneonoca ockiuyanus:)

Tosioc Boguunckoro. Oi, Ilerp MBanosuy, Iletp MBanosuu! HacTy-
MAJIHA HA HOT'Y!
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Tostoc 3emusauku. OTmycTuTe, TOCNONA, XOTh IyIIy HAa MOKAsHUE,
COBCEM IPIDKAIIH.

(Bvixeamviearomes Heckovko 80cKaIuyanutl. ai, oi! nakouney 6ce 6vi-
nuparomces, u komnama ocmaemces nycma) [8. C. 58].

W36paHHbIi MH (QopMaT ayANeHINH «IIOOANHOYKE, 1a MEXIY YeThI-
pex rnas3» [Tam xe] coOTBETCTBYeT Heany NPUBaTHOCTH, EPCOHATBHOM
JOMYIIEHHOCTH B CaKpaJIbHYIO cepy BIaCTH, MPOTHBOCTOSIIEH ITyOIIny-
HOCTH U KOJUIEKTHBHOCTH odunnansHoro npuema («Crpoitrecs. Ha Boen-
HYIO HOTY, HEIIPEMEHHO Ha BoeHHy0 Hory» [Tam xe. C. 57]), ctporo pu-
TYaJbHOTO U COXPAHSIONIETO B HEM3MEHHOCTH UCXOIHEIE, COOTBETCTBYIO-
IIHe CTAaTyCy MPHHUMAEMOTO COIIMaIbHEIC TPaHuIbl. VX H3MeHeHue, 4ero
JOOWBAKOTCSl YMHOBHHKH, PEAM3yeTCsl TAKXKe IPOCTPAHCTBEHHO — Tepe-
XOJIOM M3 ITOPOTOBOM 30HBI, I'JIe KaXK/IbIH N3 HUX CTOUT B HapagHo (opme,
NPU IINare W HaBBITSHKKY («BBITSAHYBIIMCh, B MYHIMpPE, MPHICPKUABAS
umary» [Tam xe. C. 60]), B IeHTp KOMHATBI, B HEMOCPEACTBEHHYIO OJIH-
30CTh K «PEBH30PY», MIPUHIMAIOIIEMY B HTOT'E€ JICHEIH.

KamMepHOoCTH TIepCOHANBHBIX MPENCTAaBICHUI MPOTUBOCTOUT LEHTPO-
CTPEMHUTEIFHAS DPHEPTHUS TOJIIBI IPOCHUTEIEH, He JOMYIIEHHBIX K BIACTH U
YEPKUBAEMBIX Y BOPOT sioMa’. PerysipHble KaHa bl KOMMYHUKAIIUN [JTs
HHX 3aKpBITHI, HO 9TO HE OTMEHSET JKeJlaHus 3asBUTh 0 cede. [IpoBoaHu-
KOM €ro CTAHOBUTCSI OKHO, HEPETJIaMEHTUPOBAHHbII U OTKPBITBIN Cllyuaii-
HOMY ITPOHUKHOBEHHUIO XOJI:

(LLIym yeenruuueaemcsi.)

XnecrakoB. Uro tam Takoe, Ocun? IlocmoTpH, 4TO 32 mIyM.

Ocur (e1:205 6 okno). Kymipl Kakue-To XOTAT BOWTH, Ja HE JOIMYyCKaeT
KBapTaJabHbINA. MaryT OymMaramu, BEpHO, BaC XOTST BUICTb.

XitecTakoB (n00x00s K 0KHy). A 9TO BbI, T00€3HbIC?

T'onoca xynmos. K TBoeit munoctu npuberaem. [Ipuxaxu, rocynaps,
IpOChOy NPUHATE.

XnecrakoB. Briyctute ux, Bmycrure! nycts uayt, OCHIl, CKaXu HM:
nycTb uayT. (Ocun yxooum.)

XitectakoB (npunumaem uz oKHa npocvObl, pazeepmviéaenm 00HY U3
Hux u yumaem) [8. C. 69].

4 311ech TPaHUIIBI 10Ma TOPOJHHYETO COBMANAIOT C TPAHUIAMH CIIEHEI, Yepe3 KOTOphIE Tiepe-
XJICCTBIBACT CTUXHSI TOPOJICKOM JKH3HH C e¢ HEOOBIKHOBEHHBIM MHOT'OJIOABEM (CBBIIIE CTa YIIO-
MHHAEMBIX TepcoHaxei, cm: [17]).
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«HenpaBUIBEHOCTEY MIEpecedeHNs TPAHUIIE 000pAaYNBACTCS B CMBICIIO-
BOM IUIaHE WHOW, N3HAHOYHON KapTHUHOW FOPOJICKMX OTHOIIEHHH, O KOTO-
PBIX PACCKa3bIBAIOT KYMIBI M YHTep-oduIepckas kKeHa. «3a0KOHHBIN
XapakTep HHPOPMAIWH, OJHAKO, ACCOUUHPYETCS B KOMMYHHKATHBHOMN
TPaIULNH C HEIOCTOBEPHOCTHIO (CIIyXH, CIUIETHH, HEMIOIHOTA M UCKaXKEeH-
HOCTh CBeleHni): «“Ero BBICOKOOIAropogHOMY CBETIOCTH TOCIIOIHHY
(uHaHCOBY OT Kynua AGaynuna”... HopT 3HaeT 4TO: U YMHA TAKOTrO HET!»
[8. C. 69]. Ilnactuuecku 3Ta OOPHIBOYHOCTSH BOILIOIIEHA B pACUIEHEHHO-
cTH 00pa3oB, MEJBKAIOIINX B OKHE, B «00pyOKax» pyK, TAHYIIUX XJiecTa-
KOBY npoiieHus («B 0KHO BBICOBBIBAIOTCS PYKH ¢ pockOamm» [Tam xke)),
U B JedopManuu JUIl ¥ GUTyp, UMEIOIIUX TPOTECKHBINA 0TONeCK: «/IBEeph
OTBOPsIeTCSsl U BBICTABISICTCA Kakas-To (urypa Bo (pH30BOI MIMHETH, C
HEOpHUTOIO OOPOI0I0, Pa3AyTOI I'y0OI0 W MEPEBA3AHHOIO IIekoro» [Tam
xe. C. 73]°. TlomoOHass KOMMYHHUKAIUs PHOOPETAET AECTPYKTUBHBIN, HO
MPETCHAYIOMUI Ha PETySIPHOCTD BUJI, CHTHAJIOM Yer0 CTAHOBUTCS CMEHA
OKHa JIBEPHIO, M C TPYAOM IpepbiBaeTcs ee uHunuaTopom: «llomen, mo-
men! vero ne3enib? (Ynupaemes emy pykamu 6 6proxo u ebinupaemcs éme-
cme ¢ HUM 8 NPUXO0JICYIO, 3aXTIORIYE 3a cobo1o dsepy) [8. C. 73].

MortuBHas cepa OkHa, Ha ceil pa3 CBsI3aHHAs C dKEHCKHM HA4YaIOM, C 00-
pasamu AHHBI AHIIpeeBHBI 1 Mapb AHTOHOBHBI, HE TIPEMHUHYBIIICH B3TJIs-
HYTh B OKHO U B ClICHE yXakuBaHHs («Mapbst AHTOHOBHA (CMOmpUm ¢ 0KHO).
Uro 370 Tam, kak Oyaro Obl monereno? Copoka WM Kakasi Apyras nTuna?
XIIeCTaKkoB (Yenyem ee 6 nie4o u CMOMpUMm ¢ 0kHo). O1o copoka» [Tam xe.
C. 75]), ¢ KOMIITEKCOM CBATOBCTBA, pa3pelliaeT B MTOTe CIOKET OBJIaICHHUS JI0-
MaIllHAM TpocTpaHcTBOM. [yl ropoaHHYero OagaHCHpOBaHHE Ha TOpOre
HEOKUJ]AHHO, Yepe3 «OOKOBOW» XOJ OKHA, 3aBepIlaeTCs MepeiBIKESHUEM B
CaKpaNbHBIA [IEHTp, YCTAHOBICHHEM WHTUMHO-POICTBEHHOTO KOHTAKTa C
MCTOYHHKOM BJIACTH, YTO HE MPOCTO BO3BpAILAST ITOJIHOTY KOHTPOJISL HaJl TO-
POIOM M JIOMOM, HO M «pPacIIMpsieTy ero Ipeiesibl — Kak B BOOOPaKEHHH
CkBo3HEK-/IMyxaHOBCKOTO («KaK ke MBI Teriepb, e OyaeM KuTh? 31eCh I
B [Tutepe?»; «51 He uHaYe X0y, YTOO HAIll JIOM ObLT [IEPBBIi B cToNuIe» [Tam
xe. C. 82, 83)), Tak 1 B BOCIIPUSTHN YMHOBHHUKOB, YK€ BUSIINX HauaIbHUKA
CBOUM CTOJHYHBIM MMOKpoBuTeaeM. OOHIHE MPUBICYCHHBIX HOBOCTHIO
rocTell CBOeoOpa3HO CHHMAEeT MPOCTPAHCTBEHHBIC TPAHHIBI, PACIIAXHBACT
TPOCTPAHCTBO, AENasi KOMMYHHUKAIIHIO ITyOJIMYIHOR ¥ OTKPBITOM.

5 B 5THx 06pa3ax HAXO/UT Pa3BUTHE CKBO3HOH y ['Orosisi MOTHB HCKaXKEHHOTO JIUIA B PaMe
okHa mim aeepu. O pedopmanuu suna cm: [18].
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OTO OTMEHSET KeNeWHYI0 3aMKHYTOCTh, IAPHBIIYI0 B HAYaIbHOU
CIICHE, HECMOTPSI Ha 3epKaJIbHOE TOBTOPEHUE OTACIBHBIX CIO’KETHBIX T0-
JOXEHU. MOTHBEI TOPOTH, MTYTEIIECTBHS, B KOTOPOE OTIIpaBisieTcs XJie-
CTaKOB M 0 KOTOPOM 33 {yMBIBA€TCS TOPOTHUINH («IIOEIEIIb Kyia-HIOyab —
(enpaberepst ¥ aabIOTAHTHI IIOCKAYYT Be3ze Briepe: jgomazneii!» [8. C. 82]),
3[IECh YCHIIUBAIOTCS BO3MOXXHOCTBIO BHEIIHEH KOMMYHHKALUH B BHIIE
mrckMa XJIeCTaKOBa, PUHECCHHOTO M YUTAEMOT0 TOYTMEHCTEpOM, a B HEM
BO3HHKaeT 00pa3 IuTepaTyphl KaK BOIUIOLIEHHU TyoanaHocTH («Thl, g 3Hato,
MUIIEIs CTATEHKN: IIOMECTH X B CBOIO jmrepatypy» [Tam xe. C. 91]).
OTMeHa TpaHHIl KacaeTcsl He TONBKO IPOCTPAHCTBA TePOEB, HO M CaMOM
CIIEHBI, CKBO3b Oaphep KOTOPOIl TOpOJHWYHMI oOpamiaeTcss K 3pUTENsIM:
«Yemy cmeetecs? Hax coboro cmeerech!..» [Tam xe. C. 94]. Tem cambim
9BOJIFOLIUS TTPOCTPAHCTBA, HECMOTPS HA MUPAKHOCTh UHTPUTH, OOHAPYKH-
BaeT HeoOpaTtuMocTh. Y PpruHATEHON TOYKOM IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOTO Pa3-
PYILICHUS «DKEIOMa», OTMEHBI €ro BIMSHHSA U 3HAYMMOCTH CTAHOBUTCS
NIEPEHOC IEMCTBYS B IIPOCTPAHCTBO UCTUHHOM BJIACTH — B MECTO, TJ€ OCTa-
HOBUWJICS TIOITMHHBIN PEBU30D, TPEOYIOIIHNHI K ce0e YMHOBHUKOB: «JKaHmapm.
ITpuexaBmii mo UMeHHOMY TIOBeNeHUIo U3 [leTepOypra YMHOBHUK TpeOyeT
Bac ceii xe yac k cede. OH octaHOBUIICS B rocTuHHMIEe» [Tam xe. C. 95].

Takum 00pa3zom, MOpPOroBas CEMaHTHKa, BOIUIOMICHHAS B (PYHKIUSAX
JIBEpPH ¥ OKHa, II03BOJIMJIA Pa3BEPHYTh B TIheCce CIOXKET OOPHOBI 3a coIralb-
HOE CTPYKTYPHPOBAHUE IPOCTPAHCTBA, YCIOBHOE M MUPAKHO M3MEHUH-
BOE, JIMIIEHHOE OHTOJIOTMYeCKOoil OCHOBBI. CyTh uelioBeKa B «COOpPHOM
JIOMe» TOPOJHUYETO OIPEeIessieT BCEro JINIIb NPHONKEHNE WIN yaaje-
HHUE OT UICTOYHHUKA BJIACTH, U 3Ta HETAaTUBHAA aHTPOIIOJIOTUA 3pUMO NIPEA-
cTaja B «HEMOM CLIEHE» C €€ IEHTPOCTPEMUTEIHLHON pacCTaHOBKOM Mepco-
Hakell BOKpYT ropogaudero. bymyun crpoernmpoBaHa Ha OpIOJUTOBCKHI
cioxer «llocnennero aus [lommen», oHa mpeacrana Meragopoil BHe3arn-
HOU KatacTpodsl u CTpamrHoro cyaa, MpeaIIyBCTBYEMOI0 OOMTATEISIMU
BeIMOpOUHOTO goMa [19. C. 10-13; 20].
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The article analyses Gogol’s poetics, which determines the change in the value of
the home space and its transformation into a metaphorical mask of negative anthropology.
This poetics is represented in the “composite city” of The Inspector General; on the one
hand, it is a model of a social organisation, on the other, a “heartwarming city”, where
the structure of social relations is declared in spiritual and psychological generalisa-
tions, in the characters’ passions.

This image is expressed by means of drama that uses discrete loci. In the comedy,
they are the house of the mayor and a room in the hotel. Initially, the community of city
officials is a clan and elite structure: their circle is limited, outsiders are not allowed
into it, everyone has a share of power, and interpersonal relations are close to family-
like familiarity. It is implied that the doors are closed here, and the discussion of
“the most unpleasant news” is private.

The second locus of the play (“a small room in the hotel”) is a completely different
communicative space, where the insolvent loser Khlestakov is deprived of the right
to control the borders. But for officials blinded by fear, the dark and damp room under
the stairs illuminated by the fictitious status of the guest turns into a sacral space,
the limits of which must be crossed with trepidation.

This struggle for space, for maintaining control over it, and subsequently for its
expansion continues throughout the play. Semantics of a threshold, embodied in
the functions of the door and the window, made it possible in the play to unfold the plot
of the social structuring of a closed and close, conditional and mirageously changeable
space devoid of an ontological basis. The essence of the person in the “composite
house” of the mayor determines the nearness to or farness from the source of power,
the openness or closeness of the channels of penetration into it (doors and windows).
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It is well known that Dostoevsky spent a considerable amount of his life
in Germany, in Ems, Dresden and among other places, and even knew some
German, although he did not speak it very well (he wrote: “I speak bad
German, nevertheless I do understand it” [1. P. 373]). He also had a particular
interest in German philosophy: he read Kant, Hegel, Schelling, Fichte,
Feuerbach and others, although he often opposed to their philosophical
views on the Russian history and culture. He also was an admirer of the
romantic writers Goethe and Schiller. It is interesting that after his release
from Omsk prison in the first large and very emotional letter to his brother
dated by January, 30 — February 22, 1854, Dostoevsky asks him to send as
soon as possible several books, the list of which is surprising: “Send me
the Koran, and Kant’s “Critique of Pure Reason”, and if you have the
chance of sending anything not officially, then be sure to send Hegel but
particularly Hegel’s “History of Philosophy.” Upon that depends my whole
future.” [2. P. 63-64].
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It seems that the mention of the Muslim holy book in the context
of German philosophy was, of course, determined not by the similarity
of these books, but by some unifying position of Dostoevsky in relation
to these sources. German philosophers and the Qur’an were located in the
plane of high discourse on the spirit and providentiality of human history
and a separate human life. According to Robert C. Williams, “German
romanticism enabled the Russians to think of themselves as an individual
nation with a historic purpose which was ultimately to triumph over that
very Germany and Europe from which such an idea had initially sprung.
European intellectuals critical of bourgeois society, in turn, found the Rus-
sian attack on the West a confirmation of their own malaise, and readjusted
their social criticism with the help of anti-European sentiments expressed
in Russian literature.” [3. P. 573]

A disgraced writer, a former prisoner, a current soldier, languishing in
the Asian frontier of the Russian Empire, Dostoevsky passionately thinks
about his fate, tries to see his future and the future of his country through
the thickness of the time in the discourse of Orientalism, which has a great
influence on his work after 1854 [4]. In order to feel like a European and
rise above his plight, Dostoevsky turns to the heights of German thought
and (consciously or unconsciously) with the help of a Muslim source builds
the West-Eastern opposition of self-identity. Associating with the heights
of the human spirit, Germany received a positive exposition in the imagi-
nary geography of Dostoevsky. And despite the fact that in the 1870s, when
Dostoevsky actively expands his geopolitical discourse, the image of Ger-
many was complex, filled with negative meanings too, the initial positive
basis will remain the same — a good example of this is the image of a Ger-
man spiritualist in the unreplicated story about Karl lvanovich, dated the
second half of 1876.

The image of Germany in the 1870s became ambivalent in eschatological
discourse. A premonition of a future war, revanchism, an exaggeration
of the significance of the Russian Empire in the affairs of Europe, a pat-
ronizing tone for the Slavic peoples of the Balkan Peninsula — all this was
true in the arguments for the nationalist circles of Russian society. Experi-
encing the strong influence of the Slavophile doctrines of M.N. Katkov,
Dostoevsky, like a general of a non-existent army, painstakingly drew an
imaginary map of Europe before a general battle. He marked some parts of
the map (such as France, the Vatican, England) with signs of the enemy,
others with signs of possible allies, experiencing problems with their self-
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identification on the axis of good and evil. Germany certainly took this part
of his imaginary map. At the same time, as a profound philosophizing
writer, a meticulous psychologist, and a moralizer, Dostoevsky constructs
geopolitical images in several planes at once: in common images of coun-
tries and their leaders, and in private images of the common people.

Regularly suffering from health problems, Dostoevsky visited the
health resort of Ems in Germany on multiple occasions. On one of his jour-
neys to the resort, in the summer of 1876, he has an encounter with some
Germans on a train to Berlin, which he describes in the passage “On the
Pugnacity of the Germans.” Dostoevsky engages in a discussion about the
military strength of Russia. He deems it his “patriotic duty” to correct the
Germans by telling them that the numbers they raised were exaggerated “in
a negative way.” Doing so, he notes that they react in a very polite and
understanding way, somewhat even to his surprise, although he also re-
marks that they probably did not believe what he was saying. This encoun-
ter, however, contrasts some of his earlier experiences with Germans. In
1871, residing in Dresden, Dostoevsky witnessed the return of German
troops after the Franco-Prussian war. They came back victorious, but Dos-
toevsky did not like the behavior of the braggy German, both of the soldiers
and the civilians, at all: “Add to this the usual German boastfulness — their
nation-wide boundless self-conceit in case of some success, their petty
bragging bordering on childishness and invariably attaining in Germans the
level of arrogance, which is a rather unbecoming and almost surprising
characteristic in this people.” [1. P. 375]

He notes that some Germans in Dresden at the time even behaved hostile
to anything Russian. Ecstatic and full of confidence after having defeated
France, they would now be ready to come for the Russians. This observance,
however, did not surprise Dostoevsky, because he “knew all his life that the
German always and everywhere, ever since the time of the German Village
in Moscow, has disliked the Russian”. Nevertheless, Dostoevsky does not
hide his admiration for the disciplined and resolute German soldiers, who
“do not need a rod to be driven forward.” [Ibid. P. 375]

In addition to German discipline, he also admires the work ethics, wit,
and quickness of apprehension of the Germans. In the chapter “The Ger-
mans and Work. Incomprehensible Tricks. On Wit” Dostoevsky describes
how the ladies working at the fountains in Ems are extraordinarily good
and precise in their jobs. They remember exactly what wishes and preferences
each of the hundreds of patients has. Although he is not sure whether this
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observation is particularly a German phenomenon or just an acquired thing,
learned and skilled over time, he praises it and at the same time is taken
aback. Another observation takes place in the hotel he stayed in. The sole
maidservant there worked really long and hard hours, but did all of this
with great dedication and professionalism, despite earning a very modest
wage. She was nineteen years old and had to take care of almost every
household chore, grocery shopping, taking care of the children of the hostess
and serving every client in the hotel. Nevertheless, the maid did all of this
without complaining. In particular, he writes: “Please note that there was
nothing contrite or oppressed in the appearance of that maidservant: she
was cheerful, bold, healthy with a perfectly contented air and an unper-
turbed calmness” [1. P. 392].

A third example of German commitment to work and customer friend-
liness is the post office functionary. The clerks in Dostoevsky’s eyes are
by no means as rude, angry, irritable, presumptuous or haughty as the Rus-
sian functionaries. On the contrary, he recalls a rather pleasant encounter
with a post office functionary, who has been very thoughtful in delivering
a personal letter. To the Russian, Dostoevsky notes, the Germans are per-
ceived as dull and tight, but at the same time, he notes that the Russian
admires the German for his learnedness. Dostoevsky nevertheless per-
ceives the German to be rather haughty and obstinate, which he says might
lead to wrong conclusions when meeting a German for the first time [1bid.
P. 394].

Dostoevsky’s image of common Germans is quite ambivalent. They are
quite haughty, brag about themselves, especially after having won the war
against the French, and have little or no respect for the Russians. At the
same time, neither the French nor the English on the pages of the Diary
received such positive assessments. Dostoevsky admires and acknowledges
their discipline, wit, apprehension skills and professionalism. Traits that
are rarely found in Russia, he says repeatedly [Ibid. P. 387]. Stressing the
positive features of the German nation, he hopes to establish the points of
convergence of the Russian and German worlds, which are on the front line
of the struggle against the Catholic threat of Rome and the nihilistic conta-
gion of France.

Dostoevsky believes that Russia and Germany are much alike, experienc-
ing the pressure of European self-righteous empires. And in the context of
this pressure, both Russia and Germany realized that the main value is not
the Enlightenment and human rights, not scientific progress and parliaments,
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but political unity. Europe has the right to be proud of herself over science
and industry, Dostoevsky argues. In Russia however, science is in no way
as advanced and essential as in most European countries. Dostoevsky
writes that geographic, ethnographic and political factors account for this.
These conditions did not apply to Russia, who, situated in the East of Eu-
rope, has not enjoyed the benefits of intellectual and social revolutions,
classical philosophy and law. Liberty as such does not exist in Russia [5.
P. 385-414]. Applied to Dostoevsky, this situation is in line with his deter-
ministic views on history and human behavior. No one is to blame for this
or that, for the course of events as they happened. Russia has taken another
path, perhaps a better one: “A certain tree grows up in so many years, while
another one in twice as long a time. <...>No one with common sense would
start blaming and shaming a boy of thirteen because he is not twenty-five
years old” [1. P. 282].

Thus, according to Dostoevsky, instead of developing science, the Rus-
sians have been deliberately working on another asset, a political unity,
namely, a Tsardom. Russia has colonized extraordinarily large parts of the
world and it has had to defend this Tsardom from enemies over the past
thousand years. And if it were not for the presence of “passive Russia”, he
notices rather cynically, “these cruel enemies would have thrown them-
selves upon Europe” [Ibid. P. 282]. So, in short, his point is that Western
European states have developed science, under certain geographical and
political conditions, but Russia has developed a political unity, “unprece-
dented in world history.” Irritated, he notices that Europe fails to
acknowledge this fact: “Europe — they claim — is more active and wittier
than the passive Russians; that’s why she — and not they — has developed
science” [Ibid. P. 282]. Dostoevsky does argue that the Russians eventually
will acquire science. Contrarily, he wonders if Europe herself will acquire
political unity and if that would not even be preferable over scientific fame:
“Perhaps only fifteen years ago, the Germans would gladly have agreed to
change half of their scientific fame for that political unity which we pos-
sessed long ago” [lbid. P. 283].

Thus, the overall question should not be about science or industry, but
about culture, referring to himself as a Russian who has been to Europe and
therefore “acquired culture”. Subsequently, the “cultured Russians” are able
to spread culture into Russia, being morally and substantially superior and
polished. Another example brought by Dostoevsky to illustrate this cultural
superiority is that in Russia many great writers such as Shakespeare, Byron,
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Walter Scott, Dickens are more appreciated than in Germany, although, in
absolute numbers, more copies are sold in Germany than in Russia [1.
P. 343]. Dostoevsky sympathizes with Germany, but wonders “why is their
press sounding an alarm?”” And he gave an answer: “Because Russia stands
behind their backs and ties their hands: because it was due to her that they
missed the opportune moment once for all to obliterate France from the
face of the earth so as never in the future to have to bother about her. “Rus-
sia hinders; Russia must be pushed back into her boundaries. But how is
one to squeeze her in if, at the other end, France still stands intact?” Yes,
Russia is guilty because of the fact itself that she is Russia, and that Rus-
sians are Russians — that is, Slavs. Hateful is the Slavic race to Europe — les
esclaves, so to speak, slaves” [Ibid. P. 378].

People in Europe, in general, are afraid that Russia tries to annex certain
Slavic parts of Europe, Dostoevsky continues. But this is not the case, he
argues. He tries to convince the reader that Russia has no intentions what-
soever of annexing anything and that Europe should know this. However,
Russia is very potent and it will grow stronger than any other nation in
Europe, for its demos is content and the European powers will dissolve as
a result of democratic tendencies and dissatisfaction of their ordinary people.
Europe is actually twice as strong as Russia, who is only strong when it
would be defending her homeland, not if it would be attacking another
country, he writes. It would be four times weaker in that case. The Slavic
people are determined in the war and will be victorious if no European
country will intervene, which is not unlikely, as the European countries
themselves appear to be very undetermined, but they do not believe in Rus-
sian disinterestedness in the region.

The period of the Russo-Turkish War was important in Dostoevsky’s per-
ception mostly in connection with the moral attitudes. Contrary to the
writer’s credo, he proclaims the principle of “naked thought”: “it would seem
to us that at present all people should be expressing themselves as candidly
and directly as possible, without being ashamed of the naive nakedness of
some thought” [Ibid. P. 562]. And all this happens because “apparently the
time has come for something sempiternal, millenarian, for that which has
been moulding itself in the world ever since the beginning of its civilization”
[Ibid. P. 562]. In this eschatological context, in January 1877, Dostoevsky
formulated the theory of “Three ideas”, which really reveals all the political
and religious messianic themes of 4 Writer’s Diary.
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These three ideas are connected with the geopolitical images of the
three religious worlds: France as the embodiment of the Catholic idea, Ger-
many as the embodiment of the protest against Catholicism and Russia as
the embodiment of Orthodoxy and the Slavic idea. These are three big
cultural-religious ideas that are important for the world, that are possible
solutions for European and human destiny. Why is Catholicism most of all
associated with France? In spite of the fact that France has since the Revo-
lution been laicised, de facto Catholicism lives on in the spirit of the slogan
Liberté, Egalité, Fraternite, he argues (“the Jesuits and the atheists there
are one and the same” [1. P. 563]). Not surprisingly, he deems the Slavic
idea most important and most just of all. Dostoevsky is confident that
the Eastern Question will be settled in Russia’s advance and that therefore
the other powers will have to admit that the Slavic idea is superior. What
is the Slavic idea exactly? The Slavic idea is not merely slavophilic, nor it
is political or historical. It is a “sacrifice that has thrust itself into the very
heart of Russian society” [Ibid. P. 424]. It is the conviction of Russia that
it has to help its weaker Slavic brethren in the south. Russia has to be ded-
icated to doing this, for then the “great all-Slavic communion in the name
of Christ’s truth will be established” [Ibid. P. 562, 424].

So where does Protestantism, the third idea, stand in respect to these
ideas? Protestantism is the idea that is equated with Germany. Dostoevsky
writes that Germany, through Protestantism, professes a denying, protesting
faith. As with Slavism and Catholicism, it is also not solely a faith, it is the
continuous protesting movement of the German people against another
power, idea, faith or movement. From the early start, this competitor was
the Roman Empire. Dostoevsky often refers to this time by mentioning
Arminius, the Germanic leader who successfully headed battles against the
Romans. In the time of Luther it was the most religious movement against
Catholicism, thus the reformation and the process of obtaining free inquiry.
At the end of the 19th century, Germany’s protesting spirit manifests itself
in a rivalry with the French Republic, which is seen as the successor of the
Roman Empire and the main representative of Catholicism in Europe.
So Protestantism’s only raison d’étre is the existence of a cultural-ideologi-
cal counterpart. According to Dostoevsky, the German haughtily believes
in this idea of his own, now that its people have been unified, but the prob-
lem is that in these nineteen centuries of protest the Germans never really
expressed any ideas of themselves. Protestantism has always been a nega-
tive idea, a denying movement and has never uttered anything in a positive
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way, i.e. expressed any ideas whatsoever that were not a reaction to some-
thing else. This, to Dostoevsky, is the proof that Protestantism will be of
no more important role as soon as it has nothing to protest against anymore.
It risks its own extinction when it has defeated its political, military and
ideological rival, i.e. France, for a counterpart like France has been and will
always be its sole reason for existence.

However, Dostoevsky does seem to see a value in the German cause.
The value lies herein, that the Germans have fought the French, and that
France and Germany are still rivals to one another. Bismarck is working
for a good cause, since he fights the papacy, which Dostoevsky considers
one of the biggest dangers in Europe: “All public authorities in Europe des-
pise it [Catholicism], since now it seems so destitute and crushed; still they
do not picture it to themselves in so comic an appearance and state as it is
being naively conceived by our political publicists. However, Bismarck,
for example, would not have persecuted Catholicism so strongly if he had
not sensed in it a dreadful, proximate enemy in no distant future. Prince
Bismarck is too proud a man to waste in vain so much energy on a comi-
cally impotent foe. Yet the Pope is stronger than he. | repeat: in our day
papacy is, perhaps, the most dreadful among all “segregations” threatening
universal peace. And the world is threatened by many a thing: at no time in
the past has Europe been loaded with such elements of ill-will as at present.
It seems that everything is undermined and loaded with powder, and is just
waiting for the first spark...” [1. P. 258].

Bismarck, to whom Dostoevsky repeatedly refers in A Writer’s Diary,
is widely praised for the fight he conducted against France. In him, Dosto-
evsky sees a great statesman, who managed to unify the German people
and defended Germany against the “outermost Western world.” Bismarck
incited nationalism among the Germans and hates the papacy and socialism.
For these reasons, Dostoevsky expressed his admiration for Bismarck and
support for the German cause, because it was he, who foresaw the alleged
threat France, and, to a larger extent, the pope and the “Roman idea” pose
to Germany. Dostoevsky sees a companion in Germany, in as far as the
Germans, with Bismarck as their leader, hate France and fight against it.
He calls Germany a “middle country”, not only because it is geographically
situated between France and Russia, but also because ideologically it is
surrounded by the Catholic countries, Poland and France. Germany has an
important task to fulfill, according to Dostoevsky.
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This task consists in unifying the Germans and becoming a solid Euro-
pean power, able to compete with the traditional powers, i.e. France and
England. This task has partly been accomplished after the unification and
the subsequent defeat of France in the war. However, Dostoevsky says, the
ideological battle with Catholicism and the pope is yet to begin. For Dos-
toevsky, the French-German rivalry is symbolical for the Russian cause, as
Catholicism and the pope constitute the same enemy for both Germany and
Russia. He even goes as far as proposing a Russo-German alliance. In fact,
he believes that it is Germany’s destiny to form an alliance with Russia,
although the problem is that as Germany despises Catholic France, it also
despises the Slavic idea.

However, until recently, Germany did not really believe Russia could
pose a threat, with the haughtiness described earlier, whereas they always
acknowledged France as a powerful adversary: “The German despises the
Slavic idea just as much as the Catholic idea with that difference only that
the latter he always evaluated as a strong and powerful enemy, whereas the
Slavic idea not only did he deem worth nothing but, up to the very last
moment, he even did not admit it at all. However, of late, he begins to look
askance upon the Slavs with great suspicion. Even though up to now it
seems ridiculous to him to suppose that they may possess any aims and
ideas whatsoever, any hope “of uttering anything to the world,” neverthe-
less ever since France’s debacle his uneasy suspicions have been increasing,
while last year’s events and current events, of course, could not have alle-
viated his mistrust” [1. P. 564].

Dostoevsky linked the future greatness of the Slavic idea with the vic-
tory in the Russian-Turkish war and the inevitable capture of Constantino-
ple by Russian troops (still not knowing how insignificant the politico-mil-
itary results of this campaign will be after the Berlin Congress of 1878),
the transformation of this most important mythogenic space into a real (and
not only symbolic) center of the Slavic Orthodox world. And for us it is
extremely interesting that Dostoevsky cites The Book of Predictions of
John (Johannes) Lichtenberger, the medieval German mystic and the court
astrologer of Frederick Il1, to confirm this concept.

Why did Dostoevsky draw attention to the book of Lichtenberger, in
which the great future of Germany but not Russia was predicted? In the
second half of the 19th century, many books related to medieval prophecy
appeared in Russia. In the personal library of N.N. Strakhov, there was
a copy of the book of predictions of Nostradamus, and he could inform
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Dostoevsky about this. However, Dostoevsky could not give arguments
from the book of the French mystic for understandable reasons: France
fought against Russia in the Crimean War sacred for Dostoevsky and was
firmly associated with the “Catholic conspiracy”. Germany is quite another
matter. Therefore, Dostoevsky made every effort to find the desired
Cologne edition, stored in the library of the British Museum, and to publish
the Latin quotations as accurately as possible. For example, in a letter to
the typist he wrote: “On the first pages, the Latin text will be typed. Print
not with a petite, but with an ordinary font, and certainly through the Latin
line with the Russian, exactly as you will see in the original. There is
a corresponding Russian word under each Latin word. It is necessary to
type this way” [6. Vol. 25. P. 412].

Working with the text of Lichtenberger, Dostoevsky showed himself
not as a researcher, but as a propagandist, not taking into account the his-
torical and cultural context of the source, and, as K. Sahni found out, arbi-
trarily compiling quotes from different parts of the German book [7. P. 36].
Dostoevsky describes this document as an ancient and vague allegorical
prediction about the events of the Russian-Turkish war. He also considers
it important to mention that he had, in his hands, perhaps the only surviving
specimen in the world. Apparently, it was painful to arouse the readers’
awe before a medieval German source. Of all the “foggy” predictions, Dos-
toevsky chooses those that seem most relevant to him for the religious-
mystical justification of the possession of Constantinople and, in general,
the universal elevation of the Russian Empire, which has got the historical
chance to be the teacher, but not a learner of Europe. That is, he cites quotes
from Lichtenberger’s book for greater persuasiveness not only in Russian
translation but also in the Latin language of the original. It was a good jour-
nalistic technique aimed against the conception of Russia’s European infe-
riority declared by Westerners.

After indicating that Lichtenberger’s predictions of the Great French
Revolution and Napoleon | were fully confirmed, Dostoevsky, in the tone
of a connoisseur of ancient Latin manuscripts, leads the prophecy he liked.
As a kind of reproach to modern German arrogance and unbelief in the
Slavic idea, the words of the German mystic sound in Dostoevsky’s mind:
“After that a new eagle shall come who shall kindle fire in the bosom of
Christ’s bride, and there shall be three natural issues and one legitimate issue,
and he shall devour the others. A great eagle shall arise in the East, and the
Western Islanders shall start wailing. He shall capture three kingdoms.
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This is the great eagle who sleepeth many a year; though wounded he shall
arise and shall compel the Western sea-bound inhabitants of the land of the
Virgin and the other proud summits to tremble, and he shall fly southward
to retrieve that which had been lost. And Go shall kindle the Eastern eagle
with love of mercy so that he may fly on his two wings to accomplish that
which is difficult, flashing upon the peaks of Christianity” [1. P. 694].

Anticipating the accusations of the liberal critics in the insane (on the
topic of madness in A Writer’s Diary for more details see: [8. P. 107-110])
and the uncritical adherence to mystical medieval sources, Dostoevsky
ends his chapter with lengthy arguments that Lichtenberger’s book is
“a mystical allegory though somewhat resembling the truth” [1. P. 697].
This ostentatious disregard for the source just analyzed with such attention
is accompanied by an indication of the connection of these prophecies with
the Protestant Reformation: “<...> all this has been written and printed in
1528, and this is curious. In those days there must have often appeared
works of this kind, and although that time preceded the wars of the great
Protestant Reformation, there had been already many Protestants, reform-
ers, and prophets. It is also known that later, especially in Protestant armies,
there have always been many “ecstatic” prophets among the warriors —
prognosticators and Convulsionaries” [1bid. P. 697].

However, the context and attentive analysis of Lichtenberger’s text
leave no doubt that this source, in the context of mass enthusiasm for spir-
itualism in the Russian society of the 1870s, was used as a powerful prop-
aganda argument in disputes with Westerners that the Russian-Turkish war
is not only a matter of the “sacred” and the “popular” but also directly pre-
dicted.

Thus, the images of the German world in the consciousness of Dosto-
evsky during the period of Russo-Turkish war and the preceding Balkan
crisis were a large and very important part of his geopolitical ideas.
The idea of “Trinity”, which occupies a large place in the Orthodox my-
thology and philosophy, found a literal political embodiment in three parts
of the imaginary map of Europe (unfortunately, Dostoevsky, while discussing
the fate of the world, forgets that besides Catholicism, Protestantism and
Orthodoxy, there are other worlds and other ideas — Islam, Judaism, Buddhism,
etc.). A typologically similar concept of universal trinity will later be re-
flected in his latest novel The Brothers Karamazov (1880), where Dmitri
Karamazov, protesting against the old father, was quite consistent with the
image of Germany from the nationalistic conception of “Three ideas”.
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OBPA3 'EPMAHHWU B « IHEBHUKE IMUCATEJISI» ®. JOCTOEBCKOI'O
Aunekcees I1.B., bumer 3.

Craths TOCBAIIIEHA UCCIIEOBAHNIO 00pa30B HeMIleB U | epmanny B «/{HEBHUKE MH-
caTess» Iepuoia pycCcKo-Typeukoi BoiHbl 1877—1878 rr. u nmpeiecTBoBaBIIETo ek
Oankanckoro kpusuca 1876 r. B atoT nepuox JJoctoeBckuii Havan u3iaBath «J{HEBHUK
MHcaTelsH» B BUAE OT/IEIBHOTO ITONUCHOTO H3JaHus, KOTOpOe UMeJ0 OOJBIION ycrex
B CaMBIX Pa3MYHBIX OOLIECTBEHHBIX Kpyrax. OOpa3bl HemueB U ['epMaHHH HMEIOT
HENOCPEICTBEHHOE OTHOILIEHHE K (HHI0cOPCKUM, MU(DOIOTHYECKUM M TeONOINTHYE-
CKHM TIPEACTABICHHUSAM ITHCATENs, KOTOPbIE ObLINM Pa3BUTHI UM B NMPOBHJCHIMAIBHON
KOHIETIIMU «TPeX UIei» — KaToIndeckoi ((paHIly3CKOM), MPOTECTAaHTCKOM (Hemel-
Kasi) ¥ IPaBOCIaBHOM (PyCCKOiA).
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CorylacHO NIpeACTaBICHUSIM J[0CTOEBCKOTO, PYCCKOH Hee MPOTUBOCTOUT (paH-
I[y3CKasl B CHIIY €BPOIIEHCKOr0 KaTOJIMIECKOTO 3aroBopa, a HeMelKas Hjies Bce elle He
MOKET OTPEACTUTHCS: HEMIIBI HEHABUIAT (hpaHIly30B, HO IPE3UPAIOT ciaBsiH. [loaTomMy
JocToeBckuii hopmupyer aMOUBaJIeHTHbIH 00pa3 ['epMaHuMu: ¢ OJHOI CTOPOHEBI, OH
KPUTHKYET 3aHOCUYHBOCTh HEMIIEB, C IPYroil CTOPOHBI? BOCXHUILNACTCS UX MATPUOTH3-
MOM, AUCIHUIUTMHOHN, PaOOTOCIIOCOOHOCTRIO, PHUIoco(duei 1, YTO OCOOEHHO HHTEPECHO,
TOTOB IPHUBJIEKATh MECTUYECKHUI TEKCT HEMEIKOT0 actposiora Jluxrenbeprepa (XVI B.)
JUTSL TOKA3aTeNIbCTBA TPSIIYILETO TOPIKECTBA PYCCKOTO MHpa.

Marepuansl «/IlHeBHHKA MHCATEISD» TO3BOJIIIOT PEKOHCTPYHPOBATH PEITUIHO3HO-
HalMOHAIMCTHYECKUH Tadoc mucartelsi, KOTOPBIH Mo3aHee OyaeT BCTPOEH B HAEIHO-
TeMaTHUECKUH KOMILIEKC rocieaHero pomMana «bparba KapamasoBsi».
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«TOCKA IIO MUPOBOM KYJIbTYPE» M
«CIVILISATION DE L’UNIVERSEL»: IOTUHYECKOE
KOHCTPYUPOBAHUE A®PUKU U MUPOBASA
KYJIbTYPA B AKMEU3ME U HEI'PUTIOJE. YACTDH 1

Cmamps noceawena munoiocuieckomy CONOCMABNEeHUI0 NPUHYUNOE
Xy002IcecmeenHo20 KoHCmpyuposanus obpasa Agpuku 6 akmeusme u
Hezpumiode. [Ipedmemom cpagnenust 6biCmMynaiom KHu2a panKkoa3li-
Hoeo cenezanvckozo nosma JI1.C. Ceneopa «dghuonuxuy u yuxn «Illa-
mepy pyccrkoeo mooepruucma H.C. I'vmunesa. B nepsoti uacmu cmamvu
0003Hauaemcs 00wl KOHMEKCM CX00CME U Pa3iuyull 08X Agmopos
6 n00xo00e K penpeszenmayuu AQpuxu, 80cx00aUuUX K KOTOHUATLHOMY U
AHMUKOJIOHUATIbHOMY OUCKYPCY, U 0aemcst NOOPOOHbLIL aHAIU3 06pas-
Houl cucmemvul yuxaa «Lllamepy. I[losmuueckoe kapmoepaguposanue
T'ymunesvim Appuxu ompadcaem ambusanrenmmuulie meHOeHYuU, ¢ 00-
HOUl CIMOPOHbL, IK30MU3AYUU U NPUMUIMUGUZAYUU, CEOUCIBEHHbLE KO-
JIOHUATILHO-UMNEPCKOMY €8PONEUCKOMY OMHOUWEHUIO, d C OPY2Otl — MO-
O0EePHUCMCKOL dcemu3ayu npupoovl u OpesHell Kyavmypwl Agpuxu,
¢ komopoti cmpemumcsi ciumvcs aupuyeckoe A. Ocoboe snumanue npu
aHanuse obpawaemcsa Ha cnocodwvl cOaudxcenus Agpuxu u Poccuu
uepes UHMEPMEKCMYalbHble OMCHLIKU, XPUCIUAHCKO-NPABOCIABHYIO
mucghonozuro u 06pasHvie ananoull.

Kimouessie cnosa: JI.C. Ceneop, «D¢huonuxuy, H.C. I'ymunes, «Llla-
mepy, 06paz AQpuxu, KOTOHUANLHBIN OUCKYDC, AKMEUM, HeSPUmioo.

l. JTeomosba Cenap Cenrop u Huxoaaii I'ymusen

Hukomnaii I'ymunes u Jleononsn Cenap CeHrop SBJISIOTCA aBTOpaMH,
O6uorpaduu KOTOPHIX 3HAUUTEIBHO pasnudatoTcs. [lepBslii u3 Hux, ['ymu-
JIEB, CTaJ KEPTBOM MOIUTUYECKUX pernpeccuil 1921 r. B nocnepeBoItonu-
onHoM CoBerckoM Coro3e, BTOpOH B30II€d Ha MOCT Mpe3uJeHTa CBOEH
ctpanbl, CeHerasna, MOJYYMBLIETO T'OCYIApCTBEHHYIO HE3aBHCHMOCTD
B IIOCTKOJIOHHANBHYIO 310Xy B 1960 r. OH ocTaBascs npe3uaenToM 20 et
U yIIeN U3 )KU3HU TObKO B 2001 1., Oyay4n B pekIOHHOM Bo3pacte. OHH
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He MOTJIM 3HaTh YT Apyra Kak IUcaTeld. X pa3nensror He TOIBKO I10-
kojneHus. ['ymunes, koraa B cepeaude 1930-x rr. Hagan nucate CeHrop
(cM. o0 ero Guorpaduu: [1, 2]), 6611 MEPTB yiKe OoJiee JECATUIICTHS U, ECITH
BEPUTH JaHHBIM CBOIHOTO KaTaJIora YHUBEPCUTETCKOM CHCTEMBI TOKYMEH-
taruu Opanrym (SUDOC), He ObUT IEpeBeieH K 3TOMY BpeMeHH Ha paH-
1y3cKuii sa3bIK. [IepBoe MoHOrpaduyeckoe n3nanue GpaHIy3CKUX MepeBo-
JoB 'ymuneBa BBIIIO, CyAs MO AaHHBIM 3TOM cuctemsl, B 2003 r. [3],
T.e. yxe nocine cmeptu Cenropa. B xatanore @paHiy3ckoil HallOHAIb-
HOI 6ubnHnoTekn Haxonutcs 36-crpannyHoe u3ganue 1960 r. [4], Boimy-
IIEHHOE yiKe mocie co3aanms «duonuk» («Ethiopiques»), mukmia, o Ko-
TOPOM IJIaBHBIM 00pa30M U TIOMIET pedb B JaHHoM pasaene’. Kpome Toro,
CeHrop He 3HaJI PyCCKOTO S3bIKa, TAK YTO II03THI HE MOTJIM IIPOYECTh IPO-
W3BEJICHHS IPYT Apyra’,

W mosTryeckue HanpaBiIeHHs, K KOTOPBIM STHX aBTOPOB IIPHUYHCIISIOT
Y Ha TUTYJIaX MaHU(ECTOB KOTOPBIX CTOAT UX MMEHA, He OBUIN HeroCcpe-
CTBCHHO B3aMMOCBSI3aHHBIMH. AKMEHW3M H HETPHUTIO COOTHOCHMEI IPYT
C IPYroM pa3Be 4TO B €INHOM IPOCTPAHCTBE MUPOBOH JIUTEPaTyphl. Bax-
HYIO POJIb JJIst 000X HaNpaBJICHUI UTPajii TEKCTHI OBIBILETO TOKOJICHUEM
crapie Aptiopa Pem6o (1854—-1891), B 0cOGEHHOCTH IMO3ITHYECKOE TPEI-
CTaBlieHHe Tomnoca «AQpuka», NMPOHMU3BIBAIOIIEE BCE €ro TBOPYECTBO
(cp. o Tymmunese B atom mwiane: [9, 10]). Adbpuka u ecTh TOT camblii OOIIHIA
3HAMEHATEIh, MO]] 3HAKOM KOTOPOTO COnocTaBUMBI I'ymuteB 1 CeHrop.

U Bce xe Cenrop u I'yMuneB nucainy ¢ AMaMeTpaIbHO IPOTUBOIIOIOXK-
HBIX dcTeTrmdeckux no3unuii. Ecom CeHrop gopMyiampoBan CBOM OCHOB-
HBIE TTOATHYECCKHE MPHUHIIUIEI B SPKO BBHIPAKEHHOM aHTHKOJIOHHATHHOM
Iyxe, Kak ypokeHell (ppaHIly3CKOi KOJOHUH, T.€. Kak adpUKaHell, HCIIbI-
TaBIIN{ Ha ce0e BIMSHAE KOJIOHUAIBFHOTO IPOeKTa, To ['ymuieB, Oyxydn
PYCCKHM, BBICTYIaJ MPHUBEP)KEHIIEM BIACTH ONHOW W3 CHIIbHEHIITNX

! Ha caMoM Jiefe, MHE KaK€eTCs YIUBHTENLHBIM, UTO HE HAXOUTCS GoJlee paHHHX MEPEBOJIOB,
TeM Godtee uTo I'ymuteB monroe Bpemst nposel B [laprske 1 1oz €ro MIMEHeM JlaXe BBIIIIIA aHTO-
norusi GpaHIly3CKUX MeceH, XoTs U nocMepTHO [S]. K coxkanenuto, s JOIDKHA OCTaBUTh ATOT BO-
IPOC B KOHEYHOM CUETE OTKPHITHIM. BeposATHO, OT/eNbHbIE TEKCTHI MOKHO HAWTH B aHTOJIOTHUSX,
UX 5 He IPOCMATPUBAIIa B IIOJHOM OOBEME.

2 Texcthl Cenropa 6bum B 1970-X IT. TiepeBe/ieHbl Ha pycckuil a3bik. [log6opka uX Haxo-
JUTCS B OIyOInKoBaHHOM B 1973 1. 131-M ToMe U3 cepun «bubIiroTexa BCeMHUPHOM JTUTEPaTyPHI.
Cepust Tpethbsi» [6]. B T0 5xe Bpemst TekcTs ['ymuieBa opunpansHo He Obn JocTynHbI B CoBet-
cxoM Corose, OH ObLT peadMIUTHPOBAH TOJIBKO BO BpeMs MepecTporku (cM. o ouorpaduu ['ymun-
neBa B kuurax A. JlaBuzicona [7, 8], KOTOpBIH paccMaTpUBAaeT €ro KM3Hb U TBOPUECTBO HOPOI
¢ KpaifHe CyOBEKTUBHOM TOUKH 3PEHHS PYCCKO-COBETCKOTO HCTOPUKA ADPHKH).
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EBPOMCHCKUX UMIIepHid, KOTOpPas HE y4acTBOBaJa B KOJOHH3aIUH Ad-
PUKH, HO Wrpajia poJib KOJIOHH3aTOpa Ha rpaHudammx ¢ Poccueil mpo-
crparctBax. B CCCP counnenus ['ymuneBa ObUIM 3ampellieHbl, B TOM
YHCIIe U3-32 PETPE3CHTANN «MMIICPUATUCTUICCKUX IICHHOCTEW.

Kak Cenrop, Tak u ['ymuiieB nucainu He TOIbKO 00 Adpuke, HO 0 Hei
Ka)XIIbIii UMeT COOCTBeHHOE mpejcTaBieHne. CeHrop ObLT appUKaHIEM,
OH MIPOUCXOIMI U3 OJHOM M3 CaMBIX COCTOSATEIBHBIX B coBpeMeHHOM Ce-
Heraje cepepckux’ ceMel; IeTCTBO, mpomeamee B aepesHe JKoanb, co-
CTaBISICT OJHY W3 KIIOYEBBIX TEM €ro mod3uu. ['ymuneB 3Han AQpuxy
TG KaK IMyTemecTBeHHUK. [loce moe3nku B Erumer oH npuHUMa yva-
CTHME BO MHOTHX JKCIEIUIMAX HA TEPPUTOPUIO CETOMHANIHEN Dpuonun?,
KOTOPYIO OH Ha3bIBaj, KaK 3TO ObUIO MPUHATO B TO BpeMs, «AOuccH-
Huei»®. Bmtots 10 cepeaunbl XX B. B IOHUMAHUK €BPOIICHIIEB (4 3HAYMT,
u s ['ymmmeBa) 3To onpeneneHue yrmoTpeoisuioch Kak CHHOHUMHYHOE
K OHATHIO «Duonus». CriocoObl HAMMCAHUS JTATUHUIEH Yepes -Y- (HeM.
Abyssinien, Abiflynien; anri. Abyssinia) BOZHUKIHM B Pe3yJIbTaTe YHUYIH-
JKUTEIBHOM MO CBOCH CYTH KBa3HMATHMOJIOTHH, BO3BOAMBIIIEH ONpeIeICHUE
K TPEYECKOMY CIIOBY ,,abyss® / «mpoBam» [15. C. 59], ux nucmnosip3oBan u
I'ymunes-mosT. Cam BEIOOp 0003HAYCHNUS CBUAETEIECTBYET O €BPOIIOOPH-
E€HTUPOBAHHOH TOouKe 3peHus aBTopa. IIpy 3TOM U 1€ ero MmyTeecTBUs
00HApYXMBAIOT HCKIIOUUTENBHO HMIIEPCKyI0 npupony. Ero 3anmmamu
0XOTa Ha KPYIMHBIX TUKUX KUBOTHBIX U KOJUIEKIIHOHUPOBAHHUE dTHOTpadu-
YECKHX 3KCIIOHATOB, KOTOPBIC BIIOCICACTBUN 6I)IJ'II/I nepcaalbl B KyHCTKa—
Mepy, My3eit antpononoruu u 3tHorpaduu Cankr-IlerepOypra.

Takum o6pazom, I'ymusneB u CeHrop He MPOCTO 3HATH APPUKY C pas-
JMYHBIX B II100aJTEHOM KOHTEKCTE YMOHACTPOCHUI CBOETO BPEMEHH Iep-
CIEKTHB, HO OBUTH 3HAKOMEBI C Pa3HBIMHU 00JacTsIMH KOHTHHEHTa. CeHerat
PacHoIOKeH Ha abHeM 3arnaie AQprke, DPHONUs — Ha TaTbHEM BOCTOKE.

! Cepep — oiHa M3 STHUUECKHUX TPYTII, IPOKMBAIONINX B coBpeMeHHOM CeHerare.

2 JlanHbIE O KOMMYECTBE TyTelIeCTBUi 3aMeTHO BapbupytoT. B. Teppac [11. C. 150] ynomu-
HaeT Tpu mytentectBusi, B.B. MBanos [12. C. 415] roBopur o msitu — B 1907, 1908, 1909, 1910/11
u 1913 rr. C Touku 3peHus Ouorpadun moapoOHee BCETO ONMUCHIBAET MyTelIecTBUs I ymuiesa
B Adpuxy A. JlaBuncos [7, 8].

3 Tepmun «AGUCCHHUSA» HEOAHO3HAYEH. BEPOATHO, OH OTCHLTAET K ONpEIENeHHON JIOKab-
HOIf 3THHYECKOi TpynIe paHHero ucropuueckoro nepuona [13. C. 428]. B coBpeMeHHBIX ClI0Ba-
PAX yKa3bIBaCTCsI STUMOJIOTHYECKOE 3HAUEHNE, BO3BOASAIIEE 3TO MOHATHE K apadckomy. CornacHo
STHM JIaHHBIM, OHO OTHOCHUTCS K 3THHYECKOMY pa3sHooOpasuio peruona [14. C. 96]. Omnako
P. ®oiirr [15. C. 62] nokasbiBaeT, 4TO 3TO BTOpPUYHAs aTpUOYIHs, KOTOpas BO3HMKJIA JIMIIb
C MOSBJIEHMEM HJIEH O «CMELIEHUH HApOJIOBY.
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I'ymunes He 6b1Ban Ha 3anane u FOre Adpuxu. 1 naxe eciu UCXOOUTh U3
toro, uro CeHrop, Oyay4dd MPE3WICHTOM CTPaHBI, 3HAI BCIO AdpHuKy in
persona, Bce ke ero OCHOBHBIE IIO3THUYECKHE BO33PEHHMS CIIOKIITUC PaHee.

OnHako ecTh (DakTOp, OOBEIMHSIOMINN BYX aBTOPOB, M OH CTaHET
MpeIMETOM BHUMAHUS B JJaHHOM pasjene. O0a He ToNbKo mucaini 00 Ad-
pHKe, HO CO3/IaJIi B CBOMX IPOM3BEICHUSX 00IIIee MOITHIECKOE TIPE/ICTaB-
JICHWE O KOHTHHEHTE, KOTOPOe B MHTEpIpeTanuu ['yMuieBa oOHApyXu-
BaeT KapTorpapuuecKuil Xapakrep, a B BuaeHHH CeHropa BBITJISAUT Kak
KYJBTYPHBIA KOHIIENT JCCEHIIMAIMCTCKOTO CBOHCTBA, CKOHCTPYHPOBAH-
HBI BONPEKH IBETY ero Koku. Llempio HacTosImiero pasmena sSBISETCS
CTPYKTYpHOE CpaBHCHHE IBYX MOITHKO-XYIOKECTBCHHBIX 3aMBICIIOB:
OKOHYEHHOTO ['yMHJICBBIM TpH KH3HH M BhImieqmero B 1922 r. nukia
«I1latep» u uukiaa Cenropa «Dduormkmn» («Ethiopiquesy), omy6ankoBan-
HOro B 1956 1. O6a npou3BeIeHNs HAIMCAHBI 3PEIIBIMA aBTOPAMH, TIOATH-
YEeCKAH METOI KOTOPBIX HA MOMEHT MX CO3JaHUS HAXOIHICS B 3CHUTE;
B YaCTHOCTH, COYMHEHHE | yMuiieBa peaan30Baio HOBEIE TEHACHINH €T0
XyZAoxecTBeHHOM MaHepsl [16. C. 349].

IIpu apryMeHTaIuu 51 MO3BOJIIO ce0e UITH OT HEKOTOPBIX OOIIHX MPe/-
BapSIIOIINX 3aMEYaHHH K Ooiee MoAPOOHOMY aHATUTUIECKOMY IIPOUTECHHIO
rymuieBckoro «lllatpa», a B 3akmodeHue obpairych k «Qduonukam»
Cenropa. B 06oux cimyuasix mpecieayemas 1eib 3aKII0YacTCs B BHISIBICHUH
Croco0OB MO3THYECKON penpeseHTanmu oopasa Adpuku. Crexyronm
11aroM, KOTOPbI 0TYacTU ONpeAessIeT IPOYTEHUE IPOU3BEAECHUM, OTYACTU
OT HET0 OTCTYIAeT, CTAHET BKIIIOUCHHE JIBYX [IUKIIOB B a/ICKBAaTHHIC KOHTEK-
CTBI IOATUKH, KOTOPBIE B 000MX CIyJasx perpe3eHTUPYIOT KOHIIETITH «MH-
POBOI KyJIbTYphD» M OOYCIIOBIMBAIOT B MTOTe 3aJa4dy HCCIeNOoBaTeNs 10
OTIpEICIICHHIO X MECTa B KOHLIETITOC(EPE «KMHPOBOH KYIBTYPED».

Pazniame ypoBHEH, Ha KOTOPBIX BBICTPAMBAETCS CTPYKTypa XyIdOXKe-
CTBEHHOTO TIpeCTaBICHUS A(DPUKI B CTUXOTBOPHBIX IIUKIIAX, BBIPAXKACTCS
B IMOJIMBAICHTHOCTH WX 3arnaBuil. Hasanme «lllatep» accomumpyercs c
OOJIBIIUM TTOKPBITHIM IIPOCTPAHCTBOM, HAIIPUMEpP C KHJIMIIEM OeTynHOB,
KOTOPOE JACHCTBUTEIIBHO SIBIISICTCS IOCTATOYHO PACIIPOCTPAHECHHBIM B HEKO-
TOpbIX obOnactsax Adpuku. B To sxe Bpems 3TOT TepMuH BeTpedaetcs B bub-
mmn. Tak, Kk npumepy, nyaen xuiu B «iarpax» (1. Mose. 18: 1, Hebr. 11: 9;
Ri. 4: 17; Jer. 35: 10)! mocne ucxona u3 Erunta B Xanaane, MUCTHYECKON

! B Bu6nuu JlroTepa B COOTBETCTBYIOIIMX MECTAX pedb MIET He O «anatkax» («Zelteny), Ho
o «xwkuHax» («Hiitten»).
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3emJie, riae (Bo BpemeHa ColloMOHa) «TEKIM MOJIOKO U Meay (2. Mc. 3: 8).
[Tono6ubIe xmmia HaxoaaTcs U B cTensx CHOMpH, 4TO MpHAeT 3aria-
BUIO CEMAHTHKY, CBA3aHHYIO HE TOJIBKO C HHOCTPAHHBIM IIPOCTPAHCTBOM,
HO ¥ C BHyTPEHHHUM, OPUEHTUPOBAHHBIM Ha ceOst. HakoHel, KHIDKHYIO 00-
JIOKKY CTHXOTBOPHOTO IIMKJIa TAKXKE MOJKHO PACIIONIOKHTE TaK, YTOOBI OHA
HarlOMHHANA NaJaTKy, KOTOpas He TOJBKO COAEPXKHUT B cebe Adpuky, HO
ec B ce0e 3aKIII0UaeT U INPEeBpaIlacT B MUCTUUECKOE IIPOCTPAHCTBO, KOTO-
pOe acCOIMUPYETCs, C OJHOW CTOPOHBI, C OCBOOOKICHHEM U M300MIIHEM,
C JIpyroi CTOPOHBI, — C PYCCKOM NMEPCHEKTUBBI — CO «CBOUM J[pyrum».

«9dunonmkm» CeHropa yka3pIlBaloT Ha AQpPUKY U HETPUTIOA HETIOCPE/-
CTBEHHBIM 00pa3zoM. Kak u Bce 3ariaBus €ro CTUXOTBOPHBIX COOpaHHii
BILIOTH /10 1961 1.}, 3arnaBue uKIa OTCHUIAET K TEMHOMY L[BETY KOKH ad-
PHUKAHLIEB U TEM CaMbIM HE TOJBKO K XKHUTEJIIM KOHTUHEHTA, HO U K KOH-
CTUTYTHBHOMY 3JIEMEHTY Herputiofa. B cinyuae ¢ «3¢uonukamm» 31a oT-
CBUIKA peajHu3yeTcsi IOCPEACTBOM OOpalleHHs K IPEBHETPEUIECKOMY
S3BIKY, B KOTOPOM TMOHATHE «d()HOIHUI» 03HAYACT «CTPaHy 000KIKEHHBIX
mn»?. K ToMy ke 3ariaBue OTCBUIAET K TOCYAapCcTBy D(HUONMs, €IuH-
cTBeHHOH B Adpuke crpane, kotopas B 1930-¢ rr., korna MycconnHA
Haraj Ha Hee ¥ IOpaboTHII, HO HE CMOT 3aXBaTUTh MOTHOCTHIO [14. C. 178;
19], 6blTa B COCTOSIHUM TPOTHBOCTOSITH EBPOTICHCKOMY KOJIOHHAIN3MY H
OTCTauBaTh CBOIO He3aBUCUMOCTh. Hakoner, «¢uonuku» — 310 U ppan-
IIy3CKOE 3arjlaBue JpeBHerpedeckoro mobopHoro pomana (I1-1V B. H.3.,
HeM. «Atipunonuka» [20]). CioBoM, OCHOBHBIE TEMBI ITUKJIA BITUCAHBI B €T0
3aryiaBue M HE UCUEPITBIBAIOTCS HA0OPOM YKa3aHHBIX pedepeHIuit (KaK U
B «[IlaTpe»).

Iomutnueckas kapra Adpuku k 1956 r. HE3HAYUTENHFHO MU3MEHHJIAChH
co BpeMeHH ItytemiecTBus I'ymumneBa. KOHTHHEHT HaxoAmcs B pyKax €B-
POMNEHCKUX KOJIOHHANNCTOB, UL Dduonus u JIubepus, a TakxKe MIPUCO-
SJIMHUBINASICS K HUM Oyiarojiapsi nonutuke anaprenaa B 1950-x rr. KOAP,

! «Chants d’ombre» (1945, nem. «Schattengesinge» [17]), «Hosties noires» (1948, Hem.
«Schwarze Hostien» [17]), «Ethiopiques» (1956, rem. «Athiopische Gesénge» [17]), «Nocturnes»
(1961, mewm. [17, 6e3 nepeBoaa Ha3Bauust cbopuukal). O6 uctopuu nepesomos Cenropa B ['epma-
Huu cM.: [18. C. 208].

2 I'pexu UCTIOB30BANM TEPMHUH JUTs1 KoponeBcTBa Ky (coBpemennoe camoo6o3nauenue Hy-
6un), a Takxke 0600meHHo U Uit Beeil Adpuku. Haunnas ¢ IV Beka H.3., mpaBuTenn Akcyma,
OZIHOM M3 BEJIMKHX MMIEPHI COBPEMEHHOMH D(PUONNHN, HCHIOIB30BAIN TEPMUH [UIsl 0003HAYCHUS
CBOEH CTpaHbI IPH HANMCAaHKWH Ha rpedeckoM s3bike [13. C. 428].
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COXPpaHsUIH HEe3aBUCUMOCTb. JInbepusi, Kak CTpaHa, OCHOBaHHasl abOIUIIU-
OHHCTAaMH ¥ HaceJeHHas OCBOOOKIECHHBIMH aMEpPHKaHCKUMH pabami,
SBJISLIACHh HEKOTOPBIM UCKIIIOUeHUEM. Dduronus sxe ¢ COOCTBEHHOI ApeB-
HEell KyJIbTypo# MapagurMaTHUECKH MPEACTaBIsUIa HHYIO IO3UIUIO CO
CBOCH MEUTOI HE TOIBKO O HE3aBUCUMOCTH OT KOJIOHHAIIN3MA U CBOOOJIE,
HO ¥ O IPU3HAHHUH TOJTHOIICHHON NCTOPHUHU KYJIBTYpP BCEH KOHTHHEHTANb-
HOW AQpuKH, B KOTOPOW eif OBUIO OTKa3aHO B paMKaX KOJOHHAILHOTO
JUCKypca.

Oc¢uonus OblIa 3HAUMMA B KyJIBTYPHOM IUTAaHE U I Poccuu, U MOXKHO
HPEANONOXKUTE, YTO 3TOT (DaKT CHITpal He IMOCIEAHIOI polb B BBIOOpE
Mapipyta ['ymusea B ero myremecTBusix no Agpuxke. Mutepec x O¢uo-
nuu Bo3HUK B Poccnu B koH1e XX B. Ha OCHOBE 4yBCTBa PETUTHO3HON OJ1u-
30CTH — MPUHAIICKHOCTH SKOOBI K OJTHON W TOW K€ NMPaBOCIABHON BETBH
XPHUCTHAHCTBA, KOTOPasi B pEalbHOCTH BOCXOIWT B IBYX CTpaHAX K pasHOM
tpamuiun [21]. OT 3Tol PEKOHCTPYKIUK MCXOIUT M MPEANOI0KEHHUE, YTO
Hoparum Ilerposuu ['anauban, npagenymka [lymkuHa, ObUT pomoM H3
Od¢uormu. brnarogaps eMmy pyccKuil HAITMOHATIBHBIHN ITO3T UMEET «Co00pa3-
HBIE» PYCCKUM KOPHH; MIPOTUBOPEUAILIEE ITOH «CXOKECTI) UHOE appHKaH-
CKOE TIPOMCXOMKIEHNE? — B CYIHOCTH, MO PACUCTCKMM TIPHYMHAM — OBLIO
TEMOMH, He TIpeAHa3HaueHHOH A5 obcyxaenus [25. C. 20].

Y4uThIBas KYJIBTYpHYIO POk U Ouorpaduio ['ymusneBa-myTeniecTBeH-
HHKa, HEYAUBUTEJICH TOT (PAKT, 4TO D(HUOMUS UTPacT BRIAAIOUTYIOCS POJIb
HE€ TOJBbKO IJIA CeHropa, HO U B TCKCTaX FyMI/IJ'IeBa, B TOM 4YHCJICE U B €TI0
«aTtpe», 0 KOTOPOM MBI U TIOTOBOPUM Jajice B CPABHEHUH C CEHIOPOB-
CKUMH «Q()UOTTHKAMI».

1 06 ornomenusx Mexy Poccueit, Coserckum Coro3oM u Duonueit, cTpoii KOTOpoii 11031-
Hee ObUT OnpeieNieH Kak A(UONCKUN COLUaIn3M, cM. Tpy sl uctopukoB K. [lapua [22] u P. [Tank-
xépcra [23].

2 JlanHo# TUNOTE3e, UPE3BHLIYANHO 3HAYUMON IS UCTOPHH PYCCKOH KYIbTYpHI, B CBOE
BpeMsi ObLIa MPOTHBOIIOCTABIICHA JIPyTasi, COTJIaCHO KoTopoit I"anHnGan nporcxoaun u3 obna-
ctu coBpemenHoro Kamepyna [24]. O0 stoit monemuke cm. padory @.M. Comep Koke [25],
KOTOpasi CYMTaeT HeJOKa3aTeIbHBIMU U CYOBEKTUBHBIMU 00¢ Bepcur. [IpuBeprkeHIsl mepBoit
BEPCHUH TOJIATalH, 4TO ["'aHHNOAaI He MOT OBITh «HErPOM», HO IPUHAJUIEKAT K CEMUTCKO-XaMHT-
CKOH «pacey, CTOPOHHUKU BTOPOH CTPEMUIIUCH 10Ka3aTh IPHHAUICKHOCT ['aHHMOaNa K «dep-
Hoi» Adpuke [25. C. 21]. O 3HaunMocTn adpukaHckoro npoucxoxaenus [TymkuHa 1s ero
HOYTUKH U PYCCKOH CIIOBECHOH KYIBTYPHI B LIEJIOM C IUTEPATYPOBEAUECKON TOUKH 3PCHHS IH-
mer K. Taitmep [26].



86 I'esune /[pesc-Coiina

I1. Ilo3T4eckoe kapTorpagupoBanne Adpuku
B «lllaTpe» I'ymunesa (1922)

[Ipexne ueM BHOBb BEPHYTHCS K CPAaBHUTEIBHOMY aClEKTy, B JAHHOM
paszene s paccMOTpro cHadana «lllaTepy, HHTepIpeTaluu KOTOPOro yae-
neHo ocoboe BHmMaHue. «lllatep» cocTOMT B TMOCHeTHEH, MOCMEPTHOM
penakuunl, KOTopast CYMTAETCS MOCIIEHUM NPUKU3HEHHBIM TEKCTOM U B
TAKOM BHJIE BKIIOYAETCS B COOPAHMS COUMHEHMITZ, u3 16 MPaBUIBHBIX 110
(hopMe cTUXOTBOpEHHMIA, 14 M3 KOTOPBIX HAIMCAHBI 3- U 4-CTOITHBIM aHarle-
cToM ¢ Bapwupyromeiicsa pupmoit [16. C. 348]. [lukn oObeTUHEH IICH-
TpadbHBIM MOTHBOM Adpuku. Kakmoe CTHXOTBOpeHHE IOCBSILEHO
OTIETBHOM YacT KOHTHHEHTA. [locie mpeaMOyIbl pacoiokeHs! (B COOT-
BETCTBEHHOM TOpsake) TekcThl 0 Kpacnom mope, Erunre, Caxape, Cyoir-
KoM KaHane, CynaHe (IIMpoKoe NMOHATHE, KOTOpoe BO BpeMeHa [ 'ymusena
0003Ha4ano He ceroaHsmHee rocynapctso CyznaH, a Oonee OOLIMPHBII
reorpaduueckuii perroH 1kHee Caxapbl, TAe TOCIIOICTBOBAIN OPUTAHIIBI
u ¢panIty3sl), 06 Dpuonuu, Comanuiickom nonyoctpose, Jlubepuu, Ma-
Jarackape, pexe 3aM0e3H, KOTopas MPOTEeKaeT 110 TEPPUTOPUU MHOTHX CO-
BpeMeHHBIX rocynapctB HOxHoi Adpuku, 00 dTHOCE JHaMapa, KOTOPBIH
MPOXKKMBAET HA TEPPHUTOPUHU ceromusimHed Hamubuum, o Oacceline peku
Komnro, ucropuueckom koponeBcTse Jlaxomeil Ha TEpPUTOPUH CETOHSII-
Hero bennHa u B 3anmamHoi Adpuke, Ha Tepputopun coBpeMeHHoro Cy-
nana, o pexe Hurep® u o ropone TumOykTy.

Wrak, nosTHuecKOe IyTEIIECTBUE HAYMHACTCS C CaMOM CEBEpHOU
TOYKY KOHTHHEHTA, TIPOIOJDKACTCS B I0)KHOM HAIPABIICHUU M 3aKaHUYHMBA-
eTcs B cepenuHe 3amagHoi dacti. C HEe3HAYUTEIEHBIMHI UCKITIOUCHUSMU
BCE TEKCTHI MPEJCTABIIEHBI B MOPSJIKE CIAEAOBaHUSA JaHHOMY MapIIpyTy.
Tekctol 06 Dpuonuu «Abuccuuus» [27. C. 315-317] (manee mut. kak A)
u «amtay [Tam xe. C. 318] (nanee uur. kak ') uayT cenbMbIM U BOCBMBIM
TI0 CUETY, COCTaBIISIA LICHTPATIBbHYIO 9acTh KA. Kpome Toro, «AOuCCHHUSDY

1 O TekcTONOrMHU ¥ SUIMOHHON HCTOPHH LKA cM. B pabote H.A. Porauesoii [16].

2 Tak ske U B U31aHuHM [27], IO KOTOPOMY LUTHPOBAHHE OCYIIECTBIISETCS JIaNee B CIIETyIONIEM
HOpsiIIKe: TIPH TIEPBOM YITOMHHAHMU Ha3BaHMS CTUXOTBOPEHHUs JaeTcsl yKa3aHHWEe HOMepa CTpa-
HHIIBL, 1ajiee IPUBOISTCS HOMEpa CTPO]EI U CTUXA.

% 3urdpus Ye6pext He mpas, oTMeuast, uto ['yMusieB ommbes B OTHOIIEHHH PACTIONOKEHUS
Hurepa B Cynane [28]. Pycno pekn Hurep Haxoaniaoch B TOT/[alllHEM KOJIOHHAIBLHOM (paHITy3-
ckoM Cyjane, KOTOPBIH OKPBIBAT TEPPHUTOPHUIO HBIHEITHET0 Malty, 0JJHAKO IOABEPracs pa3ind-
HBIM a[MUHHCTPaTHBHBIM II€PECTPOiKaM, Tak 4TO HbIHemHMH CeHeran ObUI 4acThio (hpaHILy3-
ckoro CynaHna.
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yrmoMuHaeTcsi B 14-M cTuxoTBOpeHun («IKBATOpUATBHBIN Jiec») [27.
C. 331-333] (manee uur. kak DJI) u BcTpeyaercs B mpeambOysie («Beryrie-
aue» [Tam xe. C. 300] (nanee mut. kak B)). BerynuTensHas 9acthb  110-
cnenuuii Tekct «Hurep» [Tam xe. C. 335] (manee nut. kak H) cBsi3anb
MHOTOYHCIICHHBIMA MOTHBAMHU M MHTEPTEKCTYAILHBIMH OTCHLUTKAMH, TaK
ke kak «Hurep» u «amnay, a ¢ HuMu 1 TUMOYKTY 1 «AOUCCUHHSY.

B TemaTnueckoM ItaHe TEKCTHI HEOJHOPOIHEL OUeBH/IHO, YTO C OITHCa-
HISIMH TIPAPOABI A(QPUKH COCEICTBYIOT OOpaIeHus K ee KynbType. Heko-
TOpPBIE TEKCTHI TIIyOOKO IOTPYXAalOT HAC B MICTOPWIO M CBSI3aHHBIC C HEi
MHU(DHUIECKHE CIOKETBI, a IIOPO KOHCTPYUPYIOT (KBa3u-) MH(OJIOTHIO OIIH-
CBHIBAGMBIX JIaHAMA(TOB, PErMOHOB WK roponoB. B Tekcrax «Hurep» u
«[ana» ynoMHHAIOTCS, HATIPUMED, OKPYKEHHBIC JITCHIaMH appUKaHCKHE
ropoxa Tumoykry (H: X, 2; Ha TeppuTOopuu ceromusmHei Manu) u Xapapa
(I': 1, 1; B ceromnsmmaeit Dpuonun), oda cTuxoTBopeHust (XoTs «Hurep» B
ropaszfo OombliIei cTeneHy, 4eM «l ajuiay) onuparoTcest Ha MUQBI, CBS3aHHBIC
¢ atumMH JIokycamu. O0a roposa ObUTH MyCyJIbMAaHCKUMH U SIBIISUTACH PEITH-
THO3HBIMH IIEHTPaMH OKPYXKaBIIHX HX KyJIBTYPHBIX 00JIaCTe!, HO 3TOT (PaKT
TIOJTydaeT CBOE pasBuTHe Jvib B «Hurepey®.

Tpunaauaroe cruxorsopenue «lamapay [Tam xe. C. 329] (manee uur.
kak /1), c koToporo st xoTena Okl HAYaTh CBOW aHAIN3, HA COACPIKATEITEHOM
YpOBHE HE CBS3aHO ¢ D(HUOIHIEH, HO SBISETCS KITIOUESBBIM ISl TOHUMAHHUS
Ha3BaHHOM BBIIIC CHCTEMBI CCBIJIOK. OHO HMECT I1OA3aroJIOBOK «["oTenToT-
CKas KOCMOTOHHS» M PACKPBIBAeT MU() O COTBOPEHMH MHMpPa’, CBA3AHHBIN

1 06 ucropun Xapapwl (coBp. Xapap) cM. mpexie Bcero B paGortax D. Barmepa [29] u
b. Acanre [30. C. 1012], koTOpBIE YIIOMHHAIOT, 4TO B Xap3pe HaXOAUTCS My3€el, MOCBSIIEHHBIH
Aptypy Pemb0, B KOTOPOM OZIHO# M3 TeM BBICTYIIAeT HHTEPTEKCTYaIbHOCTh TeKCTOB ['ymuiieBa u
Pem60 06 Adpuke. Ho B mporiecce paboThI Hajl TaHHOW CTAThEHl st STUM HOAPOOHO HE 3aHUMANIACh.
O TumObyxTy cm., Hanpumep, b. Yopmu [31].

2 JleficTuTenbHO M «Jlamapa» monaraeTcs Ha IPETEKCTHI JlaMaph! HIM IPYTHX 0KHOapH-
KaHCKHX KyJbTYp, 51 HE MPOBepsiia. JTO ObUIO ObI BIOJHE BO3MOXKHBIM, IMOCKOJIBKY COOMpaHue
paccka3oB 0 HEEBPOIEHCKUX KyIbTypax UMEINO IaBHIOW Tpaauimio K 1918—1921 rr., B ToM uncie
cpeanm pycckux cuMBOIMCTOB, Hampumep y K. banpmonrta. AHtosorus brieza Cenpapapa
«Anthologie negrey, omyoimkosanHas B 1921 r., sBiseTcs caMoii H3BECTHOH, HO JaJIeKO He Tep-
BO# cpemu cobpanuii appukanckux ckasok u nmereds (cm.: [32. C. 351; 33]). men 1u BO3MOK-
HOCTh ['ymuneB, paccTpensHHblil B aBrycte 1921 r., 3aHUMaThCst 3THM COOPHUKOM, HEU3BECTHO.
OJIHaKO KaK MCTOYHHK OH BCE XK€ MCKIII0YaeTcs, MOToMy uTo «J/{amMapa» He OTHOCHTCS K CTHUXO-
TBOPEHHUSM, BIIEpBbIC BKIIIOUYEHHBIM BO BTOpOE M3aanne cobopruka «lllarep», oHa Oblia co3maHa
ropaszo paHbiue. Pasymeercs, komtekims Cenpapa He SBISCTCS €AHHCTBCHHBIM BO3MOXKHBIM
ucToyHuKoM. Takum 00pa3oM, HEOOXOUMO YUHTHIBaTh 00a BapuaHTa: apPUKAHCKYIO KBa3UMHU-
(ornoruio 1 MO3THYECKOE NPHUCBOCHHE aQPHKAHCKNX MPETEKCTOB.
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¢ 00paMJIAIONIMM LIMKJI MOTHBOM KapThi'. Peub UIeT O TUTaHTCKOM MTHIIE,
KoTopas noet xBainy bory («Ilena bory npo boxbe nemox) (: 111, 4), ee
KOTTH OCTAaBIIIOT HA IECKE CIEOBI-3HAKH, TIOBECTBYIOIINE O TPOIIOM H
Oynytiem 4enoBeuecta («Bce, uro Oyzer, u Bce, uto Obuto, / Ha mecke
Horamu ueptmiay) (I: TV, 3—4). 3atem oHa cTaHOBHUTCS sxkepTBOit [ HbOpuca
W ynojo0useTcss B cBoeld TBopueckoi cuiie bory («M Obuta oHa Tak mpe-
KpacHa, / Tak geptra, nena cornacto, / Uro pemnmia ¢ borom cpaBauThCs /
Hepasymnas sta ntuna») (: V, 1-4). O Haka3bIBaeT ee 3a nperpeieHne
W paspbiBaeT Ha dacTH («Pasopsan ee Ha nBe yactuy) ([: VI, 4). U3 ee
BepXHEH, MoroIel 1 BocxBallstomel bora yacTi BO3HHUKaIOT «0e33a00THO
TIOIOIIME TOTCHTOTHI», M3 HWKHEH MOSIBISIOTCS «OYIIMEHBI», KOTOPHIE,
KakK ¥ 9Ta 9acTh NTHIIBI, OCTABILIIOT 3HAKH, HO TEIEeph yXKe He Ha IEeCKe,
a Ha creHax. benple mepws, pa3BeBaromMecs HAJ OKEaHOM, IUIBIBYT IO
HeMy, Kak «Oeible Jitom». TOJIBKO TOTIa, KOraa uX OyJIeT JOCTaTOYHOE
KOJIMYECTBO, MTHIIA CMOXKET COCMHUTH CBOU YaCTH U BHOBb NMPUHOCHUTH
0JIarocTh CBOMM TICHUEM.

W u3 BepxHeil yacTy, 4TO 1ena,
[Tena bory npo boxse neno,
Poaunuce Ha CBET TOTEHTOTHI
U morot, morot 6e3 3a00THI.

A W3 HWOKHEW, YepTUBIIEH 3HAKH,
Te, yTO 3HAIOT B MOJI3EMHOM Mpake,
[MosiBUKCH HA CBET OYIIMEHBI,
VYkpamiatoT 3HaKaM# CTEHBI.

A BOT 1I€pbs, 4TO yJETEIN
Jlaneko B okeaH, focese

Bcé musiByT, Kak Oenbie 1101y,
M xorzaa ux JOBOJBHO OyJeET,

BHOBE cpacTyTcs OblIbIE YacTh

W onsaTh n3BenaoT cyacTbe.

B Genbix nepbsix Oonpliast NTHIA

Ha cBoeii 3emie mocenures ([: VII-X).

! Anosnon {asuscon [7. C. 221-238] noapo6HO paccMaTpuBaeT Te3uc AXMaToBOR, COrIacHo
KOTOpOoMY LUK ['ymMuiieBa ObUT JOrOBOPHOM paboTOl, COOpaHHOI Kak 4acTh IIPOEKTA MO MOATOTOBKE
LIKOJIBHOTO y4eOHMKa (CM. Takoke: [16]), TOTOMy MBI HE CTaHEM MOIPOOHO OCTAHABIIMBATHCS HA 3TOM
nanee. C TOUKH 3pEHHs] HCTOPHUH CO3IAHUS TIPOU3BEICHHUSI 3TO MOXKET OBITh BaKHBIM BOIIPOCOM, HO
B MHTEPECYIOIIEM HaC aHATUTHICCKOM aclleKTe He MPE/ICTABIAETCS] aKTYaIbHBIM.
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I'Ben Yokep [34. C. 97-101] otHOcuT «/lamapa» K HOCTKOJIOHUAIBHOMN
JTUTepaType, KOTopas MPHUIEPKUBACTCA TOUYKH 3PEHHS, IHAMETPAIbHO
IIPOTUBOIIOJIOKHON CyKIEHHIO ['yMuneBa — npuBep)KeHLAa UMIIEpUAIIH-
CTHYECKUX B3rMsA0B. MccnenoBaTenb CUUTAET, YTO B 3TOM CTHUXOTBOPE-
HUU BCE JIFOAU KaK Obl TOJOOHBI APYT IPYTY B CBOEH TPEXOBHOCTH, OeJIbie
JIOW CO3[aHbI HHAYEe, HO He 0ojee U He MEHee COBEPIICHHBIMU. B code-
TaHUX C TOJIOCOM, KOTOPHIH MPUHAIICKUT apUKaHIAM, YTO OIpENes-
€TCsl B 3arJIaBUU CTUXOTBOPEHUA «] OTEHTOTCKasg KOCMOTOHUSA», TEKCT, C €€
TOYKH 3pEHUs], H300paXkaeT MPOIECcC NEIEHTPAIIMN EBPOIIEHCKOro CyOh-
€KTa U COEePXHUT yHuBepcaimpHOoe mocianue [Tam xe. C. 101]. CtuxoTBo-
peHre MMUTHPYET, IO MHEHUIO YOKep, MOCPEICTBOM IMOBTOPSIOIINXCS
CTPYKTYp KajeHIHu ycTHoTO Tekcta [Tam xe. C. 98], uro monreepkmaet
MIPHHAICKHOCTh «TOTEHTOTaM» B (KBa3W-) MH(OIOTHU, CKOHCTPYHPO-
BaHHOM B TekcTax ['ymusnesa, ronoca neB4eil NTULIbL.

BbenbiM ke JMIOIIM TPUITHCHIBAIOTCS MEPhs KaK CUMBOJI TUCBMEHHOTO
cioBa. 3apMKCUPOBAHHBINA HA MMCHME TEKCT U YCTHBIH MU} B 3TOM IIPOU3-
BEJICHUH KOPPEIUPYIOT IPYT C JAPYroM, HaXOoJsCh B METOHHUMHUYECKON
CBA3H. 3HAKU «OYyIIMEHOBY», YHACIECIOBAHHbBIE OT KOI'TeH MTHIIbI, CUMBO-
JTU3UPYIOT OyAYIIyI0 GOpMY XyI0KECTBEHHOT0, TOYHEEe, 00pa3HOro JIHUC-
Kypca, CBSI3aHHOI'O C HCTOpPUEH M MUCBMEHHOCTHIO, MOCKOJbKY NTHLA
n300pakaa 3HaKHM MPOLUIOro U Oyayuiero Ha appukaHckoi 3emie. Onu-
pasick Ha HHTEPIIPETAINIO Y OKep, MOKHO JOOaBUTH, UTO B «Jlamape» ¢u-
TYpUPYIOT HE TOIBKO 3THOCHI (Y Hee «raCe» [packi]), HO U COOTBETCTBYIO-
e uM GopMBbl YCTHOTO U TIECEHHOTO, MUCBbMEHHOT0 M 00pa3Horo Juc-
Kypca. [lecHsa 1 TUpU3M B aHAJU3UPYEMOM CTHUXOTBOPEHHH JIETKO IPOHU-
KaloT IpYr B Apyra U opranusyrot Bechb Uk «llatep». OgHako u Haua-
panaHHbIC 3HAKU MOAKIIIOYA0TCA K HUM, IIOTOMY YTO OHU OTCHUIAIOT K IO~
ClIeTHEMY TEKCTy Bcero ukia «Hurep», B KoTopoMm mosiBiisieTcs: oOpa3
KapThl, THAIIMHPOBAHHBIN B ITpeamMOyIIe.

B «Hurepe» B epBbIX IBYX CTPOKax MepBoii ctpodsl upuueckoe S
YETKO BBIPAKAET CBOM OTKa3 OT MOKBAIPAaTHOTO TIaHa KapThl AQpPUKH, 00B-
SIBJISIET IIUPOTY U JOJITOTY OECIONe3HBIMH, aCCOLIMMPYET UX C MOHOTOHHO-
CTBIO M CKYKOW. B NByX ciemyronmx cTpokax MM IpPOTHBOIOCTABISIETCS

! KopoTkoe 3aMeuaHne 0 TEPMUHOJIOTHIECKOM arlapaTe HaIIero aHanu3a. B 0cHOBHOM Hc-
MIOJIB3YETCS TEPMHH IHPUUYECKOe SI», KOTOPHIN He sBIsieTcs: ADCONIIOTHBIM, TaK Kak HEKOTOPbIE
CTUXOTBOPEHHS UMEIOT BRIPAXXEHHYIO HApPaTUBHYIO CTPYKTYpY. C IpYyroil CTOPOHBI, BO3HUKAET
HEYTO BPOJE JIMPHIECKOro MeTa-5, KOTOpoe MPOXOIUT Yepe3 BeCh LIMKII, HE COBIANas IPU STOM
¢ ¢urypoii pacckazunka.
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MOTOK peku Hurep, KOTOpbIii BeIIENAETCS YepHBIM Ha KapTe, Kak BeTKa BH-
HOTPAJHON JIO3BI: «5] Ha KapTe MO Mol HeHy)XHOI0 ceTkoi / COunHEeH-
HBIX JUTSL CKYKH JOJTOT M IMIHPOT, / 3aMedaro, KaK 4YTO-TO YepPHEIOMICH BeT-
Koii, / Bunorpannoii o6poHeHHol BeTkoil nomser» (H: I, 1-4). C atum pyc-
JIOM PEKH acCOLMUPYIOTCS HalaparaHHble ITUIAMH Ha TIeCKe 3HAaKU, XOTS
(baKTHYECKH «aMapbl» H «HUTEPUHIBDY OOUTAIOT B pa3HBIX 4YacTiax Ad-
puku. OOpa3 BEeTKH M KapThl BHOBb CBSI3BIBACTCS ¢ 00pa3oM A(QpHKH Kak
TpyIIN, BUCALIEH Ha cTapoM ApeBe EBpasuu, 4To BOSHUKAET BO BCTYILIe-
Huu («To1 [Adpuka], Ha gepeBe apeBHeM EBpasuu / McrionmHCKOW BHCS-
miast rpymrei») (B: 111, 3-4) (cm. 06 atom: [16]). M depHOE pyciio peku
TaKk)Ke YINOMHHAETCsl BO BCTyIUIeHUH («/laif Ha3BaTh MOMM HMEHEM 4ep-
Hy10, / JIo cux 1op HEOTKpBITYIO peky») (B: VI, 3-4).

B npeam0yiie smpudeckoe S nmpusHaeT ceds paspymaromieiics Adpu-
KOH, MeUTaeT CIUTHhCS ¢ KOHTUHEHTOM, YTOOBI yMEPETh MOJ TEM CaMbIM
JIPEBOM, TOH CaMOW CHKOMOpPO#, B TEHH KOTOPOH OTIbIXadu XPHUCTOC U
Mapus, nocruras Onarogatu («Jlai cKOHYAThCS MOJ TOW CHKOMOPOIO, /
I'me ¢ Xpucrom otnpixana Mapusi») (B: VII, 3, 4). B 3aBepmienun «Hu-
repay» nupuueckoe f KisHeTcs co3AaTh HOBYIO, HHYIO KapTy. Ha Heli moau
OyayT cBOOOJHBIMH, KaK MTHIIBI, U OyIyT NeTh («31ech CBOOOHBIC JFOIH,
kak nruipl morot») (H: VIII, 4), 9To MOXeT MOHUMAaThCs KaK CChIJIKa Ha
«Jlamapy», Ha BOCKpeIIeHHE ITHLEI U ee XBany ['ocniony. B ¢unane tex-
CTa BO3HHUKAIOT OATHUYECKHUE MKOIBI TUMOYKTY U TIeHHE, KOTOPBIM HaTOJ-
Hena Adpuka («Cepane AQpHUKH TEHbs TOTHO U HbUTaHbss») (H: XII, 1).
[on >TiM ymoMuHaHIEM TOAPa3yMEBAIOTCS HE TOIBKO TPaIUIIN TOPOIa
TuMOYKTY Kak JyXOBHOTO IIEHTpa, HO, MPEkKAE BCETO, €ro COOCTBEHHAs
MOATHYECKAsl U TBOPUECKAS CHJIA, YbUM BBIPAKCHUEM CIY>KUT IIUKI B Iie-
JOM. DTOT IUKJI CTAHOBUTCS HUKOTAA HE CYNICCTBOBABIICH B JEHCTBH-
TEJIbHOCTH MO3THUUECKOMN KapToi A prKH, KOTOPOi COOTBETCTBYIOT CJICBI
KOITe NTHUILI U €€ TEHHUE, 3alucaHHoe TepoM (Oeroro dYenoBeka).
Orta KapTa He COBIAgaeT ¢ KBaJpaTaMu Ha OOBIYHOW KapTe, HE SBISCTCS
OJJHOMEPHOH IUIOCKOCTBIO, HO COAEPXHT B cebe mpomnioe u Oyaymiee.
Adpuke npunuceBaeTCs Takas KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKas TITyOHHA, KOTO-
pasi OKa3bIBAETCsI TOCTYITHOM TONBKO OJlarofapsi CpeAcTBaM IMO3THUECKOM
BbIpazuTeNbHOCTHU. [lepenuBaroniyecs Apyr B Apyra 06pa3bl © METOHUMH-
YEeCKHE CBSI3U CAMBIX Pa3IHYHBIX (OPM XyI0)KECTBEHHOU BBIPA3UTEIBHO-
CTH TIO3BOJISIFOT MHTEPIPETHUPOBATH BECh IIUKJI KaK MeCHb U 00pa3 Adpuku,
OoJtee TOro, KaK EHUEe BHOBb BOCKPECIICH MTUIBI U3 (KBa3H-) KOCMOTOHHU
«JlamapbD».
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IIpu Takoil PEeKOHCTPYKIHMH OOHAPYKUBAIOTCSA MPOOIEMBI, KOTOpHIC
IPOTUBOPEYAT MOCTKOJOHHAIIBHOMY IIpodTeHHIo Yokepl. Ilepo Gemoro
YeNoBeKa HE TOJNBKO PaBHOICHHO NEHUIO «TOTEHTOTOB» M HACTCHHBIM
HAJITUCIM «OYIIIMEHOBY U SIBIICTCS BBIpaKEHHEM AQPHKH, HO OHO-TO U
JIaeT MIAHC TIEHUIO TITHIIBI CHOBA 3a3By4aTh. KoHeuHo, 00pa3 Adpuku co-
3[1aH TIOCPEICTBOM €€ MU(OB U JIETEH]I, TEM He MeHee U «JlaMmapay He cBo-
00/Ha OT BBIPAXKEHHsSI KOJIOHHAJIBHOTO U UMIIEPCKOro auckypca. OH 3ano-
JKeH B CaMOM OOO3HAUYEHHH «TOTCHTOTOB» PAaCHUCTCKUM, IO CBOCH CyTH,
TEPMUHOM, YHUUHKUTEILHBIM JIJIS JTIOACH, IPOKHUBAIOIINX HA TEPPUTOPUU
coBpeMeHHol HOxuON Adpukm m Hamubun. «lllatep» akTyanusupyer
KOJIOHHAJIFHBIE CTEPEOTHITHI U B APYTHX CBOMX YACTAX. Tak, B UKIIE BO3-
HUKAeT «OKUPHBIA Herp» (B «['amme»), KapiuKu-«IurMen» (Hampumep,
B «DKBAaTOPHAIILHOM JIECE»), CTHPACTCS TPaHb MEXKIY YETIOBEKOM H KH-
BOTHBIMH (Hampumep, B «DKBATOPHAIILHOM Jiece», cM. jaaiee). B «JIube-
pum» [27. C. 322-324] (nanee uut. kak JI) opranusyroiiee MecTo mocTe-
TIEHHO 3aHUMaeT 00e3bsiHa. Benb Adprka 3akoIupoBaHa yxe B ipeamoyIie
Kak mioj; EBpa3uu, MOCKOJBKY BUCHUT, KaK Tpyllla, HA CTBOJIE «CTapOro»
KOHTHHEHTAa. DTO SBISETCS BBIPAXKEHHEM OTHOLICHUNA HEpapXUYecKoro
XapaxTepa.

C nmpyroil CTOpPOHBI, 3aJI0)KEHHOE B KOHHOTAILIMSX TOHSTHS «TOTEH-
TOTBI» OECKYNIBTYypHe packpbiBaeTcs B «lllaTpe» O1arogapst HHTEPTEKCTY-
ANEHOMY CIUIETCHHUIO OTCBUIOK K a)pUKaHCKIM MU(paM U TPaIUITHOHHBIM
KyJIbTYpaM, K MHOTOOOpasHio MpHUPOJIs! U KyJIbTyp B Adpuke, T.€. K ee
IyOWHE, 9TO HE CBOMCTBEHHO TS KOJIOHHAIBHOTO TUCKypca 00 Adpuke,
€CITH pacCMaTpHUBaTh €ro Kak IPOCTPAHCTBO, CKOHCTPYHPOBAHHOE BHE
KyJIbTYpHI U HcTopuH. Takum 00pa3oM, BO3HUKAIOIIN Mepe]] HaMu 00pa3
amMOWBaJICHTEH.

Ha ypoBHe 3By4aHUs IUKJI OpUEHTUPOBAH HA TO, YTOOBI IpUAaTh Ad-
PHUKE T0JIOC, IPHU 3TOM OH MOJYYACTCsA HC TaKUM BO3BBIIICHHO-TIOJIOXKU-
TEJBHBIM, KaK MpeBelaeT OMIeCKoe MPEKIOHeHHE nepe AQpUKO, BbI-
pakeHHoe B ipeamoOyie (cMm.: [16. C. 347]).

YcTpaHeHBl 3amniIymIaoIIue APYrHe HHCTPYMEHTHI 3BYKH OapabaHa,
CTpasiaHue 1 O0JIb BRIPAKEHBI YEIIOBEUECKUMH I'OJIOCAMHU KPUKOB U CTCHA-
Huit. [TpuHIMIEL pparMeHTalny ¥ IUCTAPMOHHUH, KOTOPHIE B HUX MOXKHO
pacrio3HaTth, HalOMUHAIOT O KyOm3me [IWkacco WM «IpUMHTHBH3ME

! K riy6okoit ykopeHeHHOCTH apUKaHCKOM ceMaHTHKU ['yMueBa B KOJOHMABHBIX TUCKYP-
cax obpammaercs taxxke I1. bapra [10].



92 I'esune /[pesc-Coiina

Tpucrana Tuapa u nagausme. B aynuanbHOM MPOCTpaHCTBE LUKIA Pean-
3yeTcsl MOACPHUCTCKHN 00pa3 AQpUKH Kak MHpPaA, MPOTHBOIIOIOKHOTO
MOHOTOHHOW, pa3MepeHHOW EeBPOMENCKOW KW3HH, KOTopyio I'ymuien
n300pasui B Oojiee paHHEM, M3HAYaJIbHO 3aIUIAHUPOBAHHOM Kak 4acTb
TPWJIOTUU CTUXOTBOpeHHH <« Kupad».

«Kupad» cozmaBancs mexay 1903 u 1907 rr., B omHO Bpems ¢ «Les
Demoiselles d’ Avignon» (1907) ITukacco, rie ObUTH TIEpEIaHbI CTETHYC-
CKHUE MPHUHIUIEI ahPUKAHCKIX MACOK CPEICTBAMH KyOUCTHUIECCKOH KHBO-
nucut. D10 GBLIO TO BPeMs, KOT/a B TUCKYCCHAX MAPUIKCKOW GOTEMBI T10-
Havaly OUYeHb HEPEIINTEIFHO HaYa Il IPU3HABATH UCKYCCTBO U KYJIBTYPY
Adpuku, mpu 3TOM NPOTUBOMOCTABIIASA €€ «CBOMM» HOPMaM M COOTBET-
ctBeHHO oneHmBas. Llukn «llarep» ciexyer paccMaTpuBaTh B JaHHBIX
IUCKYPCUBHBIX KOHTEKCTaX.

A. @naxkep [35. C. 376] Buaut B «Kupade» sSBHYIO peasu3aiyio dcre-
TUYECKOHN MTPOrpaMMBbl, KOTOpPask BBIPaXKaeTCs MPEkKIE BCETO B ICTETU3AIUH
IUCTIPONIOPLIHUOHANBHOCTH JKupada, MO3HIHOHUPYIOMIETOCs KaK aHTHITO[
KJTACCHYECKUM MPOTOPIHSIM (JIoMmaan). ITOW ICTETHUECKOW MporpaMme
I'ymuner cnenyer u B «lllatpe», Ha 4TO B MEPBYIO OuUepelb YKa3bIBAIOT
TIOCIIEHNE CTPOKH IUKJIA, B KOTOPBIX A(pHKa rmepeHeceHa B CKa309HOE,
HE UMEIoIIee Ha3BaHMS M3MEpEHHe, HaloMUHamee o0pa3HOCTh <«OKu-
pada». Adpuka BBEICTYIaeT B KAUYECTBE HEAOCATAEMOU MPOTUBOIOIOXKHO-
CTH, KOTOpasi pacloIoKeHa He TOJIBKO B (PHM3MYECKOM OTHAICHUH, HO H B
HEeIOoCATaeMOM TIPOIIIOM | OyaymieM. DTa MedTa, TUCTapMOHIYECKOE I1e-
HUE HaxOJsT BBIPAKEHUE B MPABUIBHOM CTUXOTBOPHOM CTPYKTYpE, KOTO-
pas moJUMHEHa 3aKoHaM aHarpammaruyeckoro nucbMma [16. C. 348].
H.A. PoraueBa roBopuT 00 «HJiee HECXOXKEH TapMOHUU» M ACCOLMUPYET
3Ty popMy C «paHHUMH (POPMaMU JTUPHUKI», B COUETAHUHN KOTOPHIX B TIPO-
I[ecce aHaIN3a MOJKHO ObIIO ObI YBUIETh YaCTUYHBIN IIEPEHOC «IIPUMHUTHU-
BHCTCKOI1» 9CTETUKU B HEOKJIACCUIIMCTHYECKHE? (POPMBI JIMPHKH.

Taxum o6pazom, «lllarep» KoHCTpyHpyeT 00pa3-oTpaskeHHe, MOAITHIE-
CKYIO KapTy AQpuKH, KOTopas cieyeT He IOTUKE MMITEPCKON SKCIIaHCHH,
HO JIOTUKE MOJIEPHUCTCKOM 3CTETUKH, IPH ITOM OCTaBasICh KPEIKO CBSI3aH-
HOM CO CTPYKTYpaMH HMMIICPHAIHCTCKOTO M KOJIOHHAIBHOTO JHMCKYpCa.
B »TOM cOCTOUT IIaBHOE 3aKTIOYCHHE, TO3BOJISIONIEE JONOIHUTE TOCTKO-
JIOHHWAJbHYIO HMHTEpIpeTalrio YOKep, TaKk Kak ToJioC, MPHUCBOCHHBIH

! Iapagurmatiueckn B 9TOH CBA3M BCEra YINOMHHAETCS PELENUMS IPOM3BEICHHS
«Negerplastik» (1915) Kapua Diiniureiina.
2 O kpyre urenus ['yMuseBa kak Heoknaccuimeta M. y P. Durensmana [36].
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Adpuxe, 00ycoBINBaET, C OAHON CTOPOHBI, ACLIEHTPATH3AINIO €BPOIIeH-
CKOTO cy0BeKTa, HO, C APYrol CTOPOHBI, KOHCTPYHUPYETCS 0 3aKOHaM KO-
JOHUANFHON JIOTWKHU, Nake YyYuTBIBas To, uro Poccus He BBICTymaia
B POJIM KOJIOHM3aTopa B A¢puke.

Oc¢uonus npeAcTaBiIseT B PyCCKOM AUCKYpPCE MOAEPHUCTCKUIT 00pa3s,
MOIXOISIINI AJISL TOTO, YTOOBI BEIPA3UTh YEPTHI, HE OrPaHUINBAIOIINACCS
3araJHBIM KOJIOHHAIN3MOM B A (prKe: He KOJIOHM3HUPOBaHHOE, CBOOOTHOE
IPOCTPAHCTBO C APEBHEH XPHCTHAHCKO-TIPABOCIABHOW penurued (4ro
Mo0Y)XIaeT K CaMOMICHTU(HKALINHN), KOTOPOE B TO K€ BPEMs OCTaeTCA
«a(hpUKaHCKUM», & COOTBETCTBEHHO, MOJKET N300pakaThCsI KaK IK30THYIe-
CKOE W TIPUMHUTHUBHOE.

OTrpaHnyeHre OT 3alaJHOTO THMA SKCIEAMIMU MOCPEICTBOM CaMo-
uieHTUUKAIN ¢ AGHCCHHIEH, He COOTBETCTBYIOIIEH TOMY ITyTEIIECTBHIO
B A(dpuKy, KOTOpoe NpEeANpUHUMAET TOJ CBOEH OOJIOKKON-TIAIATKOM
«larep», HAXOANUTCSA B OAHOM U3 CaMBIX PACUCTCKHX IO CBOEMY HCIIOJ-
HEHUIO CTHXOTBOPEHUH LUKIIA, B «DKBATOPUAILHOM Jiece». « IKBATOPH-
ANBHBIN Jiec» HAUMHAETCS ¢ 0003HAUCHMS YETKOW ITO3WLHU Happaropa.
OH o0ycTpanBaeT B ropax AOMCCHHUH JKWJIHIIE, KOTOPOE B ATOT pa3 000-
3HayYaeTCs KaK «IajaTkay, a He KaK «Iarepy, TeM caMbIM BBI3bIBas acco-
panuy He GMONEHCKHE, a CKOPEE CBA3aHHBIE C BBIXOJOM Ha IPUPOy’
(«1 mocTaBMII AJIATKY HA KAMEHHOM CKJIOHE / AOMCCHHCKUX, cOEraronmx
K 3anany, rop / M GecriedHo cMoTper, Kak MbIIatoT 3aKkatel / Han 3eneHoro
Kpbiiei ganekux necory) (JJI: 1, 1-4). Jlupuueckoe S onuckiBaer B cie-
IyIomiel cTpode B IpKUX KpackaxX U SK30TH3UPOBAHHBIX 00pa3ax KpacoTy
Y KUBOCTH appUKAHCKOH mpupo sl («IIpumeTany oTTyna KaKue-To IITHIIBI /
C u3yMpyIHBIMH NEPhsIMH B JUIMHHBIX XBOCTax, / [1o HouaM BBIOETasH Be-
ceJble 3¢0pbl, / MHe ObLT CIIBIIICH HX XPall U yaaps! kombrty) (JJT: 11, 1-4).

Ho yxe B TpeThelt cTpode HHTEHCHBHOCTE OITUCAHUS ITOBBIIACTCS 0
yrpokaromux pa3mepoB. DpaHiy3-eBporieen cracaercss OercTBoM u3
Jieca, npeBpaliasch B CyObEKT MOBECTBOBAHMUS, €0 HCTOPHS Jajiee JOMH-
HHUpYeT B TekcTe. OH, KaK BELICHAETCS B IIOCTIEIHNX CTPOKaX, — MOCIESTHUH
BBDKHBIIMN B HEymadHOU dSkcneaui B KoHro, kKoTopas HaloMUHAeT
«Cepane teMbD» Konpana. [loBecTBOBaHME HAIMOIHEHO KOJOHUAIBHBIMH,
KpaifHe PaCUCTCKUMU CTEPEOTUTIAMH: B TITyOHHE ahypUKaHCKOTO Jieca (ppaH-
Iy3 BBDKHJL, C €T0 CJIOB JJA€TCs OMHCAHNE TOTO, KaK er0 COMPOBOXKIAIOIINN

! 51 6marosiapua 3a 570 HaGIIOIEHHE UCKYCCHSM CO CTy/IeHTaMH ceMuHapa « Tpasenoru pyc-
cKkHX (1ocT-) cuMBoHCTOBY (3uMHMI cemectp 2015/16) B YauBepcurere TroOuHreHa.
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[Teep ObUT YOUT U 32KapeH IUIEMEHEM IIUTMEEB, TIPH 3TOM HCIIONIb3yeTCs To-
TOBBII HKOHOTPaQUIESCKUH PsiJi PACHCTCKHUX JIMKOB A(QPUKH — TOpUaIas u3
KOCTpa uesioBeueckast Hora («29TO KapJiMKU. .. CKOJIBKO UX, CKOJIBKO coOpa-
nock... / Tleep, crpensii! Ha xoctpe — denoBeubs Horaly) (DJI: XII, 3-4).
Bwmecte ¢ [TbepoM cropes U THEBHUK, KOTOPBIA pacCKa3unK-(ppaHily3 roToB
ObUT 3aIIUINATE LIEHOH cBoel *xu3HU. PacckazduMk cracaeTcst IpH MOMOIIU
HEKOero aprKaHIa, OMMCAHHOTO UM C TIOMOIIBIO HeXapaKTepHOH JUTs de-
JIOBEUECKUX MEePCOHAKEH 00pa3HOCTH W CUUTAIOIIETO €To, (PpaHIly3a, C ero
e cloB, — borom. Adpukaner xapakrepusyercsi Kak HeKoe 0yibIoromno-
JOOHOE CYILECTBO C OCTPBIMH 3y0aMH, KOTOpOE MO-pabCKU MPEeAaHHO Clie-
IyeT 3a eBpoIeiIleM, — TOXe KJIACCHUecKas MapaJurmMa aibTepH3aliiu.
OpaHiry3 B KOHIIE KOHIIOB IOTHOAET, W TepOH-pacCKa3dlK XOPOHUT €ro
C KpecToM Ha Teje. ApuKaHel] oclie CMepTH (hpaHITy3a TepsieT yrpoxKaro-
muit 00JIMK, HO, HECMOTpPSI Ha 3TO, HE BCETJa ONUCHIBACTCS KaK UYeNIOBEK,
CKOpee OH H300pakaeTcs paBHOJYIIHO, KaK OJE€Hb, YCKaKaBIIMNA 0OpaTHO
B CBOM poaHo# Jec. Jlaske Korma yrpo3a >KU3HU MCUe3aeT, KOJIOHHATBLHBIN
JHCKYypC HE pephIBaeTCs.

Mexay ¢paHiry3oM U TUpUUECKUM Sl BHICTpanBacTCsl OUYEBUAHAS OII-
MO3ULIMSL, KOTOpasi yCHIIMBAETCs IOCPEICTBOM HHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBS3EH
¢ «CepameM TBMEI», Oaromaps UM MEXKIY paccKazunkoM MapiioBBIM H
comreqmuM ¢ yma B Adpuke Kononenem Kypriem obpasyercs ycranasnu-
Barolas AucTaHnuio peduekcust. Moruie, Kotopyro ¢paHiry3 ooperaer
B AOHCCHHNHN, CBOWCTBEHHA OIpeeTcHHAs aMOUBaICHTHOCTD, Beab (JIU-
pudeckoe) S sxenaer cBoed cMepTH B AQpuke, a UMCHHO B AOHCCHHUH.
Cukopa, o KOTopoi oTabsIXxanu Mapus 1 XpuCToc U o] KOTOPOH xe-
JaeT o0pecTH MOKOoH JupHueckoe 5, 3a cueT HHTEPTEKCTyalIbHBIX CBS3EH
HaXOIUT CBOE MECTO B D(HHOIIH U €€ XPUCTHAHCKO-TIPABOCIABHOM TpaIu-
uuu. Ho 3Ta ’xenaHHas cMepTh HE €CTh CMepTh Oe3ymHus, BbI3BaHHAs
«yXacHoi» A(pUKOIi, HE Ta, 4YTO OTBEpPraeT, HO Ta, KOTOpasi aKTyaJln3u-
pyeTcst B TUIIMYHBIX JUIS TUCKypca CTEPEOTUITHBIX, PACHCTCKUX 00pa3ax.
OHa sSIBJISeTCS IMaMeTPaIFHON IPOTHUBOIIONIOKHOCTBIO KaK pa3MbITast (aH-
Ta3wus, (I)aHTa31/I${ HHOHHCHﬁCKOFO, BOCTOPIKCHHOT'O HACTTAXKACHU S JKU3HBIO

! Dra nucTaHIuMs NepeNAeTCs YNTATENIO U IPEIOCTABIIAET €My IPOCTPAHCTBO IS pedIIeKcHy.
Ponany lvupens [37. C. 96] na npumepe «Cepamia TEMbI» obpamniaercs K oOpa3yroliei AucraH-
IIUIO «IBOMHOM CTPYKTYpE B XyI0)KECTBEHHOM TEKCTE», IIPH 3TOM OH B OCHOBHOM CCBUIACTCSI Ha
Amnnpeaca Manepa [Tam xe. C. 95]. Takoil «IBOHHOW CTPYKTYpPbI XYyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa»
He oOHapyuBaeTcs B « JKBaTOPHUATHEHOM JIece», TeM Oolee 4To OOoNbIas YacTh CTHXOTBOPEHHUS
IpECTaBIsIeT TOUKY 3peHUsI Oe3yMHOTo (paHIry3a.
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[16. C. 347], kOTOpPOTO B MO3THYECKOM MTPOMU3BEACHUH MOKHO IOCTHUTHYTh
B Adpuke, a umeHHO B Duonmu u Ha Oeperax Hurepa, u koropoe BbIpa-
JKaeTcs B OK30THYECKHUX 00paszax MO33WU M TMPOLIENIIEr0 KyJIbTYpPHOTO
paciBera, a TakkKe XpUCTHAHCKOTO MPaBOCIaBUSL.

JIBa CBS3aHHBIX HEMOCPEJICTBEHHO C O(UONUEH CTHXOTBOPEHUS —
«Abuccunua» u «["amna», — kpome npeamOybl, B KOTOPOU YIIOMHUHAETCS
EBpasus, sBIAOTCA €IMHCTBEHHBIMU TEKCTaMM LIMKIIA, TJ€ BCTpedaeTcs
SIBHO BbIpaykeHHOe yriomuHanue o Poccuu. B «l"amie» oHo KoppenupyeT u
¢ HaOpOCKOM TPOTHBOIOJIOKHOTO 00pa3a Oe3yCIeNIHOH CcMepTelbHOU
skcneaunuu B KoHro, 11 koTopoii nepcoHax-ppaHiry3 B « IKBaTOpHAIIb-
HOM Jiecey sIBJIAeTCS napagurMatiuaeckuM. B «[amey» mupuueckoe S BMme-
CTe ¢ 3KCIeIUIMeN B pe3yIbTaTe BOCBMUIHEBHOIO IyTH OT ropoza Xapap
HaXOJIHMT B «riTyOnHax Adpukm» «rajurackyto pasauny» (I': 111, 4), oT Hee
MIPOUCXOIUT Ha3BaHUE CTUXOTBOPEHUS (KOTOpOE, B CBOIO O4epe/ib, HAIO-
MHUHAET O rajijlax U TeM CaMbIM 3aCTaBJIsieT BCIOMHUTh PUMCKUI UMITEpH-
anu3M, B ToM uncie u Konpana). B tauncTBeHHOM ropoze oOHapy:KUBa-
eTcsl «Tponuueckuii Pum» co cBomM mpaButeseM mieiixom XyccelHOM
(I': VI, 1-2). C onHOI CTOPOHBI, OH OIMCHIBAETCS HETIOYTHTEIHHO, KaK
«xkupHbIi Herpy» (I': IX, 1), KOTOpEIH, MOI00HO U0y, BOCCEAAET Ha Iep-
CHJICKMX KOBpax B IpsizHOM 3asie. C Apyroi cTopoHsl, upuyeckoe S mo-
Jo0aroMM 00pa3oM MOTYMHSETCS MY M B 3HAK JPY>KECTBEHHOTO IOJIO-
JKEHUS TIepesiaeT OPTPET PYCCKOTO Haps («IOPTPET MOETO TOCyHapsi»)
(I": X, 4). Poccust BoctipuHUMaeTCs IIeHXoM XyCCeHHOM, He 03 BIIMSHHS
muprdeckoro S, «otaaneHHoW u aukoi» («B otmaneHHo# u nukoi Poc-
cun...») (I': XI, 2), uTo moTeHupyeT cOMMKEHNE IK30TUIECKON, TUKOH 1
HEIMBUIIN30BaHHON A(pPUKH, JaNEKOH, HO B TO ke BpeMsl IPEeICTaBIISIO-
niei coboit «rponuueckuii Pum», U Takoit ske 04eHb Jajiekoi u qukoi Poc-
cun. «Tponmueckuii Pum» oTceutaeT k 0603HaueHNIO TOTOca MOCKBBI KaK
«Tpetbero Pumay, Tak uto He TosbKO naps Huxomait |l n meiix Xycceiin,
HO Tarxke MOCKBa M TaMHCTBEHHBIM TOPOJ Ha «TrajUIaCKOH paBHUHE», a B
pesynbrare Poccust m Adprka, OKa3bIBalOTCS CONPSKEHHBIMA B TIPOH3BE-
nenuu I'ymuiiesa.

Jluprueckoe S pu BCTpeue ¢ KUTEIIMU A(QPUKH HE CXOAUT C YMa, He
norubaer, ero 3ammcH, CTHXOTBopeHue u nuki «lllatep» He mcue3aroT.
Hanporus, mprdeckoe S npoHukaet B cepaue AQpUKH, OTKPBIBACT IS
ce0st ee IK30TUYECKYIO JIMKOCTh M CBOIO MPUYACTHOCTh K HEW, HAXOJHT
3nech CBoe B UyxoM. [Ipr 3TOM 3aMETHBI KOJIEOaHUS MKy SK30THYECKUM,
CO3JIaHHBIM C LENBI0 WAeHTH(UKAMHA 00pa3oM J[pyroro ¥ MPOHHYHBEIM
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IUCTAaHIMPOBAHUEM, YTO JeTaeT HEBO3MOKHBIM ITOTHOE ciusHue. [loromy
4yT0 MIeix XyCCEeH B MOCIEAHEH CTpode rmomemaercs — Kak U BO BCEM
ke Agpuka B IIeJIOM — Ha HEJJOCATaeMoe PacCTOsIHUE, KOTOPOe He J0-
MyCKaeT MOJHON MAEHTU(HKAIMU U B TO YK€ BPeMs BO3BBIIIAET JIUpHYE-
ckoe f, T.e. B camom oOpa3e AQpukH, MOTOOHOH Tpyile, BUCIIICH Ha
EBpasuy, 3amoxeHa uepapxus. VMmepckuil kecT U B JaHHOM Cllydae
UMEET MEeCTO.

B «AbGuccuHnn» Takke 0OHapyKUBAaeTCs 3TA IBOUCTBEHHOCTb. «AOHC-
CHHISD) HAYMHAETCSI C AK30THIECKUX 00pa3oB «IUKOi» Adpuku, KoTopast
OTKPBIBACTCS B CTEPEOTHITHBIX M300PAXKEHUSIX €€ YXKACOB, a 3aKaHUYMBACTCS
cpaBuennem Huna u Hesbi'. Ho «AGuccunusy obpaiesa K MUGUIECKUM
pacckazam 00 HCcTOpUH D(PHUOIUU M HCTOKAM XPUCTHAHCKOH TpaBOCIIaB-
HOH Bepbl, BOCXOAUT K MOBECTBOBAHUIO O MPOHCXOXKICHUU 3(PUOMICKOTO
KOPOJICBCKOTO JIOMa, OCHOBAHHOTO OJIarofaps CBSI3H MEXIy KOpOJIEBOi
3apoit u BeTx03aBeTHHIM mapeM CoJIOMOHOM. 3aBepIIeHHBIN HE MO3THEee
1321 r. u nomynspHbIi B Adpuke ¢ MOMEHTa CBOETO IOSIBJICHUS 3110C
«Kabrd ndgdst» («CnaBa xopoieii») [39], TOIOCH KOTOPOTO MOSIBIISIOTCS
U B «AOHUCCHUHHM», TTIOBECTBYET O 3a4aTHH MU(UIESCKOTO IepBOTo 3(QHOTI-
ckoro kopoiust Menuineka | 1 o nepeBose kopyera B D¢uonuto. I1pu 3Tom
pacckasbiBaeTcsi 00 OOpalieHnd 3(QUONOB B Bepy H3pPaMJIbCKOTO Oora
(cm. Taxxke: [40]). B «AGuccuanmn» 3TOT MU} O COTBOPEHUH MHUPA TIO3H-
[IUOHUPYETCA KaK aKT «YKPOILIEHHSD «IUKO» AQpuku, 1 AOUCCUHUS BBI-
CTymaeT MH(OIOTHYECKUM, HEAOCTIKUMBIM J{pyTuM IS CITHBAIOIIEHCSI
¢ Poccueit Dduonumn.

IIpu sTom U3panns, poarna CooMoHa, OTKy1a OBLT IPUBE3CH B DU-
OTIMIO KOBYET, OMpEAeNseTcs KaK «CTapuHHAs POIUHA IO3TOB M PO3»
(A: VI, 2); B MmecTHOCTH, T7€ Bo3HUKIO KoposieBcTBo [Tloa [41. C. 922],
€CTb TOJIBKO KECTOKHE, BOOPY>KCHHBIE BOUHBI, KOTOPBIE aCCOIMUPYIOTCS
¢ nynkamu u O6apabanamu («B Illoa BOMHBI XUTPBI, )KECTOKH W TpyOBI, /
KypsT TpyOKH 1 TBIOT ONBSHSIONNH THUK, / JIF00aT ciyrmats ogau 6apa-
OaHbI 1a TPyOBI, / Ma3aTe MaciaoM pyxKbe Ja oTTauuBaTh Mew») (A: VIII,
1-4) u xotopsle Bce apyrue HapoaHoctu («Xappapuros, ['ana, Comanuy,
HManaxwieii, / JIromoemoB ¥ KapiauKoB B dalle JiecoB <...>») (A: XI, 1-2)
nogunHWIM Menmneky. W cerogusamnHsas AGHcCHHUS He cBOOOAHA OT

! Cmemenue Huma u Hepbl 1 Bonru — 370 cTaBImas ycToitunBoit MeTadopa, KoTopas 4acTo
BcTpedaercst B CepebOpstHoM Beke. OHa paspymraeTcs MOCTMOJEPHUCTCKOM MpoHMel Bukrtopa
Epodeesa B ero «Ilsaru pekax xusam» (1998) (cm. [38]).
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yrpoKaromie JeHCTBUTENFHOCTH, HAIPUMED, B TPaBaX U KaKTycax BEJH-
YHHOM B YEIOBEYECKUN POCT BOAATCS OTPOMHBIC 3MEH M MAHTEPHI («I1aH-
Tephl ¥ pepKue TBBEIY) (A: XII, 3—4). Kpome Toro, Adpuka u3odpakaercs
Kak IPOCTPAHCTBO MppalnOHaJIbHOE: KOJIYHBI U Yyjeca 37ech He pel-
KOCTB («KOJIIYH coBepInaet npuBbranoe uynao») (A: XIV, 1-2). Tpaauiuu
ConomMoHa 6osiee He cOOMIOJA0TCS, HA MECTO CIIPABENIUBOCTH IPUXOIUT
3akoH oOMaHHbIH («KTO cTO TanmepoB B3su1 32 OompHOTO BepOimoaa, / Ce
Ha KaMHe B TeHH, pa3bupaet cyaps») (A: XIV, 3-4).

KoMrmosuius XyJ0KeCTBEHHOTO BPEMEHH B TIPOHM3BEICHUM UMEET KOM-
TUIEKCHBIA 1 MHOTOMEPHBIH XapakTep. B HacTosimeM GoJbIe He pa3iaroTes
3BYKH OapabaHa, CIBIIIATCS JIUIIH TOPTAHHBIE TIECHN U JKY}OKAIIAEe CTPYHBI
(«3BYKHM TIeCeH TOPTaHHBIX U pokoTa cTpyH») (A: IV, 4), u 3T 3BYKH BHOBb
paccka3bIBalOT O JAPEBHUX BpeMeHaX, Koraa B ApeBHeil crommme oHmap
(A: 'V, 4) ydeHple crioprIv «0J1aro3ByIHbM cTUX0oM» (A: VI, 2), a XyI0KHHKA
n3o0paxkanu CojoMoHa BMecTe ¢ KoposieBoii CaObl M COBCEM HE C TUKHM, HO
C JIaCKOBBIM JIbBOM («OKmBonmcip! mmcanu napst CooMoHa / Mex mapuiieto
Cagckoli 1 1ackoBbIM J6BOM») (A: VI, 3-4). B 0cHOBE 3TOro CIOXKETa JIEKHUT
IpefaHie O ITPOUCXOXKICHUH IepBOro 3(HOICKoro kopois MeHuneka |
nagusd ndgdst («aeryct Herectn»; A: VII, 3) (cM. 00 ucTOpUM Ha3BaHHS
nagusd ndgdst. [42]) 1 0 «IMKUX» UCTOKaX KOpoJieBcTBa Duonuu, Mud o
COTBOPEHHH, KOTOPBI BOCXOAUT K OMOJICHCKUM BpeMeHaM.

Pamounas cTpykTypa Takke MHOTOMEpHA U OTIpeieNieHa KOMIO3UITHEH
XYA0KCCTBECHHOT'O BPEMCHMU. <<A6I/ICCI/IHI/IH» HAa4YMHACTCA, KaK U BEChb ITUKII
«IIlatep», y Kpacnoro mops. Ha ceBepe (A: II, 1) oOHapyxuBaroTCS IpH-
HOCSIIINE JINXOPAAKy O0II0Ta U TOPBI, OKPHITEE cHeroM (« BepIINHEL
cTosT B cHeroBoM cepebpe») (A: III, 4), uto HEOObIYHO it A(DPHKH.
B KOHEYHOM UTOTE TOBECTBOBAHNUE, PETPOCIIEKTUBHO MPOXOISI BpEMEHHBIE
JTambl, HaNpaBIIETCI K WUCTOKaM u MH(QY 00 OCHOBaHMH D(HOIHH.
Bo BTOpoil uacTH, CHOBa NEPEHECEHHON B HACTOSILEE, CTUXOTBOPEHHE
BHOBb HATIPABIIET YUTATEISl BBEPX, K ropaM. 31ech MPOXIIATHO, JFOICH
Ooutbliie HET, B3MIIsL 00paIaeTcst K He3HAKOMO# CTpaHe U KapaBaHaM B 110-
WCKax CIIOHOBOM KocTH U 3050Ta (A: XVII, 1-4). «AOuccunms» noMenia-
€TCsI He TOJIBKO B MHOTOYPOBHEBOE IPOIIIOE, HO M B TAJIEKOE M HEM3BECTHOE
Onarosapsi BBIPXKCHHIO JIEP3KOr0, CTEPEOTHITHOTO, WMIIEPUAIHCTCKOTO
JKEJIaHUs HECKAa3aHHbIX 6OFaTCTB.

B nocnennux gersipex crpodax (A: XIX—XXII) HeoxxumaHHO TPOSIB-
asietcs nupudeckoe S, KoTopoe mepecekaeTcsi ¢ aBTOpoM, [ 'yMHUIIEBBIM.
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Ono Haxogutcs B Caskt-IletepOypre, 00pa3 KOTOPOro Ha MHOTHUX YPOB-
HSIX TIEPEKITHUKAETCs ¢ 00pa3oM A pukn. Bo-TiepBEIX, COOTHOCATCS MEXKITY
coboit Hun u HeBa («Hax mmpoxoi, kak Hun, mMHOrOBOmHOM HeBoii»)
(A: XX, 2), Bo-BTOpBIX, CaHKT-IIeTepOypr TakKe pacroNoXeH Ha ceBepe,
B XOJOZHOM, OOJOTHCTOM Ha MOMEHT CO3JIaHHS, BBEI3BIBAIOIIEM JIHXO-
palKy, XOTsl U He TOPHOM, HO 3aCHEXEHHOM MecTe. YIIOMUHAHUE Topoja
«["oHmap» B mepBoit yactu ctTuxoTBOpeHus (A: V, 4) eme 6oiee ycHianBaeT
3TO 00pa3Hoe MeperuieTeHNE, TaK Kak [ OHIdp — 3TO IPEeBHUH KOPOJIEBCKHIA
ropox D¢uonuH, KOTOPBIH TECHO CBsI3aH ¢ M300paKEHHEM HCTOYHHKOB,
muTaromux Hurt. U B KOHIIE KOHIIOB, Cankr-IleTepOypr Takxke OBesTH MU-
(oM 0 cBOEM OCHOBAaHWH, T.€. UACHTU(PHUKAINSI MEXKIY XOJOAHBIM pYC-
CKUM CeBepOM M Dpuomnuei peanuzyercss Ha MHOTHX YPOBHSX. DTOT MO3-
THYecKuid mpreM cootHeceHus: Cankt-IlerepOypra u AQpuKU B HECKOIb-
KX M3MEPEHUSIX BPEMEHHOW OpraHI3alii OOHAPYKUBAECTCS B CTHXOTBO-
pennu ['ymuneBa «3a0ayauBIIMiics TpaMBaii», KOTOpoe ObUIO HAlHMCaHO
napaurenbHo ¢ uKIIoM «lllarep» (omyomukoBaHo B 1921 1. B «OTHEHHOM
croimiey) [45. C. 209].

Ho 3nech Bo3HHMKaeT MHOE U300paxeHue 3Toil cBa3u. Jlupuueckoe 51
paccka3bIBaeT 0 CBOEH TOCKE 10 POAMHE, KOTOpas yTUXaeT TOJIbKO IPH I10-
CCIEHUH ATHOTPA(YUIECCKOTO My3es. DKCIIOHATHI, TPEAMETHI «IHKapein»
(«mukapckue Bemm»; A: XXI, 1) moctaBasioTcs TyJla CaMUM JTHPHIECKAM
repoeM, KOTOPBIM HpOoBeN YAAYHYIO HKCIEAULHI0 B AOHCCHHMIO U BEp-
HYJICS C STHOTPa(QUYECKUMH JKCIIOHATAMH M MOITHYECKAM TEKCTOM.
JIBoltHast poib repost BbIpakaeTcs Ha ypoBHE TekcTa. [IpuKocHOBEHUS K
peaMeTaM MOTYT nepeHectu ero B Appuky. B mocnenneit crpode oH Bo-
o0pakaeT 5K30THUYECKYIO MPOTHBOMOJIOKHOCTh CEBEPHON pPOIUHE, €ro
LeJIb — 3TO 0XO0Ta Ha JUKUX )KUBOTHBIX.

OK30THUYECKas AUKOCTh, B KOTOPYIO MOTpyXaroTcst Tpaauiwu Coio-
MOHA, TIPH 3TOM BEAYIINE K XPHCTHAHCKO-TIPABOCIABHOU 3(PHOMICKOI
KyJbType, BbIpakaerca B cooTHeceHnn Cankr-IlerepOypra ¢ Dduonmeit
B IyX€ IPUMHUTHBUCTCKOM 3CTETUKH C HMIIEPHATUCTCKUM mahocoM. en-
TH(UKAIMSA C XPUCTHAHCKOH D(hHoNHeH epeBoanTCs B BOCTOP’KEHHOCTh
«IHMKOI» A(pHKOH, KOTOpas M yrposkaeT, H 0cBoOOk1aeT. OCOOEHHOCTHIO
3/1eCh, KaK U B «Jlamapey, BRICTYIaeT BO3BPAT K MU(Y O IPOUCXOKICHUT
Apukn, 9TO COOTBETCTBOBAJTIO COBpeMeHHOI [ 'ymMuieBy ucropuorpaduy,

! Cm. o T'onmape: [43]; 06 MMaronorudeckoM NpecTaBIeHHH DPHOMHH U HCTOUHIKOB Huna
om.: [44].
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KOTOpasi JI0JDKHA Oblila MPU3HATh APUKAHCKYIO KYJIBTYPY M HCKYCCTBO.
ITono6HbI XxecT, peanu3yroluiics B paMKaX UMIEPUATUCTCKON JUCKYp-
CUBHOI1 IapaJIuTMBl, BBITIAJE] B KOHTEKCTE €BPONEHCKOro TUCKYpca TOro
BpeMeHH aBaHTapanucTckuM. OOparenne ['ymuneBa Kk apruKaHCKHM MH-
(dam ucxomuT W3 TOH ke mapagurMel. boratctBa Adpuku B «lllaTpe»
3aKIJII0YEHBI HE B MIMIIEPCKUX 3aBOEBAHMAX, B KOTOPBIX Poccus He npuHu-
MaJla y4acTus, a B [IO3HAHUH €€ JIPEBHUX U YHIEAIINX KyIbTYp.

B «AOGuccuHNM» TpUBe3eHHBIE N3 AQPUKH TPEIMETHI IPEICTABIISIOT
co00i COKpOBHIIIE, K KOTOPOMY CTpeMUTCs upudeckoe f. B 3aBepiato-
miem «lllarep» «Hurepe» BHOBb BO3HUKaeT 00pa3 adpukaHckoro dorat-
CTBa, MEPeXo/ Ui B 00pa3 KapThl, HA KOTOPOM TOYKAMU M JIMHUSAMHU
OTMEYEHBI He Teorpaduaeckne MecTa, a IMyHKTHI HPOIIIOro, Ha KOTOPbIe
YKa3bIBAETCSl B CTUXOTBOPEHUH.

S tebe, o moit Hurep, rorosiio Apyryio,
HeOGrIBamyto xapTy, oTpamy AJs rias,

S mMpoKoIO JIEHTOH NMap4y 30J0TYIO
[Tomoxxy Ha 3eNMeHbIi 1 HEKHBINA aTiac.

CHm3y ciieBa KpOBaBbI€ JISITYT PyOUHBL,

310 — Kpail METaJUINUECKUX CTPAHHBIX OOTOB.
KTo 3apbuT X B YIPIOMBIX YIIETbIX beHHHBI
Mex CIIOHOBBHX KIIBIKOB H JIFOJICKUX YE€PETIOB?

[Hanbuie cripaBa, rae pouu rycteie CokoTo,
Ha aritac mosioxy st 00JIbIION U3YMPYI,
37ech OoraThl IEpEBHHU, IPUBOJIBHA 0XOTA,
3neck cCBOOOIHBIE JTIO/IN, KaK IITUIBI TOIOT.

Janpire GireaHbIi omal, IPUXOTINBO MepLast
3aTaeHHBIM B HEM KPAaCHBIM M CHHHUM OTHEM,

MHe Tak c1aJKo HallOMHUT paBHUHBI COHrau

U cynrana conraiickoro riunsubiit qom (H: VI-1X).

Ha »sroii kapte nupudeckoe S pacnonaraer Hurep xak 301010l GaHT
Ha HeXXHOM 3eneHoM atiace (H: VI, 3—4), cneBa BHH3y KpacHBIH pyOHH
(H: VII, 1), cripaBa u3ympyx, dei 3eJIeHBIH 1IBET, KaK M TeKCT, CHMBOJIM3UPYET
pouu ropoga Cokoto (H: VIIL, 1-2). Bmecte ¢ 3tum ropogom B «Illatpe»
YIIOMHHACTCS €IIIe OJJHO TOKOJIOHHATbHOE a()pUKaHCKOE TOCYIapCTBO, HO
Ha 3TOT pa3 uciamckoe: umrepus Oynpde, ocHOBaHHas YCMaHOM JlaH
®oamno raBHeIM 0Opa3oM kak Xamugat Cokoro (cM.: [46]), Tae KUBYT
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YIIOMSIHYTEHIE elnle B «Jlamape» cBoOOIHBIE H, KaK ITHUIIbI, OO JIOH
(«3meck cBOOOIHBIC JTFOIH, KaK NTHIIEI, ToroT») (H: VIII, 4). Jlmpudeckunit
repoit nanee cienyer 1o TedeHnio Hurepa m moGaBisieT omai, KOTOpPBIH
cumBonusupyet Conraii (H: 1X, 1). Umnepust CoHraii — TOKOJIOHHAIEHOE
HCIIAMCKOE 3aragHoa()pUKaHCKOE TOCYIapCTBO, KOTOPOE HCUE3TI0 YKe
B kouire XVI 8. [47].

Arioreii myTenecTBys B TEKCTe — Topo] TUMOYKTY, paciBeT KOTOPOTO
KaK TOPTrOBOHM M JyXOBHOW CTOJIMIIBI IIPHILENICS HAa BPEMs €ro MPHUHAUISK-
noctu K umnepun Comnraii B XI11-XIV BB.! Biaropoasslie KaMHH CHMBO-
mBUPYIOT O6oraTtcTBO TUMOYKTY, 3TO HpEACTaBICHHE SBISETCS CKOpee
MHU(OM, KOTOpBIiI ¢ MOMeHTa omyOsnukoBanus B 1550 r. B Benenuu (ucka-
sxenHoro) ordgera «La descrittione dell' Africa» myremectBennuka JIpBa
AQpHKaHCKOTO OKPBUTHI (DaHTa3HI0 M ATYHOCTH €BPOIEHIIEB U KOTOPBIH
B TmiepBoii nooBuHe XX B. cripoBorpoBan 60pbs0y 3a TUMOYKTY, BBIHT-
pannyto momnanauem AnexcanapoM ['opaorom JIsurom (1826) y dpanirysa
Pene Kaiie (1828)2. Dror Mu¢ mpu xusHu ['ymunesa paspymiaics yxke
OKOJIO TIOJTyBEKa, caM TOpoJl ObLIT BKIIFOUCH BO (DPaHITy3CKYIO KOJOHHAIb-
Hylo ummepuio. Jlerennapueii TUMOyKTy ocTaicst MUGOM MPOILIOro, 0
KpaifHel Mepe B IMyOJIMKANNAX SKCIEPTOB, KOTOPBIE MOTIIH OBITH JOCTYITHEI
T'ymuneBy®. HaGmronancs )UBOH MHTEPEC K K30TH3UPOBAHHON MCTOPHH
3anmagnoii Adpuku (cm.: [32]), «I1latep» opraHUuHO BKIIOYAICS B JJaHHBINA
KOHTEKCT. BHuMaHue k HacrosimeMy THMOYKTY WJIM K KOJOHHAJILHOU

1 06 ucropun TumbykTy cM.: [48].

2 OmHaKo mepeskuN MyTelecTBre Tonbko Kaife, JIsHT Ha o6paTHOM myTH mOru6. OTYETHI
Kaiie 6b111 HACTOTBKO OTIIHMYHBI OT MHOTOBEKOBBIX MU(OB, UTO IIOPOXK AN CEPhE3HBIE COMHEHHS
OTHOCHUTENBHO cBoeit nocToBepHocTH. Tonbko ['enpux bapTt, kotopsiii 6611 B TuMOykTYy B 1853—
1854 rr., HaKOHell, HOATBEPANI UX. bapT oleHMI BO BpeMs CBOEro npeObIBaHMs JPEBHUE TTUCAHUS
W CTaJl OTHUM W3 TIEPBBIX €BPOIIEHIIEB, IPU3HABIINX (M JIOKA3aBIIKX), 4T0 Adpuka odnagana He
TOJIBKO ITHCHMEHHOCTBIO, HO I COOCTBEHHOIT cTopHOorpadueil. OxHako 3T0 3HAHUE €1Ba JIU OTpa-
3WJIOCh Ha a)pUKAHCKOM IUCKypce Hadana XX B., KOTOPbIH 0(OPMIIEH B IyXe KOJOHHAIU3MA.

3 Ucropux Adpuku A. Jlasuncon [7. C. 237] npunuceiBaer I'ymMuneBy riry6oKkue TTO3HAHHSA
00 adpHKaHCKHX 00NACTSIX, KOTOpbIe OH caM moceTil. OH 000CHOBBIBAET ITO IMTOITHKOM aKMe-
n3Ma, crpemsinieiics k Tounoctu. [lyommkanun Mopuca Jlenadocca o 3anagHoit Adpuke Taxxke
MOTJIH OBl MIPECTABISITh HHTEPEC KaK MpeTeKCTsl I 'ymunesa. Jlemadocc B CBOEM IIIABHOM TPEX-
tomuoM Tpyze «Haut Sénégal-Niger», kotopsrii Bomren B 1912 1. (T. 1: Le pays, les peuples, les
langues; T. 2: L'histoire; T. 3: Les civilisations), mombitancst pekoHCTpyHpOBaTh UCTOPHIO Ad-
PHKH, B YaCTHOCTH paifona npesHelt bonbmoii 'ansl, Manu u Cynraun. Kpome Toro, oH 1 ero TecTbh
OktaB ['ynac BeIIyCTHIIN BO (hpaHILy3CKOM MEpPEBOJIE IBE apaOCKUe XPOHUKH 3anaaHoil AGpuKr
(«Ta’rikh al-Sudan» u «Ta rikh al-Fattashy, mpumepro XV-XVII BB., cm.: [49. C. 118]; takxke
[31. C. 483; 50. C. 103]).



«Tocka no muposou kynemype» u «Civilisation de ['universely 101

CUTyallMH, B KOTOPOH OH HaxoAwics NpH Xu3HU | 'ymuieBa, He3HAUM-
TenbHO B «Hurepey», Kak v B IPYTMX TEKCTax MUKIAl,

Bwmecto 3Toro TUMOYKTY OINHUCBHIBAETCS C MOMOILBI0 MU(POTBOPUECKUX
IpueMoB U, oJo0Ho M3panmo ConoMoHa, n300pakaeTcst Kak paickuit caj
no33uu 1 po3 (H: XI, 1-4). Tpagumus CosoMoHa BHOBb IPUITHCHIBACTCS HE
ToJbKO Dduornun, HO U Beell Adpuke. H.A. Porouesa [16. C. 348] yka3bi-
BAaeT Ha TO, YTO JPAroleHHble KAMHU K TOMY K€ HaITOMHHAIOT O 3aBETax,
KOTOpBIe bor mam m3pannbTssHaM OTHOCHTENBHO YKpAIICHUs OIEXIIBI Iep-
BocBsiieHHnKa Aapona (Ex 28, 17-21), tak uto 6ubnelickas cCbuiKa BTO-
pHUYHO BrHCaHa B puHANBEHOE cTUXoTBOpeHue. [loaTiaeckas kapta Adpruku
CTaHOBHUTCS OJICSHUEM IEpPBOCBSIIICHHUKA, KOTOPHIA IpHCSTaeT Ha Bep-
HOCTb IIEPEHECEHHON B appUKAHCKYIO MECTHOCTD CBSITOM 3eMIIe, OJ1arocyioB-
nenHoi borom. Tem campiM Adprka, k MudaM KoTOpol oOpararoTes Apy-
rue TekcTol «lllatpa» (Hampumep, o Erunte wim [laromee), BbicTymaer
HEJOCTIKUMOI IPOTUBOMOJIOKHOCTBIO X OOUTENBIO IT033HH, KOTOPYIO BOC-
nieBaet Jmpudeckoe S. XoTs pedb U uaeT 00 YHHBEPCATHCTCKON HIee clia-
CEHUsI, BCE K€ 3TO HE OCBOOOXKEHUE A(DPHUKH OT KOJTOHUATIM3MA, KOTOPHBII
AKTyaJIM3UPOBAH IOCPEICTBOM HHTEPTEKCTYaIbHON OTCHUIKU K OCBOOOXKIE-
HUIO UyZICEB U3 ETUIETCKOTO pabCTBa.

BrimiensnokeHHOE MO3BOISIET CAENaTh ciaeayomuil BeiBoA: «I1laTep»
Ha OCHOBE OTpaxkeHus [[pyroro, B qyXe TEHACHIIMHA COBPEMEHHOU €MY
ABAHTAPAMCTCKON IOITHKH, CBS3aHHBIX C HHTEPECOM K MH(DUIECKOMY
nponutoMy Adpuku, co3aacT 3amn(poBaHHbIi 00pa3 Hepocsraemoi Poc-
CHH, KOTOpas COMOCTaBUMAa C MapaJd30M U CBAMICHHON 3emiieil. Poccus
MPOTHUBOIIOCTABISIETCS W €BPOMEHCKOMY KOJIOHHANU3MY B AQpHKe, mpH
stoM Poccust u Adprka B JaHHOM NPOTHUBOIOCTABICHUHN TPUOIHKAIOTCS
Ipyr k apyry. UaTepec pycckoro k. Adpuke m3o0pakaeTcsl Kak HHTEPEC
103Ta, HE UMEIOUIUI HMMIIEPCKOTO OTTEHKAa U KOHCTPYHUPYIOIIMM cpen-
CTBaMu o33uu Mupudeckuii oopa3 Beeit APpHKH, KOTOPOI NPUNHCHIBA-
eTCs YHHBEPCAIM3M XPUCTHAHCKOTO Toyka. [Ipu aToM aBTOp He M30eraeT
UMIIEPCKON HepapXu3alii U W300pa3UTENBHBIX CPEACTB KOJIOHHATIBHOTO
XapakTepa, HHTETPUPYs UX B 00pa3 M BCETO JIHIIh HECKOIBKO TPaHCHOPMU-
pys ¢ menbio nepekonupoBanus. MHTepeca k HacTosmueMy A(QpUKH Kak Ta-
KOBOW WJIM K€ K KOJIOHHAJIbHOMY €€ TIOJIOKEHHIO BHE ITUX PUTOPUYCCKUX

! Mckmouenne COCTABIAIOT NACCAKH, CBS3AHHBIE C (PAHILY30M B « DKBATOPMAILHOM JIECE,
Kak U cruxoTrBopenue «Erumer» [27. C. 303-306], B koTopoM dertaxu MpOTHBOIOCTABISTIOTCS
AQHMIMICKUM KOJIOHHAIBHBIM MPaBUTENSIM KaK UCTUHHBIE X035€Ba CTPAHbI.
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pPaMOK HUKaK He MposBIsIeTcs. BocmeBaercs TOKOIOHHAIbHAS, MAGDHYECKAs
Adpuka: oHa, ¢ OTHON CTOPOHBI, BO3POXKAAETCS B TakKX mperekcrax «llla-
Tpay», KOTOpbIe HEe ObUIM 0€30rOBOPOYHO JOCTYIMHBIMH BO BpeMeHa | 'ymu-
JIeBa; C IPYTOH CTOPOHBI, OHA CIY)KUT JIMIIIb TIPOeKIMel obpasa Jpyroro, B
KOEM 3aKOMPOBAHO ITOCPEACTBOM PA3INYHBIX B3aNMHBIX COOTHECEHHH I10-
HuManue CBoero. To KacaeTcs U UCTOKOB I033UH, POUCXOIAIIEH, C O/1-
HOHM CTOPOHBI, U3 MH(DUIECKOTO TPOILIOro A(QpPHKH, COBPEMEHHOE ITPEBO3-
HECeHHE KOTOPOro CBOWCTBEHHO JHpHKE | yMmumieBa, peaiu3yIOIEro B
IUKJIE TIPOTHBOPEYHE JUCTAPMOHHYIESCKOTO IIIYMOBOTO (JOHA COBPEMEHHOM
A¢dpuky B MpaBHIBHBIX CTUXOBBIX (POpMax U 00paIaroIIerocs K mporuioMy
Acdpuku 3a cyeT aHarpaMMaTHIeCKOro nrucbMa. O003HaYeHHBIE HHTEPTEK-
CTyallbHbIE MpUEMbl, aQpPUKAHCKUE MPETEKCThI, BBEJCHUE UHOCTPAHHBIX U
MHOS3BIYHBIX TOHATHHA, TONOHIMOB WJIA STHOHIMOB, YIIOMHHAHKE HE3HAKO-
MBIX Ha3BaHWH MY3HIKAJTGHBIX HHCTPYMEHTOB M OITUCAHHE SK30THUCCKOM
(hropbl ¥ (dayHbl YCUIMBAIOT BIIEYATIIEHHE YYKEPOIHOCTH, CO3/1aBas MHO-
TOYPOBHEBBIN MM(P TEKCTa, KOTOPBIA PUHUMAET Ha ce0sl poiib reorpadu-
YeCKOro KaprorpadupoBaHusl.

DTOT BBIBOJ clieyeT B (uHaJe pa3iena MOsSICHUTD elle B ABYX aclek-
TaX. Bo-mepBrIx, B «lllaTpe» HaXOAAT BOIUIOUICHNE UPE3BBIYAHO SIPKUE
OpPHUCHTAUCTCKUE TUCKYPCUBHEBIE (DUTYPHI, B YACTHOCTH TE, OCMBICIIUTH,
IMOHATHL U ONUCATh KOTOPBIC COBPEMCEHHBLIC MOTOMKU APEBHUX W HOBLIX
TpaZ[I/ILlI/Iﬁ HE CHOCOGHLI, B TOM YHCJIC IO TPUYNHE OTCYTCTBUSA 3aUHTCPC-
COBaHHOCTH. Muduueckast A¢prka U3 IpOILIIONH, HECMOTPS Ha JeTann3a-
IIUI0, CBOWCTBEHHYIO aKMEUCTCKOW MaHepe, PEeBPaIlaeTcs B 3aCTHIBIIYIO
B BEYHOCTH, CTAHOBSCh MPEAMETOM «KIIACCHYECKOW» OpHEHTAIU3AINN
[51. C. 72] (cp.: [52. C. 600]). 'ymMHsIeB CTABHUT 3TO OCHOBHOE ITOJIOKCHUE
BO B3aMMO3aBHCHMOCTb C MOJICPHUCTCKUMH CBOOOIHBIME (haHTa3USIMU O
MO3TUYECKOM, TIPUIaBasi COOCTBEHHOMY JIMpHUecKomy S Genoro uenoBeka
MIOATHYECKYIO CIITY, TO3BOIIIIOIIYIO BOCIIEBATH JPEBHIE MU(HI U PEaTH30-
BaTh COOOPa3HyIO UM 3CTETHKY. B TO e BpeMs 3TOT NpUEM KOppEeIupyeT
C TIO3TUKOW aKMen3Ma, OCHOBBIBAIOIIEHCS HAa MHTEPTEKCTYyallbHOM JHa-
nore (cM. 00 aToM paznen [V B cienyromeit yactu cTaTem).

C npyroii croponsl, B «ILlaTpe» HaxoaITCs MHTEPTEKCTyalbHbIE CIIe b
HWHOI'0 IUTaHa OPUCHTAJIU3MOB, IMOHATHBIX UMEHHO B KOHTCKCTEC pyCCKOﬁ
JUTEpaTypPhl U CBI3aHHBIX C KABKA3CKUM TEKCTOM PYCCKOT'O POMAaHTH3MA,
YTO BbIpa3uTeJIbHEE BCETO NOKA3aHo B «Abuccunnmy. Heo6xoaumo npusectu
JIMIIH HECKOJIBKO MPUMEPOB MApaJUTMAaTHICCKOT0 3HAYCHUS, TAKUX KaK TI0-
KPBIThIC CHETOM, XOJIOJIHBIC TOPbl D(HUONHHU, KOTOPbIe, KOHEYHO, OTCHUIAIOT
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k KaBka3zy, ciyxarieMy MecToM JIeiicTBUSl B MyIIKWHCKOM «KaBKka3zckom
TUIGHHUKE» U BBICTYIAIOIIEMY UCTOYHHUKOM BJIOXHOBEHHMS [uis1 aBTOpa «Illa-
Tpay. JTa OTCBHUIKA CTAHOBUTCS €Ille OYEBUAHEE, ECIH BCIIOMHUTH O Mpe-
MOJIOKUTENLHO 3(PUOTICKOM MPOUCXOXKIeHUH paneaymku [lymkuHa. Kas-
Ka3 B POMaHTH3Me, KaK U Adpuka, H300pakaeTcss TO JUKUM, TO PaiiCKuM
(xak B «Illatpe»)! mecTom opmeHTanm3oBanHoro ucnama (y Ilymkuna) u
OpHeHTaTM30BaHHOTO XpucTtrancta ['pysun (y JlepmonTtosa). Cy3zu ®paHk
yKa3bIBaeT Ha To, 4To KaBka3 B IMCKypce pyCCKON TUTEPaTyphl CIYKUT KC-
KITFOUMTENbHO, Kak OpueHT 3amnaja, st co3aanus oopasa CBoero mocpe/-
cTBOM oOpamenus k Jpyromy [54]. PomanTrueckas smteparypa o KaBkaze
BO MHOTOM COOTHOCHMA C MEPEXOAOM 3JIEMEHTOB CaMOOPUEHTAIM3AINY,
B TO Jke€ BpeMst QOPMHUPYS U CTPATETHH CaMOTIO3UIIMOHUPOBAHIS F CAMOOTIH-
CaHus B PyccKOM KynbType?. CIeJICTBUEM ABJIAETCS TO, 4T0 KaBKas CiryxuT
JUta KoHCTpyupoBaHus CBoero kak BHEIIHsS nepudepus. ITo ke MOXKHO
CKa3aTh 1 0 Mo3THYeckoM o0pasze Adpuku B rymunieBckoM «LllaTtpe». O6pa3
TpYIIN Ha BETBAX EBpaznu SBISETCS IPKIUM TOMY TIOATBEPKACHHEM — KaK 1
niepexoibl T Poccun k Adpuke u 3aMbIKaroIyecs Ha ce0e CMBICIIbI 3ariia-
Bus nukia «Llatepy.
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The article is devoted to a typological comparison of the principles of artistic con-
struction of the image of Africa in Acmeism and Negritude. The subject of comparison
is the book Ethiopians by the French-speaking Senegalese poet L.S. Senghor and the
cycle The Tent of the Russian modernist N.S. Gumilev. The first part of the article out-
lines general similarities and differences between the two authors in their approach to
the representation of Africa. If Senghor formulated his basic poetic principles in a pro-
nounced anticolonial spirit, as an African influenced by a colonial project, Gumilev
knew Africa only as a traveler and acted as the heir to European colonial discourse.
Meanwhile, the two authors not only wrote about Africa, but also created a general
poetic idea of the continent, which reveals a cartographic character in Gumilev’s inter-
pretation and looks like a cultural concept of an essentialist property in Senghor’s. The
second part gives a detailed analysis of the figurative system of The Tent. The cycle is
united by the central motif of Africa, with each poem dedicated to a separate part of the
continent. The descriptions of African nature go together with references to its culture.
The poems deeply immerse the reader in history and related plots, often constructing
(quasi-) mythology of recreated landscapes, regions or cities. Thus, in Damar, the po-
etic mapping is supported by the myth of world creation from the body of a giant bird
singing praises to God. It gave birth to African peoples and Europeans who must return
their lost integrity. The poem is also full of signals of oral and written discourses. On
the one hand, the image of Africa in The Tent reflects ambivalent tendencies of exotisa-
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tion, primitivisation, and accent on savagery characteristic of the colonial-imperial Eu-
ropean attitude. These tendencies are found, for instance, in the poem “Equatorial Forest”,
describing a Frenchman’s death in the jungle, with parallels to “Heart darkness” by
J. Conrad. On the other hand, the modernist aestheticization of African nature and an-
cient culture strives to merge with the lyrical Self. This Africa epitomises the Dionysian
ecstatic pleasure, expressed in exotic poetry and images of past cultural development,
including the mythological stories about the origin of the Christian Orthodox Church
of Ethiopia (“Abyssinia”). Particular attention is drawn to the ways of rapprochement
between Africa and Russia through intertextual references, Christian mythology and
figurative analogies. Reflecting “the other”, The Tent creates an encrypted image of
unattainable Russia, comparable to the paradise and sacred land, inspired by tendencies
of contemporary avant-garde poetics connected with the interest in the mythical past
of Africa.
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CMEPTDb CYBBEKTA KAK CMEPTb UUTATEJIA
B POMAHE A. KOPOJIEBA «/10M BJIM3HELLOB»

Paccmampueaemces poman Anamonus Koponeea «/Jom 6ausneyosy (2016).
Jlemexmusnas gadyna ynodobisem cmpykmypy pomMana 1aOupurmy,
crodicem pacciedo8anus 06opavusaemcs NOUCKOM omeema Ha 8ONPoC
0 Ovimuu u nonodcenuu 6 nem cybvexma. Omepanuyennoe om eHeul-
He2o0 Mupa npocmpaHcmeo, 8 KOMOPOM pa36opayusaiomcs coovimus
POMAHA, OKA3bIBACMCSL Memapopoll NPOCMPAHCMEA KYbmypbl, HAcCe-
JIEHHO020 OBOUHUKAMU — NOXONCUMU HA UCMUHY, HO He UCMUHHbIMU
CMBICIAMU, CMEHSIOWUMU Opye Opyed, HO He 8eOVUUMU K NO3HAHUIO
ucmunsl. Bemynuewiuil na smy meppumopuro nepconadic, cy6vexm 60c-
npusmMUsl MeKCmos8 KyJabmypbl, NOLOWAEMCS UCKYCCMBEHHBIM KOH-
CMpYKMOM — 4umamenb OKA3blBACMC NOPOJCOCHUEM MeKCmd.
Bumanvnas cuna muyHOCmuU CONpOMUBNAEMCS SMOMY, HO OMKA3 OMm
MUPA MEKCMO8 MAKIIce 8e0em K cMepmu CyObeKma 6 CMblC1ax-umam-
nax no8CceoHe6HOCMU.

KimoueBsie cnoBa: Anamonuii Kopones, «/Jom 61usHeyoe», nocmmo-
OdepHuzm, gurocogpckas nposa, nosHaHue, cmepms CyOvLeKma, Yuma-
menb, CUMYIAYUSL, KYAbIMypd, MeKcm.

Poman Anatonus Koponesa «/lom OIM3HENIOB» MPONOIDKAET Tpaau-
IIHIO PYCCKOH (PUI0CO(CKON MPO3BI, COUETAIONIEH ITACTHIECKOE U HHTEII-
JeKTyanbHOe Havano. JletexkTuBHast (haOyya BCTpauBaeT KU3HEMOI00HOE
COOBITHE B O0CTOSTEIBCTBA C AIEMEHTaMH (JaHTACTHYECKOT0; TANHCTBEH-
HOE XOTS M MOJy4aeT oOBSICHEHHUs, HO OHHM BBIXOAAT 32 PAMKH peajibHO
BO3MOXHOTO. Tak co3/taeTcsi ceMaHTHIeCKas ABYTUIAHOBOCTh H300paxae-
MOro, 3HaKOBas HIpa, HCO6XOZII/IMaH IJIs1 MOACIUPOBAHUA OHTOJIOTMU U
KyJbTYpPbI Yepe3 CTOJKHOBEHHE PAa3HBIX BEPCHI OBITHS, TEKCTOB O OBITHH.
OrtHoteHus iepcoHaxel, COOBITHIHBIN PSI W MPOCTPAHCTBEHHAs cpera
MOJY4YaIOT CTaTyC aBTOPCKUX BAPHAHTOB NEHCTBUTEIBHOCTH; IEPCOHAKHI
TaKoKe HaJIeJIeHbl COOCTBEHHBIMH B3TJIsAaMi Ha MUp. CTOJIKHOBEHHE Bep-
CHH TIepcoHaXKel He MoJJaBiIseTcs TIOBECTBOBATEIHHON (ABTOPCKOIT) OIIeH-
KO, a aBTOPCKasi CHMBOJIMKA H300pa’kaeMOTro He CBOIAMTCS K OJJHO3HAUYHOMN
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uHTepnperanuu. [103ToMy poMaH OTKpBIT pa3HbIM TPAKTOBKAaM CMBICTIA,
KaK ¥ caMo ObITHE, MOJICIUPOBAHUE U TIO3HAHUE KOTOPOTO OMPEACISIIOT
ABTOPCKYIO CTPATETHIO.

I'maBHBIA repoil pomaHa, cbluMK Banentun [lparo, HOJDKEH OTIpa-
BUTHCS B YAaCTHYIO KIMHHUKY «XereBeiba», YTOObI COOOIINTH Haxomsd-
UMCS TaM OJHM3HEeaM, 9TO UX yMepIlas MaTh OCTAaBIIIA IM HACJIEICTBO.
[TocenuBmIvck B oTEsE PSAOM C 3aKPBITOM JJIsl TOCTOPOHHUX TTOCETUTENEH
nedeOHHIICH, OH 3HAKOMUTCS ¢ BaTukanckuMm mpodeccopom, apXuBapH-
ycoM u3 Typuna noHom KiaBuro, ¢ororpaduuecku moxoxnM Ha Banen-
tuHa. KitaBuro moymkeH OBUT TOCTaBUTH B XereBeNb I HEUTO IIEHHOE, 1, KO-
T/1a OH BHE3AITHO YMHpAeT, BaJeHTHH nonaiaeT Ha TEPPUTOPUIO KITMHUKH
KaK 0’KHIaeMbIi rocTh Tipodeccop aoH KitaBuro.

®dabyna cTpouTCcs Kak XpoHHKa npeObBanus Banentnna (KiaBuro)
B XereBelble B TCUEHHE CEMU JHEH, KaXKIOMY U3 KOTOPBIX TOCBSAIICHA
rJ1aBa poMaHa. B 3Tu JHU pOMCXOJUT TIO3HaHUe-paccieioBaHne Baen-
TUHOM MHupa XereBeiba B HOUCKaxX ONMM3HenoB. TpyIHOCTh 3aKIIFOUaeTCs
B TOM, YTO XereBelbJ HacelleH MOJ00USMHU-IBOMHUKAMHU, M3 KOTOPBIX
TPYZHO BBIAETUTH MOAJIMHHBIX, MPUPOAHBIX OnM3HeNoB. IlapaniensHo
MPOUCXOAUT PACCIICAOBAHNE-PA300IaueHIE OOUTATEISIMH U XO3IHHOM
Xeresennbaa caMoro BameHTnHaA kak aBoMHUKA KilaBuro, He MMEIONIETO
IIpaBa JOCTyIa K TAMHOMY 3HaHMUIO.

Cemb HEH — KaneHAapHBIA UK H3MEHEHHH, ITOCJIe KOTOPOTO MPOUC-
XOAUT TIOBTOPEHHE IOCIICAOBATEIBHOCTH, T.€. HEKHH MH(PUUECKHH KpyT
TIO3HAHMsI JTOJDKEH TPUBECTH K OTKPBITHIO 3aKkoHa Mmupa. Kaxmas rmasa
JIENIUTCSA Ha TPU 4YacTH, KOTOPbIE MOKA3bIBAIOT Pa3Hble CUTYallMd BUAECHUS
peanbHOCTH, MeTaMOp(O3bl TPEICTABICHUN CYOBEKTa 00 OKpyKaromen
JIEACTBUTENBHOCTH. YTPO U JI€Hb CO3/IAI0T WIUTIO3UIO BUAMMOCTH U TIOHST-
HOCTH OKpPY’Karollero: BaneHTHH ocMaTprBaeT MpocTpaHCTBO XereBelba,
pasroBapuBaeT C TEMH, KTO CO3JJa€T MaTepUaJIbHYIO cpeny (C CaJOBHUKOM,
KyTIophbe). Ha yXuHaX NPUCYTCTBYIOT XO3WH U OOUTATEeNH KIMHHUKH,
a TaKXKe TOCTh, KOTOPBIH 3371aeT TeMy Oecelbl, KaXIbli IeHb — HOBBIH. [leH-
TPATBFHOHN CUTyaluel y)KIHHOB CTAHOBSTCS (PrIIOCO(CKUE TUCITYTHI, CTONK-
HOBEHHUE DPAa3HBIX BEPCHH KU3HU, CMEPTH, OECCMEpTHs, BEPHI, a TaKKe
MX TIPOBEPKA TEKCTOM CaKpaJbHOW KHUTH, KOTOPYIO Be3 B XereBelb.l apXu-
Bapuyc KiaBuro. Hounoii XereBemnbll OTKpbhIBaeTci HE TO BO CHE, HE TO
B MOTPAaHUYHOM COCTOSIHUHM T'epOsl: «TOJIbKO-TOJIBKO COH HaOpas B JIETKUE
3a0BIThsl COHM CHOBHUCHUH, Kak B jBepb noctydanu» [1. C. 90]. OGHapy-
JKMBAETCsl CKPBITAsl, HppeabHasl CTOpOHA XereBenbaa U ero oOuTaTernei,
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NPOTHBOpEYAIasi OYeBUTHOMY JTHEBHOMY 00pa3y; KOPPEKTHPYeTCsl HHTYH-
THBHOE IpeJicTaBlIeHne BaneHTiHa o ero cymecTse.

Xeresenb (o1 HeM. Hegewald — «3amoBeaHbIi j1ecy) — 4acTHAs 3aKPhI-
Tasi KIIMHAKA, KOTOpasi rapaHTHPYeT MOJHOe M30aBlieHHe OT JItoOoi 6o-
ne3nu: «Harra Metoauka mpocTa, Ml 3aMeIaeM Tejao O0JIBHOTIO ero 30~
poBoii kormmen» [1. C. 51].

Teppuropusi KIMHUKA — 3aKPHITOE MPOCTPAHCTBO; IPAHHUIIA OKa3bIBa-
€TCsl HEPOHULIAEMOH /TS TepOst, TOKa OH ocTaeTcst caMiM coboii [2. C. 88].
IIponukHOBeHHe B XereBelibJ OKPYKEHO aTpuOyTHKOH MyTeIIeCTBUSL
B [{apcTBO MepTBBIX: MOJTYAIHBBIN [IEPEBO3UUK, BCTPEYAIOIINE TOCTS IIPH
Bbe3/Ie yepHble cobaku. Ho Xereenb Takxke M MPOCTPAHCTBO KapHABAIIb-
HOU MEepeBEePHYTOCTH, UTPHI: €r0 OOUTATENN MEHSIOTCS PONISIMH (KOCTIO-
Mep MaHnaapus, UTparoIIui PoJib J1akes, TOBOPUT BaneHTuny: «...ciayda-
I0TCS TIEPECTaHOBKH, €CJIM XO3siMH He B Jyxe. Kcratu, nHOTIA OH cajuTcs
Ha MO€ MECTO, a MEHs CakaeT Ha cBoe. 1 s Mory npuKasarh, 4YTO YrOJIHO»
[1. C. 50]), mepeomeBaroTCs, Pas3hIrPbIBAIOT CHEKTAKAM U T.I. YIKHHBI,
3aHMMAIOI1e OCHOBHYIO YacTh MOBECTBOBAHMS, COBMENIAIOT CEMAHTHKY
nupa, putocodcekoil Gecenpl U KapHaBaja, UTPHL:

Becenbe 1 urpa ObUTH HEPa3pHIBHO CBA3AHBI C TITyOMHHON CEMaHTHKOI
TPaJULMOHHOTO 3aCTONbs, IIOCKOJBKY LIEHTPaIbHAs €T0 Ues 3aKII04anach
B HaJEICHWH BCEX MPHUCYTCTBYIOIINX ToOCTell «olneit», OmpeneNeHHn
«cynpObl». B Hajex1e Nosry4uTh CBOIO ylauy, CBOM IIAHC YYaCTHUKH 3aCTO-
Tbsl BCTYIAIM B UTPOBOE COCTA3AaHHE, B «TOHKOE OOIICHHE C Cymb00iD»,
KOTOPOE U SIBJISIETCSI CYIIHOCTHIO JF000i#t urpsl [3. C. 50].

B uenrpe Xeresenbia pacnosioykeHa OpaHxepes A7 BbIpaliBaHUs MaH/I-
paropsl. Aypa, co3aBaeMast STUM PaCTCHHEM, PACIIPOCTPAHSETCSI Ha BCIO Tep-
PHUTOPHIO KJIMHHUKH U TIOTPY)KaeT ee TOCTeH 1 oOurarenell B I3MEHEHHOE CO-
3HaHHUE, B KOTOPOM OHHU IOJIYYAIOT PaHee HEAOCTYIHbIE 3HAHUS, HAUMHAIOT
MIOHMMATb HE3HAKOMBIE MM s3BIKHL. 1oz neficTBreM atoro a¢dexra BanentnH
HauMHaeT cibiath ['onoc Manaparops kak roinoc JIpyroro B ceOe.

O06pa3 npocTpaHCTBa, KOTOPBII €CTh «HE MIPOCTO CPesia, B KOTOPOH pas-
MeIIeHBI ITPEAMETHI 1 TIPOUCXOIAT COOBITHS, HO 00pa3 MHpa, B KOTOPOM
B3aMMOJICHCTBYIOT 00pasbl peasibHOCTU U co3HaHus» [4. C. 50], packpsbl-
BaeTCi B CMBICIIOBBIX OTHOLIEHMAX C croxeroM. IIpocrpanctBo Xere-
BeJIb/Ia SABJIETCS MeTadopoi «IIPOCTPAHCTBA KYJIBTYPHI», U €ro LeNb —
MIPEOI0TICHHUE 3aKOHOB OBITHS, IPEXKIE BCETO — CMEPTH, O0JI€3HH, HETIOBTO-
pumocTd. OHO IOJUYEPKHYTO BTOPUYHO: MEHIO YKMHOB, [IOMELIEHMUS, TIep-
COHAXXU BOCHPOU3BOAAT ObIBIINE COOBITHSI, CBSI3aHHbIE TMOO C U3BECTHOM
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JUYHOCTBIO U3 MUPA KYJIBTYPHI, THOO CO 3HAYMMBIM HCTOPHYESCKUM COOBI-
THeM. BHyTpeHHee yOpaHCTBO KJIMHHMKH OIMCBHIBACTCS KaK H3JIydaroliee
«IIHMK HENITYTOYHOM BJIACTH W Yapbl OoratctBay [1. C. 22]: mup Xereenbaa —
9TO MUP apUCTOKPATUUECKOTO OjecKa, MPOTHUBOMIOCTABICHHOTO Cepoi To-
BCEJJHEBHOCTH TJIABHOT'O T€POSL.

Branenen knMuHUKH — 3KCHEHTPUYHBINA «XO035iUH XereBenpaa» Buktop
(hon Boppuc, umenyrommii cedst «Kusa3b». MiMst BukTop nepeBomuTcs Kak
«mobenutensy, bopuc — ot crapocnaBsHckoro bopucna, «cinaBHBINA B
O6oprOe». B nMeHN X035MHA KIWHUKU 3aJI0)KEHO MPOTHUBOIMOCTABIICHHE:
C OZIHOH CTOPOHBI, 60pHOa, KOTOpas IUTHTCS; ¢ APYTor — modea Kak KOHeIl
00pEOBI. YIBOGHHOE «p» BO BTOPOH YacTH yKa3hIBaeT Ha ABOCHHE, KOTO-
poe He Mo3BoJIAeT 3TOH OophOe 3akoHUMUTHCS. PamuiibHas MPUCTaBKa
«hoHy», MOMUMO yKa3aHUA Ha MIPUHAIICKHOCTD K APEBHEMY poay (B JaH-
HOM CiIydae — K MHpPY KYJIBTYpPBI), MOXET IPOYUTHIBATHECS KaK CIIOBO
«pony», T.e. TeKopanuu, B KOTOPHIX JaHHAs 00ph0a pa3BopayrBacTCs.

Turtyn «KHA3b» OTCHLUTACT K OJHOMY U3 HMEH J[bsSIBOJIa B XPUCTHAHCKOM
Tpaauliuu. OH 6I>IJ'[ HU3BCPIKCH HA 3EMJII0, CTaB IOCJIC MaACHUA «KKHA3EM
TBMBI», OTIIOM JDKH ¥ BO3TJIABUB MsATEX MpoTuB bora: «OH ObLT 4eT0BeKO-
yOuiinia oT Havyana U He YCTOsUI B UCTHHE, MO0 HET B HeM UCTHHBIL. Korma
TOBOPHUT OH JIOXb, TOBOPUT CBOE, 10O OH jokell U orerr Jukuy (UH. 8: 44)
[5. C. 1141].

Kus3s B pomane A. Koposera OpocaeT BBI30B MUPOYCTPOKHCTBY, B KO-
TOPOM HECOBEPIIEHCTBO U CMEPTh. B €ro KIMHUKE MBITAlOTCS U3JIEYUTh OT
abcypjaa ObITHA, €ro HeCOBEPIICHCTBA U HETIOCTIXKUMOCTH, ONUPAsCh Ha
TIOJIOKEHUS HAYKH, ITOTPYKasi B MH(EI KyJIbTypBl, MCHSS CO3HAHUE C TI0-
MOIIBIO MaHJparopel. XereBenap] — anTure3a JJloma beitus, ecnu ucnonb-
30BaTh AUTIO3UM Ha XaierrepoBckuii KoHuent. Co3iaHHoe U30JIMPOBaH-
HOE TIPOCTPAHCTBO XereBeb/ia — 3TO IOCTPOCHHOE M0 TEKCTaM KYJIbTYPBI
MPOCTPAHCTBO, KOTOpOoe KOMMOPTHO, U 0OUTATENN-OIH3HEIBI HE TOTOBEI
MOKHHYTH €0, BEPHYTHCS B CBOH peastbHBIIH 1oM. DabyIsHO 3TO TOKa3aHo
B oTKa3e Oim3HenoB @appo oT 1omMa, OCTABICHHOTO UM B HacliencTBo. Ho
U Ipyrue NEepCOHa)H, YyBCTBYsl MHTEHIUIO K MUPY 3a NpelenaMu Xere-
BeJb/Ia, OCTAIOTCS B KOM(OPTHOM JIOMe WILTIO3HUH, O0Jiee MMOHATHOM, YeM
peaTbHOCTh. DTO MPOCTPAHCTBO MH()OJIOTH3UPOBAHHOTO MaHIParopo u
UACSIMH KyJIbTYPBI CO3HAHMS; Y BCEX €ro OOMTaTeIeH, U MPEeXkIe BCEro y
KHS351, €CTh TIOTPEOHOCTh B OOCYX/ICHUW BEPCHA OBITHSI, TIOTOMY (PHIIO-
co(ckue Tpame3sl — IEHTP JKU3HU XereBelbaa.

KoponeB co3maeT He MOJEPHUCTCKOE OTPYKEHUE B HPPALIHOHATBHOE
MHUPOOIIYIIICHHE, a IIOCTMOJCPHUCTCKOE CKENTHYECKOe IepeOrpaHme
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Bepcuil ObITHSA, 3aQUKCUPOBAHHBIX B HICIX, TEKCTaX. [loaToMy ocraercs
He3aBepILIEeHHBIM NTO3HaHNeE ObITHS OOUTaTeNIsIMU Xeresenb1a U Banentu-
HOM, TIOCTaBJICHHBIM TIepe]l BEIOOPOM MEXKIY peaqbHOCThIO B JJoMoM-Ko-
MUeil TEKCTOB KYJIbTYPHI.

IIpu METOHUMUYECKOM MEPEHOCE CEMAaHTHKH MPOCTPAHCTBA KYJIbTYpPhI
Ha KOHKPETHOE IPOCTPAHCTBO XETreBebIa MOXKHO BEICTPOHTH CIEAYIO-
nIyro cxemy: uutarens (BamenTun), aBrop-nemuypr (Kus3b), npoussene-
Hue (Xeresenpa). B Takom pakypce «JloM OJIM3HELOBY SBISETCS METapo-
MaHOM, C TOH pa3HUIEH, 4TO TPATUIIMOHHO 3TOT TUI HPO3HI BKIIOYAET CIO-
ket cozmanus nmpomssBeaeHus [6. C. 49], B To Bpems kak poman A. Kopo-
JieBa OCHOBaH Ha CIOJKETE ero MpouTeHus. be3ycnoBHO, IpoUTeHHe JOIKHO
3aBepIIaThCsl MOHUMAHUEM CMBICIIA TEKCTa, a CMBICT XereBelbaa — I0-
TIBITKA UCTIPaBUTH OBITHE, M3MEHHUTH OHTOJOTHI0. HO MBI B 3TOH cTaThe
OTpaHUYMMCS YPOBHEM MPOGaHHOTO MEPCOHAXKA, KOTOPBIH TOIBKO MPH-
OymkaeTcsl K MOHUMaHHIO KyJIbTYphI Kak TaOUPHHTA U YCTPEMIISIETCS B pe-
AIBHOCTB, KaK eMy Ka)XeTcsl, 00j1ee KOHKPETHYIO B OHATHYIO.

IIpoHuKHOBEHHE Ha TEPPUTOPUIO XEreBeybla IMOJA 4YyKUM HMEHEM
MpeBpallaeT ChINUKaA, 3aHATOTO pas3rajblBaHueM (AKTOB peabHOCTH,
B YUwurarend. IlepcoHaxk Kak NETEKTUB-YUTATENb SMIHUPUUYECKON KU3HHU
XereBenpa MBITACTCS OHATH MPUHIAIT OPTaHU3ANNHN JKU3HU M MBICIIH-
UJIeH ero OOUTATeNeH, MOBTOPSIOIINE IPYT IPYTra U MUTHPYIOIIUE aBTOPOB
MPOIILIOTO, HO M CaM OH BOBJIEKAETCS B TEKCT XETeBENbA.

Bo BpeMs mporynku mo TeppuTOpUN KIMHUKY Banentun HaxonuT Ou-
HOKJIb, C TIOMOIIbIO KOTOPOTO paccMaTpUBaeT XereBeJsb]] C KPBIIIU JoMa
UL TOCTEH. 3aKaH4IMBAETCS AIH301 CleaylomuM odpa3oM: «TyT KTo-TO
MYCTHJ TPSMO B OKYJISIpBI OWHOKJIISL COJTHEYHBIN 3aiiunK. Bembimika cBeta
Obli1a Tak CHIIbHA, 4TO o3apmia nemepy uepenay [1. C. 55]. C ogHo# cTo-
POHBI, 3TO MOYXXHO COOTHECTH C TOJIOKEHHEM Xaiiierrepa o 4ejoBeKe Kak
«IPOCBETE B OBITUIY», C IPYTOil — 00pa3 meniepsl, CTEHBI KOTOPOH 03apsi-
I0TCSI CBETOM, OTCHIJIAET K MIaTOHOBCKOM KoHuenuuu. Ho ecnu y [1naTona
CBET, MIPOHUKAIOIINK B TIEIIEPY, — 3TO CBET U3 MHUPa S3HA0COB, UACATBHBIX
CYIITHOCTEH, TOCTUTaeMbIX B YMOIIOCTHKEHHH, B OTBJIEYEHUH OT YyBCTBEH-
Horo noctiwkenus Beuelt [7. C. 349], To B pomane Koponesa 3ToT cBeT —
pe3ynbTaT AETCKOM Urphl (COTHEUHBIA 3aiiUMK B OWHOKIL HaOIOJaTeNs
nyctuia aesouka Kats). Maeu, KoTopble MOXKET NMPEASIOAKUTh XereBembl, —
BCETrO JIUIIb UIpa.

OTO 3aBepHIaeT OTKPHITHE COKPHITOro ObITHA. OOHApYXHMB HCTOYHUK
cBeTa, BaneHTuH TepseT nHTepec K Xereseibay, HO B TO )K€ BpeMsl SITU30/1
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CTaHOBUTCSI MOMEHTOM WHHUIIMALINKU: TaK YHUTaTeIh CTAHOBUTCS MOPOXKIE-
HUEM TeKcTa (ceMaHTHKa UMeHH «KJIaBUro» BOCXOAUT K CIIOBY «KJa-
BUIIIA» — YaCTh MEXaHN3Ma, Ha)KaTre Ha KOTOPYIO U3BJIEKAET JIHOO0 3BYK (B
MY3BIKE), THOO HOBBII 3HAK (B MIEYATHOM MaIUHKE)). B mmpokoM cMbIcie
YuraTenb — 3TO «TO MPOCTPAHCTBO, IJI€ 3aleyYaTieBalOTCs BCE 10 €AUHOM
IIUTATHl, U3 KOTOPBIX CJAaraeTcsl MUChMO; TEKCT 0OpeTaeT eIWHCTBO HE B
MPOUCXOKICHUU CBOEM, a B IIPEIHA3HAYCHNH, TOJIBKO MPEIHA3HAUCHIE —
9TO HE JIMYHBIN aJpec; YuTaTellb — 3TO YeJIoBeK 0e3 uctopuu, 6e3 ouorpa-
(um, 6e3 MCUXOIOTHH, OH BCETO JIMIIH HEKTO, CBOISIININ BOGIHHO BCE TE
IITPUXH, 9TO 00pa3yroT MUCbMeHHBIH TekcT» [8. C. 390].

I'eporo oTkpbIBaeTcs psa OJU3HEUHBIX U IBOMHUYECKUX Map, HACEIISIO-
muX XereBelba. MHOXECTBEHHOCTh ITOXO0XKHX Ha HCTHHY, HO HE HCTHH-
HBIX CMBICTIOB (CHMYIISIKPOB) HE MO3BOJISIET BHICTPOUTH €AWHYIO KapTHHY
OBITHSI.

JBoifHHYECTBO M OJIM3HEYECTBO MPEACTABISIOT PA3HBIE THITHI MAPHBIX
OTHOIIEHUH: C OAHOU CTOPOHBI — «IIPOTUBOPEYNE, TBONCTBEHHOCTD, MPO-
THUBOIIOCTAaBJICHUEY, C IPYIOM — «IIapHOCTb, YABOECHHE, YETHOCTH» [9.
C. 178]. OGe rpynmsl HEOXHOPOAHBL: TaK, OMM3HAIIKM Maraa u I'epaa Bo
MHOTOM TIPOTHBONOCTABICHBI IPYT APYry (B YaCTHOCTH, OOHY W3 HHX
yCcTpauBaeT NpeObIBaHHE B XEreBelbIe, a Apyrasl MBITaeTcs cOeXaTh),
a 6musHens! bpat-1 u bpat-2, noknaauuky, NpeacTaBIsONIIe MOCTCTPYK-
TYPaJIHCTCKYIO KapTHHY MUpPa, aDCOTIOTHO TOKACCTBEHHBI. bim3HeIsI, Ko-
TOPHIX HIIEeT Banentun, npupoaHo HepaBHOBEMHKH (B Tene dappo — ero
CHaMCKHH OIM3HEl).

Ilo-pa3HOMYy OpraHHU3yIOTCS U Mapbl IBOWHHUKOB. IIpeackasaTensHuna
Iudus u Kykna KaTst He UMEIOT BHEITHETO CXOJICTBA, HO OHU JTOTIOIHSIFOT
JIpyT JpyTa: BTOpas SBISETCS rOJI0COM TepBoi; KHA3b U ero cexperapb
BHEIIHE HEOTIUYMMBI, BTOPOW SBJISIETCS KapHABAJIBHBIM IMEPEBEPTHIIEM
HEPBOTO.

Kpome Toro0, 11eIBHOCTh TBOMHUYECKUX W OMU3HEUHBIX Map Hapylia-
€TCs BO BpeMsI HOYHBIX CIIEH, OTKPBhIBaeTCS 000POTHASI CTOPOHA UHAWBH/IA,
CO3/IaHHOTO 10 CTepeoTUIIaM KyJIbTyphl. Tak, cekperapb KHsa3s oka3biBa-
€TCsl IEPE0AETON U 3arpUMHUPOBaHHON Maroil.

B matu pucnyrax o npupoe beiThs, KOTOpbie BEAYTCS BO BpeMsl YKH-
HOB, NPUIJIAIICHHBIE TOKIaJYUKH IPEJIaraloT CBOU BEPCUU MUPOYCTPO-
ctBa. KHA3b WM KTO-TO M3 oOWTaTeNedl BBIABUIaeT KOHTPApryMEHTHI,
00HapyXHUBast OTHOCUTEIILHOCTB BCAKOM Bepcuu. KHS3b BRICTYHaeT apouT-
POM, CTAJIKMBAIOLIUM pa3Hble KApTUHBI MUPA U BHOCSIIMM CBOU KOPPEKIIHHY,
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HO HE HAaBSI3BIBAIOLINM IICHHOCTHYIO BEpTHKalb, a apryMEHTHUPYIOLINM
CBOM METOJIbl «JICUECHHUS» MALMEHTOB U CaMOIl peaJlbHOCTH B OTACIHLHOM
3aMKHYTOM IpocTpaHcTBe. KHA3b — HE ToTanuTapHbli ABTOP Kilaccude-
CKOTO THIIA, HO TOCTMOJEPHUCTCKUI CKpUNITOP, CMEIIUBAIOIINIA pa3HbIe
TEKCTHI, PABHO HE IPUHUMAaEMbI€ 32 UCTHHHBIE.

ITopsnok pazBopaurBaHUs KapTUH MUPa COOTBETCTBYET UX CMEHE B UC-
TOPHH YeI0BEUECTBa, MEHsETCs U poib KHsazs B Oecene, oTpaxas 0coOeH-
HOCTH TMO3UIIMN ABTOpa B TOT WM WHOU mepuoj. Tak, B mepBoit Oecene,
B KOTOPOH NpejAcTaBieHa PeIMruo3Has KapTuHa mupa, Kusse ydactByer
HapaBHE C JOKJIAJUYMKOM (3HATOKOM KaOOaibl paBBU bapyxom), MexmTy
HUMH HE BO3HHMKAET CIopa: ABTOp TPaHCIUPYET U BapbUPYET PEIUTHO3-
HBIA B3I HA MUP, KOPpeKTUpys noHATue «CBer» nmoHstueM «bieck».
Ceet — 00pa3 cMbICiia, HICIIOCIAHHOTO B MUp TBOPIIOM, HO BOCHPHUSATHE
CBETa OKa3bIBAeTCAd HEBO3MOXKHBIM, YEJIOBEK CIIOCOOCH JIMIIb JIOBUTH OT-
OJiecku CMBbICIIa, OTpaXKeHHsl cBeTa. PalmoHamucTuyeckas KapTHHA MUpPa
nokTopa ConoMona 3uHIIIepa (BTOPOH JOKIaIYHK) ITONABICHA TOJIOCOM
KHus13s1, mpOTHBOMOCTABISIONUIUM MO3UTUBUCTCKONW YCTAHOBKE HETIO3HABAE-
MOCTb OBITHSI, €r0 BEYHYIO 3arajiky. Tem Ooyiee 4YTO HAyYHbIC 3HAHUS Me-
HSIOTCSI, OOHAPY)KUBAsI CBOIO OTHOCUTEIHHOCTE.

[lomoGHBIE KOppEeKUWH, AHHWUTIIHPYIOMINE IpeUiaracMble BEpCHH,
MPOUCXOMAT U JaJIbIIIe, 0 MEepPe Pa3BOpaYUBaHUs MOJICPHUCTCKOM, CTPYK-
TYPAJIIUCTCKOM U NOCTCTPYKTYPAIUCTCKOIN KapTUH MHUPA.

JuckyTupyromue 3a y)KIHHOM — OBIBIINE MANUEHTH KIIMHUKH, U3JICYCH-
HBIE OT TATH K cMepTH («Kiry0d ObIBIIMX camoyOuiiny). Jleuenue, kotopoe
npejaraet XereBelb — FOTOBbIE U/I€U, KOHLENLIUH, IPUHUMAEMBbIE U TYT
)K€ TUCKPEeNUTHUpyeMble, YTOObI HEe IOAUYMHUTD YellOBeKa, HE 1aTh eMy I10-
3HAHUS UCTUHBI, JIMIIAIOUIEH Halex 1 U cMbIcia. [IpuHsTHe TOM Hin HHOU
KapTHHBI MUPa BPEMEHHO — U B KYJbType, U B CO3HaHUW uHAuBHAA. [1o-
CTOSTHHA CMCHA WM MOJIMEHA OJIM3HEYHOM, BapUATHBHOW UAEEH, YTO BEACT
HE TOJIBKO K CMEPTH aBTOPa, HO M K CMEPTH YUTATENsl KaK CMBICIIO00pasy-
IOIIEro cy0bekTa MOHUMaHUs TekcTa: «3a0sIB bapyxa, 6ompHON cTan xa-
CHJIOM U BCTaJ Ha IIyTh UCLEJIEHUS», — TOBOPUT KHS3b 0 BBIJICUEHHOM paB-
sune [1. C. 107]. iMs kak 3HaK JINYHOCTH MOJAMEHSIETCS JIOKHON HICHTHY-
HOCTBIO — MIPUHAICKHOCTBIO K XaCHIIU3MY.

CMepTh CyOBeKTa — «MeTaQOPUIECKUI TEPMHH Il 0003HAUYCHUS O
HOT'0 M3 JIBYX MOJIOCOB aMOMBAJICHTHON TEHICHIINU Pa3MBIBAHUS OIIPEIe-
JICHHOCTH CYOBEKT-00BEKTHON OMITO3UIINY B PaAMKaX IIOCTMOEPHUCTCKON
porpaMMbl MPEOI0NICHHs Tpaauiu OGunapusmay [10. C. 774].
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JIHeBHOI c110cO0 MOBEICHHS B X EreBeIb/Ie CBA3aH C BIIACTHIO BHEIIIHEH
YIIOPSIIOYEHHOCTH, HE JECIIOTHEH, HO IPHHATHAEM ITPABIII HTPBL. DTO CMEPThH
cyOBbeKTa BCIIEICTBHE MOAUYNHEHHUS HA[UTHIHBIM CTPYKTYpaM, ypoBHIO Cy-
nep-Oro. Hous — BpeMst OJJUUHEHUS] HHCTUHKTaM, Toco3Hanuio (OHO).
Ho mopco3nanue apxeTunuyHo, BHeCYObekTHO. He ciydaiiHo morpyxe-
HUE B CCKCYAJBHYIO CBOOOIY IO JCHCTBHEM MaH IPAropbl 000pavunBacTCs
MIpEeBpallIeHUEM repoeB B cO0AK AJI1 HOUHON OXOThI-BaKXaHAJIHH.

CrpyKTypa poMaHa JBOUTCS: OCTpociokeTHas padymna, HazBanHas Kopo-
JIEBBIM «MAHKOM CIOXETa», M «CEMb IMCITyTOB O TIpUpoe peaabHoCTI» [11]
CBOZATCS BO BpeMsI 3aCTONBL. [1orTToreHre MU 1 OTIIOMICHHE CMBICIIOB,
BHAUaJe CTPOro paszeieHHbIe (€1a BO BpeMsI IIEPBOr0 Y)KHHA MOAASTCS I0-
Clle OKOHYaHHS Oecelbl), MOCTENICHHO CMEIIMBAIOTCS, HA TPETBEM YKIHE
MIpYEM MUINK HAaYMHAETCS BO BpeMs peud Jokiamaunka. Ha mocnennem xe
Y)KUHE K cTOJTy nojaercsi kuura CtuBeHa XOoKUHTra, 0opadoTaHHasi TOBapOM
TaKUM 00pa3oM, UTO €€ CTPaHUILIbI CheI0OHEL. ['epoii — TONBKO CITyIIaTeNs u
TPaHCIATOP (YUTATENh) TEKCTOB KYJIBTYpHI, HO He ee cMbIciioB. OH He co-
3[Ia€T CBOETO TEKCTAa, HE CTAHOBUTCS aBTOPOM. XEreBelb]l IpeiaracT He
cakpaibHOE 3HaHHe, HO OCCKOHEUHBIH ITHp TyXa.

IockompKy mpocTpaHCTBO XereBenbaa MOKET PaccMaTpUBATHECS M KaK
00pa3 «IpoCTpaHCTBa KYJIBTYPbI», H KaKk MeTapOpuIecKuid 00pa3 Xymoxe-
CTBEHHOTO TpouM3BeAeHNs, BaneHTun ymomoOisercs b0 4enoBeKy, BCTy-
NMBIIEMY Ha TEPPUTOPHIO KYJIBTYPBI, JUOO UYUTATENIO, MOTPY3HUBIIEMYCS
B MHp XYIOXKECTBEHHOTO TekcTa. B TakoM ciydae CMmepTh CyObeKTa — 3TO
CMCPTb YUTATEIA, cy61>eKTa BOCIIpUATHS TEKCTOB KYJIbTYPbI.

Koponer otceutaer peanbHOro yutarens K pomany Y. Dxo «Mws
PO3BI»: CEMb IJIaB, TOCBSIICHHBIX CEMH JHSIM TBOPEHUS; HaYaI0 000HX po-
MaHOB — OuOneiickas Gopmyna «B Hagame OBUIO CIIOBO...»; CIOXKET O Jie-
TEKTHBE, POHHUKAIOIIEM B YCIIOBHOE IIPOCTPAHCTBO LIS pa3ra bIBaHuUs 3a-
ragkd; (opMa HMHTEIUIEKTYyalbHOTO pOMaHa IIO[ MACKOU JEeTEKTHUBA.
H0.M. Jlotman cpaBHEBaeT poMan «VMs po3bD» ¢ JTaOHPHHTOM:

<...> 00pa3 TabupHHTa — OANH U3 CKBO3HBIX JUISI CAMBIX PA3HBIX KYIIb-
TYp CHMBOJIOB — SIBIIIETCS KaK OBI 3MOIeMoii pomana Y. Dko <...> B OTJIH-
4pe OT NMAYTHUHEL, JAOMPUHT MPUHIUIHAIBHO acuMMeTpudeH. Ho xax s
JTaOUPHHT MoApa3yMeBaeT cBoero Teces, TOro, KTO «pacKONIOBEIBAETY €TO
TalHbI ¥ HAXOIUT IMyTh K LeHTpy [12. C. 656].

OnbsiHEHHBII HACTOMKOW MaHAparopsl, BaneHTHH morpysaercs B co-
CTOSTHHE JIyHaTU3Ma, B KOTOPOM OH CIIOCOOEH mepeMelaThesi, OanaHcupys,
1o akBegyKy. C TOro MOMeHTa, KaK [EpPCOHaK BIIEPBbIE COBEPILAET TAKYHO
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OPOTYIIKY, aBTOP UCIONIb3YET CI0BO «BUaayk» (¢p. viaduc, ot nar. via— no-
pora, myth, duco — Beny). CucremMa aKBEeIyKOB CpaBHHBAeTCS B POMaHe
MMEHHO C MMayTUHOMW, IIEHTP KOTOpoi — oM KHs3s1; 0Ha cuMMeTpuyHa, pac-
MOJIO’KEHA HaJ 3eMIIel; TOr[a Kak B JAOMPHHTE HE BUIHO HYKHOTO IIyTH,
aKBEIyK BeCch 0003peBacTCsl MyTEIIECTBYIOMUM o HeMy. IIpoiins nabu-
puHT, repoit (Teceit, Butbrensm B «IMeHH po3bl») HAXOJIUT IICHTP, CHMBO-
JTUYECKH — UICKOMYIO ucTuHy. B pomane Koponesa Banentnn pasragsiBaer
C TIOMOIIIBIO BUAJIyKa 3araJiKy OJM3HELOB, HO JOM, B KOTOPOM OH PacKpbl-
BaeT TaiiHy Pappo, He SBISIETCS IEHTPOM aHTH-Ta0UpHUHTa, OH HAXOAUTCS
Ha niepudepun. Llentp — ocoonsik Kus3s, BeicTpoeHHbIH B popme ChHUHKCa,
B KOTOPOM HPOXOJAT YXKHMHBI M KOTOPBIA U1 OIM3HENOB CTal 3aMEHOMH
COOCTBEHHOTO JI0Ma, MECTOM MCIIOTHEHHS YyAeCHOH My3BIKHU. [louck Omm3-
HELIOB OKa3aJiCsl He pa3raJKoi TailHbl, a IOrpy>KEHUEM B 3alIUKJIEHHBIN ITpO-
IIecC pasrajbIBaHuUs TaliHbI HICKYCCTBEHHOM JKU3HHU, B KOTOPOH JIFO/IU criaca-
I0TCS OT OTYAsIHUS U caMOyOuiicTBa.

Ha Bxome B momerieHwue, rae repoil HaXOIUT OJIM3HEIIOB M PACKPHIBACT
UX TalfHy, OH 3aMeuaeT ABe CTaTyH: «OpoH3oBas [TomoHa ¢ 16710KkaMu B Kax-
Jor maymonu. Pabota Maifonsi» 1 «MeTajll, CKOMKaHHBIH pyKamMH KcIIpec-
croHucTa. bpoH3oBrIil Manpunk padotsr bapmaxa» [1. C. 277]. Ilomona —
pUMCcKass OOTHHS JIPEBECHBIX IUIOJOB M W300mms, cympyra BeprymHa.
Y OBunust NpuCyTCTBYeT MH(] 0 TOM, Kak BepTyMH 100mICcs B3aUMHOCTU
IToMoHBI: cHauanma oH mprbera K Pa3HOro poaa MPEBPAIIEHIsIM, HO 3aBOE-
Baut [IoMOHYy, TOJNBKO SBUBIIKCE B CBOEM HacTosimeM obOpase. Tak u cekpe-
Taps KHs3s1 coBeTyeT BaneHTHHY «OBITH TEM, KTO ThI €CThY.

YenoBek B TBopuecTBe DpHcTa bapiaxa — OecKOHEUHO CTpanmaroliee
CYIIECTBO, 1 BOIUIOLIEHHE CTPaJaHUs B IUIACTHYECKOM 00pa3e CTAHOBHUTCS
CHOCO0OM TOCTHKEHUS 3akoHa ObITus: «Hampasnenne BHYTph (K CKpBI-
TOMY — COKpOBCHHOMy) €CTb B TO K€ BpEMs IBUKECHUE BBLICH — K IYXY U
ero napcty» [13. C. 788].

He meHee BaxHBI 31ech MMeHa Apuctuaa Maiions, (QpaHIy3cKoro
CKYJIBIITOpa-UMIIPECCUOHUCTA, U DpHcTa bapiaxa, HEMELKOro dKcIIpeccu-
onucra. ['onoc Manzaparopsl, korna BaneHTHH Onykraer o BHaayKy H
KOTJ[a OH y>K€ CTOHT Ha 3eMJie epe xuumieM dappo, MeKay ABYMs CTa-
TySMH, HEOJHOKPATHO HarmoMuHaeT: «Jlepxu paBHOBecuey». ColmoeHne
OanaHca MEXAy 3KCIIPECCUBHOM 1 UIMIIPECCUBHON YCTaHOBKAMU — CYTh OT-
HOUICHUS] MEX]y aBTOPOM U FepoeM:

[epexxuBanue Tena u3 cedst — BHyTPEHHEE TEJIO0 reposi 00bEMIIETCS €ro
BHELIHUM TEJIOM JIJIsl IPYTOTO, ISl aBTOPA, SCTETHIESCKH OIUIOTHSIETCS €0
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LEHHOCTHOIO peakiueii. Kaxiblii MOMEHT 3TOr0 BHEIIHETO Telid, 00beM-
JIOIIET0 BHYTPEHHEE, HOCUT KAK ACTETHYECKOE SIBICHHE JIBOSKYIO (DYHK-
[HIO: SKCIPECCHBHYIO M MMIIPECCUBHYIO, KOTOPBIM COOTBETCTBYET JBOSI-
Kas akTHBHAs yCTaHOBKa aBTopa u cosepuaress [14. C. 60].

YMmeHue OanaHCUpOBaTh Ha BHAJyKe, OXapakTepu3oBaHHOM KHszem
KaK «II03BOHOYHHUK Moel ['pe3sr», — 3To MeTadopa mpeObIBaHNS HE TOIBKO
B XereBenb/ie, HO U B pealIbHOCTH M KyJIbType BooOie. B Xeresenbe re-
POI0 MPUXOAUTCST OaNaHCUPOBATh MEXIY IMPEUIOKCHHBIMU KapTUHAMU
MHpa, He IPUHUMAst HU OHY U3 HUX, HO U HE OTKa3bIBasICh OT HUX BOBCE:
nmo0er ¢ TepPUTOPUH KITMHUKY 3aKaHYMBACTCS 711 BaleHTHHA CMEpTBIO.

K tpetbemy yxuny B Xeresensa gocrabisercs kaura «Can McnonHeHns
JKenanuit». 3T0 UCTOUHUK HEKOETO CaKpaJIbHOTO 3HAHUS, KOTOPOE 3aIlud-
POBaHO, TaK YTO YHATATh KHUTY CIIOCOOCH TONHKO BalleHTHH, ONbsHEHHBIN
napamMy MaHIparopbl. JTa CUTyaLusl TakXKe IOBTOPSET CHKET pOMaHa
«Mmst po3b1», 0 kotopoM FO.M. Jlotman numer: Bunsrensm backepsuiib-
CKUI B MOHACTBIPE «3aHAT pacmmppoBkamMu. 11 B mpsMoM cMBICIIE — UTe-
HHUEM 3aKOAUPOBaHHOM pyKonucH, — U B iepeHocHoM» [12. C. 660]. Pa3nuna
B TOM, YTO BuibresnsM nenaer 3T0 0CO3HaHHO, BaneHTHH e IOHATUS He
HMEET, KaK PYKOIIUCh YATAETCs, OH HE BJIaIeeT HUKAKUM KOJIOM, KHHUT'a cama
TOBOPHUT CKBO3b HETO, OH — KMHCTPYMEHT S3bIKa».

Takoe cmemeHre packpbiBaeT mosneMuky A. Koponesa ¢ YmoepTo Dxo
0 POJIN YUTATENS WK CYyOBEKTa BOCHPHUSITHS BOOOIIE: BMECTO KPUTUIECKU
HACTPOCHHOTO CYOBEKTa, OONAaJaroIero CIacUTENbHON HPOHUEH W BO3-
MOKHOCTSIMH WMHTepIpeTalu, 31ech — repoii-npodan. Jaxe xorna Ba-
JICHTHH IIpyY oMoy KHUTY Uiy HaBESHHBIX MaHAParopoi 3HaHUM BKIIIO-
4aeTcA B JUCKYCCHUIO, OH IIPEACTABIACT HE CBOE 3HAHUE, 4 3HAHUE, UIYyLICE
CKBO3b Hero. UnTarenb 0Ka3bIBA€TCSl HE aipecaToM U Jaxe He TOCTEM, HO
IIOPOKACHUEM TEKCTA.

Takoe mpouTeHHWE pPOMaHA HE NPOTUBOPEUUT JPYroMy: IOJI0KEHHE
Banentnna B Xeresenb/ie — 3a0pOIIEHHOCTh YeJIOBEKa B MUP, TaliHy KOTO-
pOro OH JIOJKEH pa3rajbpiBaTh. [Ipu Takoil HHTEpIIpeTalui Oojiee TECHOM
CTaHOBHTCS CBsI3b poMaHa ¢ uiocodckoil cuctemoit Maptuna Xaiimer-
repa, OTChUIKa K KOTOPOMY — PEKOHCTPYHPOBAHHBIA Ha TEPPUTOPHUU KITU-
HUKH 1927 1., xorma 6bu1 n3gaH Tpya «beiTre u Bpems». Banentun crpe-
MUTCSl HE CTOJBKO K TaliHe bBbiTus, HE cTOIBKO K TekcraM O bwitum,
ckosbko K beituto-B-mupe [15. C. 114-126]. Korga Banentun oaux, emy
HE Tepesl KeM UrpaTh poJib 1oHa KiiaBuro, Ho HET U TOro, 0 OTHOUIEHHIO
K KOMY OH MOT ObI OIlpefennTh ceds Kak BanenTnHa, IpOBECTH rpaHUILY
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Mexy cooot u Jpyrum. ['panunsl Mexay co0oil 1 MUPOM OH IIPOBECTH
HE MOXET, TaK Kak He OTAEJIEH OT MHpa, a IOMELIEH B HEro, SBJISIETCS ero
YacThIO B MTOJIOKEHUH «TEJIO CPEIH TEI».

ITouck oTBeTa Ha BONPOC O CyObEKTe, MOCTaBICHHBIA Xaiierrepom, —
cMbIciioBast (abyna pomana «Jlom OmusHenoB». KoponeB moctyaupyeT
BO3MO)KHOCTH MHO)KECTBa OTBETOB. Tak, OH mepedupaeT BapHaHTHI TOJIO-
CcaMH JIOKJIQTYNKOB M oburarenell XereBenbla, MPOTHBOIOCTABIISIET UM
TEKCT KBa3H-CakpajibHON KHUTH. Jpyrue Bepcuu 3ammdpoBansl B hadyie
pOMaHa: MPOTHBOIOCTABJICHNUE JHEBHOTO M HOYHOTO 3HAHMUSI, POTHUBOIIO-
craBnenne BocToka n 3amama, BCeBO3MOXKHBIC KOMOWHAIINU TBOWHHKOB,
TIepeBePTHIIICH U OJIM3HEIIOB.

JIBe JIMHUM WHTEpIpETAlH COEAUHSAIOTCS MOCTMOJIEPHUCTCKONW KOH-
uenmuen «mup kak tekct». Koraa kaura «Can Ucnonnenus XKenanuid»,
LUEeHHBIN apTedakT BHYTpH XereBelbla, OKa3bIBaeTCs 3a €ro rpaHullaMH,
OHa TIpeBpaIlaeTcs B OOBIACHHBIH OOBEKT, MOCOOME JUIS IBETOBOJIOB:
«OH pa3BepHYJ CTpaHUIlBl. BMecTO TaMHCTBEHHOHN pYKOIMCHOW abpaka-
Ja0pbl — INTOCKUH CepUiHBINA MPUQT. .. KaKue-To OaHaJIbHbIE poTorpadun
1BeTOYHBIX Ba3» [1. C. 284].

Takum 006pazoM, YCIOBHOE IPOCTPAHCTBO X ETeBENbIa SBISCTCS JTOKATb-
HOW BepcHed OBITHS, KOHCTPYKTOM M3 Habopa BTOPHYHBIX OOBEKTOB H
cMbICIIOB. JIOKHOE OJyXOTBOpPEHHE, KOTOPOE OH MpeajiaraeT — ONbsSHEHHE
IapaMy MaHIparopbl, 3TO OTKa3 CyObeKTa OT ce0sl, OT CBOETO 3HAHHA O
MHpE, OT TOJIOKEHHS BHE TUcKypca. To, uTo XereBemb, SBISETCS KINHH-
KO, ITOKa3bIBaeT, KaK UCKYCCTBEHHBI KOHCTPYKT MOXKET BBUICUHTB, TIpE-
TIOZHECS OJHY M3 TOTOBBIX UCTUH O MHpE. UTOOBI IPHHATE TaKOE JICUCHHUE,
CyOBEKT JIOJDKEH 0TKa3aThest OT cest («[ maBHOE — Balla TOTOBHOCTh PUCK-
HYTh U CTaTh ApyruM BemecTBoM» [Tam xe. C. 51] — dpasza u3 pexnamuoit
Opourtopel  XereBenbjaa). VICTHHBI ABOSITCS, NEPEOJEBAIOTCS, MEHSIOTCS
MectaMu, MHOXKaTcsl. CyObeKT uIieT cuMOn03a, HO CIIUTHIE BOSAWHO OJH3-
HEIIbl — TaKUe K€ TUICHHUKN XeTeBesib/la, OTKA3aBIINECS OT CAMOCTH.

3nopoBas nmuuHOCTh (BanmeHTnH OT snaT. valens — «310pOBBIH, CHITb-
HBII») COMPOTHUBIIAETCS CMEPTH, OEKHUT OT UIPbl B T'OTOBBIE CMBICIIBI.
[epByro mombITKy mobera mepcoHax MpeaIPHHIMAET, CKPBIBIIUCH HA KO-
pabie HyAUCTOB, 3aTEPSABIIUCH CPEIU TOJIBIX TN U 3aHUMASICh CEKCOM. DTO
TIOIBITKA IPOTHUBOIIOCTABHUTH YCIOBHOCTH X ereBelbaa TeecHOCTh. Ho mo-
Oer He ymaetcs. Ya4Has IOMbBITKA OekaTh — MO Kabemo 3JeKTporepe-
Jlaud, 4TO CBSI3aHO C TEM e yMeHHueM OanaHcupoBatb. Ho, BEIOpaBIIKCE,
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repoit yousaer cedsa. Ty CMEpTb MOXKHO TPAKTOBATh U KaK OTKa3 OT Xe-
reBeNbAa, M Kak OKOHYATENbHYI0 CMepTh CyOBeKTa, TOTOBOTO pPacTBO-
PUThCA B TOBCETHEBHOCTH.

Ho B pomane ecTh Apyroil BapuaHT (pUHAIA: MUCTOJIET JAeT OCCUKY, U
Banentun Bo3Bpamiaercs B XereBelsn, Tae ero BcrpedaeT Kusasp: «Bama
myJisl y MeHs1, — cKa3ajl KHs3b. M mokasan packpbiTyto nagoHby [1. C. 290].
OpnHaxIp! IPUOOIIMBIINICA K MUPY KYJIBTYPBI HE MOXKET OTKa3aThCs OT
HETOo, 1a’ke OCO3HAaB HEJOCTIXHUMOCTb KOHEYHOTO 3HaHHA 0 Mupe. Koraa
repoii momagaeT nmpu modere B KallKaH, OH OKa3bIBaeTCs 3a MpeaeIaMu Xe-
reBeNbaa, HO Ha TeppuTopun KHA3S ocTaeTcsi ero msrka, «axuiuiecoBa
T5ITa» BOILEJIIETO B KYJIBTYPY YUTATEIS.
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Anatoly Korolev’s novel House of the Twins is considered as a continuation of tra-
ditions of Russian philosophical prose in postmodern poetics. Relationships between
the characters, the events and the space itself acquire the status of the author’s variants
of the reality. The confrontation between different versions of the characters is not sup-
pressed by the author’s view and the symbolism of the portrayed cannot be interpreted
unambiguously.

The detective plot makes the novel structure look like a maze. It turns out that the
investigation of a particular case transforms into a search for answers about the existence
and the subject’s place in it. The analysis of the system of characters and patterns of
space in the novel allows comparing the central topos (the private Hegeweld Clinic,
where you can be cured of craving for death) with a cultural space, and its owner with
the author himself. The cultural space is inhabited with doubles. Firstly, they are not
connected, they tell us about different aspects of existence. Secondly, each version of
existence forks and, therefore, is depreciated by its alternative. No one possesses true
meanings, the versions of existence change during philosophical disputes (“feasts™) and
do not lead to the knowledge of truth.

The main character is a detective who penetrates onto Hegeweld’s territory using
a false name. He is considered as a Reader, the subject of perception of the world as text.
When he gets onto the territory of the clinic, he accidentally becomes a listener of five
disputes about the nature of existence and takes part in them. He tries to understand the
ideas of the clinic inhabitants (who quote authors of the past), and he starts to be involved
in Hegeweld’s text. The Reader becomes a product of the locus text, which is analysed as
a variant of the post-structuralistic concept of the Death of a Subject.

As an ignoramus character and a detective (investigator) at the same time, the main
character himself becomes a double of the reader and keeper of the sacred book, which
was taken to Hegeweld as a criterion of profane versions. He has no code, so he reads
it in the state of altered consciousness in order to decipher it. The sacred knowledge,
which was read from the book, is not that of the character, it is only transmitted with
his help, transforming the subject into a tool of language.

The analysis of allusions to The Name of the Rose shows the polemic between
A. Korolev and U. Eco, because it denies the possibility to escape from the plurality
of relative texts about existence with the help of ironic tolerance and an ironic attitude
to any fact. The author of the novel offers two endings: the victim character escapes
from Hegeweld and commits a suicide (the death of a subject in cliche meanings of
everyday life); the character returns to Hegeweld’s world, where his consciousness is
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changed by texts and therefore is cured of the fatal reality. The treatment offered by the
clinic is the feast of the spirit as an internal game with meanings, refusal from the
knowledge of truth and from the tragedy of the lack of truth.
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paTypbl B 10pPeBOJIIOIIMOHHOI neproanke CuOMpH : XpecToMaTHA.
Tomck : U3n-Bo TI'Y, 2016. 280 c.; IlepeBoabl HeMeL KOl JaUTEpa-
Typbl B [I0PeBOJIOLIMOHHON mnepuoauke Cudupu : xpecromarus.
Tomck : U3a-Bo TI'Y, 2016. 204 c.)

Cmambs nocsesiwena 0630py KOMIIEKCA XPeCmoMamuil, NOO2OMOoGIeH-
Holx Komnapamugucmamu TOMCK020 20Cy0apcmeeHno20 YHUSepCu-
mema u 6nepsvle 8 HAYYHOU U 06PA308AMENLHOU NPAKMUKE Penpe3eH-
MUpyrowux nepesooyeckoe Hacieoue cubUpcKoll 00pegoTOYUOHHOL
aumepamypwvi. Ocoboe eHUMaHUe 00pAWAeMCcsi HA OPUSUHATbHBLE
uccne0osamenvekue U IOUYUOHHble NOOX00bl K CUCMEMAMU3AYUuU u
npeocmasnenuio nepeeooos, onyOIUKOBAHHbIX HA CIPAHUYAX CUOUp-
CKUX NePpUOOULeCKUX U30AHUL.

KutoueBsle cnoBa: pycckas numepamypa Cubupu, aumepamyphsiil pe-
CUOHATUZM, CUBUPCKASL IHCYPHATUCTIUKA, NEPEBOObL, MENCKYIbMYPHbII
duanoe.

CoBpeMeHHbIE pEelENTHBHBIC UCCIIEIOBAHUS, B TOM YHCIIE IIEPEBOIO-
Be/IYECKHE, Kacalolnecs: B3anMOACHCTBHUS PYCCKOM JIMTEpaTyphl C MU-
POBOH CJIOBECHOCTBIO, TPAJULIMOHHO OPHEHTHPOBAHBI Ha MaTepUalbl,
KOTOpBIE MpeIaraeT METPOTIOIIHS, Ha TBOPUECTRO ITHCATENEH 1 ITepeBoI-
YHMKOB, KHUT'Y U TIEPUOAMYCCKHE U3aHHsI €BPONEHCKOM YacTh CTPaHBI.

PernonanbHbIN aceKT akTyalu3upyeTcsa KpaiiHe peaKo, HarmpuMep
B Cllyyae CHOMPCKON CIIOBECHOCTH, KOI'Zla OIpEEICHHOE H3JlaHue
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W3HAYaIbHO HMECT IIEPEBOIHOM XapaKTep,
B Topemnnena, 1, Husorions, Kak ToOombckas «bubmmoreka ydeHas,
g Qunicas 1L Foreigo, €KOHOMUYECKasi, HpaBOYUYUTEIbHAsI, UC-

TOpHUYCCKas 1 YBECCIIUTCIIbHAA B I1OJIbB3Y

HEPEBO[[};I AHFJH/IPIC!(O]\/'[ )51 y,I[OBOJ'IBCTBI/Ie BCAKOT'O 3BAHUS YUTATC-
1 AMEPMKAHCKOH e
U et (1793). .
B ZIOPEBOJIOIIMOHHOM Mesxy TeM s CHOMpPCKOH 00JacT-
IIEPUOZIMKE CUBMPH

HOH JuTEpaTypsl BTOPOH MOJOBUHBI
XIX — nagana XX B. KOMNapaTHBHBIN
ACTEKT KpaifHe BaKEH U penpe3eHTaTH-
BEH: OH OTPaXaeT (OPMUPOBAHUE PETH-
OHAJIBHOT'O KYJIbTYPHOI'O CO3HAHUS U €TI0
MO3ULMOHUPOBAHUE HE TOJBKO MO OTHO-
LICHUIO K KYJbTYpE METPOIOJIUH, HO U
[0 OTHOLICHHIO K MUPOBOMY KYJBTYp-
HOMY KOHTeKCTy. Mneonorn cubupckoro oOnacTHHYECTBa, Oyab TO
H.M. Anpunnes wnu [.H. [lotanun, u3naTeny u COTpyAHUKH CUOHP-
ckux raszet — «Cubupckoit razers», «CHOMPCKON KU3HU» U Op., — CH-
Oupckue nucateny ObUTH B OOJBIIMHCTBE JFOJBMH €BPOTIEHCKH 00pa-
30BaHHBIMU U CTPEMUBIIUMHUCS OTHIOJb HE K 3aMBIKAHUIO B Mpejeax
MECTHOTO JINTEPATypHOI'O I0JIs, HO, HAIIPOTHUB, K €r0 MOJAECPHU3ALNH,
K PACLIMPEHHUIO KyJIbTYPHOU 3pYJUIINU YUTATENS, K YCBOCHUIO HOBOTO
omnbITa. HacKoNbKO yCIenHo BOIUIOIAINCEH 3TH YCTAHOBKH, MOKHO CY-
JIATH TI0 KOMIUIEKCY XPECTOMATHIA, TOATOTOBJICHHBIX KOMIIapaTUBUCTAMH
TOMCKOTr0 TOCy1apCTBEHHOTO YHHBEPCUTETA M BIIEPBbIE B HAYYHOH H
00pa3oBaTeNbHOM NMPAKTUKE PETPE3CHTUPYIONINX MEPEBOTIECKOE HACTe-
Jiie CHOMPCKOW JIOpEBOIIOIMOHHOM tuTepaTypbl 1880-1910-x rr.

B cocTaB 3T0ro xomIuiekca BXOJST TPH KHUTH, IOCBSIICHHBIE TIepe-
BOJIaM U3 aHTJIMHCKOM 1 aMepuKaHCKoi [ 1], hpaniy3ckoii [2] n Hemen-
koii ureparypbl [3]. CTOUT MPEAIONIOKHUTH HATTMYKHE IEPEBOIOB U 13
JOPYTUX €BPONEHCKHUX JINTEPATypP, BEPOSTHO, COCTABIISIONINX MEHBILINHA
KOPITyC TEKCTOB, KOTOPBIH, KaK MOKHO OKHJAATh, OyJIeT OMyOJIUKOBaH
COBOKYIIHO OTIENbHOW KHUTOW. Bece npousBeieHns U3BIEUYEHBI U3 CU-
OMpCKHUX, IPEUMYIIECTBEHHO TOMCKHUX, IEPUOJUYECKUX W3JaHUH
koHna XIX — nauana XX B.: «Cubupckoii razetbi», «CHOMPCKOTO BECT-
Hukay, «CuOupcKoit ku3Hu», «CHOUpPCKOro JucTkay, «CHOUPCKOro
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HaOmonarens», «ToMcKoro cmpaBod-

HOTO JHCTKa», «CHOUPCKUX OTrosoc- H.E. Hukonosa, /LA, Onnuxas,
N B.H. l'openunuesa, 10.U. Poguenko,

KOB», «Cubupckoii mpicim», «byoeH- E.B. A6.iorusa, M.B. lasiosa

1oBy», «Epia» u ap.

CrnemyeT OTMETUTH B KQUeCTBE O4e- IIEPEBO/IbI
®PAHIY3CKOH
BHUJHOTO JOCTOMHCTBA H3JAHUSL €r0 JIUTEPATY Phl
SOUIUOHHYIO KOHIIECIIIUIO, IpeBpalia- B IOPEBOJIOIIMOHHOU

[NEPUOJUKE CUBUPU

IOLIYI0 KXyl KHUTY B CXKaTylO 3H-
IIUKJIOTICMIO CUOMPCKOH PEIICTIIIUH TOM
WJIM UTHOW HallMOHAJIBHOU JINTEPATYPHI.
Becpk marepuan crpynmnupoBas Io me-
peBomuMbeIM aBTOpaMm (Bcero ux 30).
LlenTpanbHOE MECTO 3aHMMAET TEKCT
nepeBoia, IOATUYECKOro WM Ipo3an-
YECKOIro, KOTOPBI COMPOBOXKIACTCS VS
napaieIbHBIM OPUTHHAIIBHBIM TEKCTOM Npou3BeieHus en regard. 3to
MO3BOJISIET HATJISITHO MPEJICTABUTH NepeBOYECKUE TpaHchopMalmy u
BechbMa yJ00HO Kak /AJ1s1 00pa30BaTeIbHBIX LI€JIeH, a H3JaHne SIBIsSETCS
y4eOHBIM TOCOOKEM /IS IMPOKOTO KOMILIEKCa HarlpaBIeHUH (TIOMUMO
(bUITOJIOTHY M JIMHTBUCTHKH, OTO €I M UCTOPUSL, )KYPHAITUCTHUKA, dTHO-
JIOTHSL), TaK M JUIsl HAYYHOT'O TIEPEBOIOBEIYECKOT0 aHAII3a. 3aKITF0UaeT
TEKCT TiepeBoia oubrorpaduveckast CChTKa Ha UCTOYHUK ITyOIIHKa-
UM — TO WK KHOE CUOMPCKOE MEPUOTUIECKOE 3/IaHHeE.

Kaxnpiii aBTOpCKUil 60K COMPOBOXKAAETCS TBOpUYECKO-OHOTrpadu-
YEeCKOH CHpaBKOM O mucarene, CKaThIM OYePKOM PELENIMU ero TBOp-
YecTBa M JINYHOCTU B CHOUPCKOH CIIOBECHOCTH, BKITIOYAsT KPUTUUECKHUE
OT3BIBBI B CTAaThsX, PEICH3UIX U 0030pax, Oubnnorpadueli nepeBoaoB
B MecTHbIX razerax 1880—1910-x rr. u ccpuIKamMy Ha Hay4HBIE CTATbU
C MOAPOOHBIM aHAJM30M JAHHOTO PEIENTHBHOTO MaTepuaia, B 00Jb-
[IMHCTBE HAIIMCAHHBIE COCTABUTEIISIMU XPECTOMATHH.

LleHHOCTh TIOAOOHOrO CHPaBOYHOTO ammapara TPYAHO IPEyBEIH-
YHUTh — OH NpeJyIaraeT COBEPIICHHO HOBYIO HH(opMaIHio, rryO0oKo Me-
HSIONIYIO TPECTaBICHUE O MEXIYHAPOIHBIX CBSI3X M OTHOIICHUSX
CHOMPCKOM pEruoHaILHOM CIIOBECHOCTH. BakHO, 9TO, ¢ OIHOH CTO-
POHBL, 3TH MaTepHalbl YK€ TOTYyYWIN B TOW WIK WHOK CTETICHH HayY-
HOE€ OCMBICJIEHHE: XPECTOMATHH CTaJIX UTOIOM OOIIMPHOIO KOMILJIEKCa
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UCCIICIOBAaHUH, NPOBEICHHBIX IPEnoaBaTes MU Kadeapbl poMaHo-
repMaHckoil ¢unonorun TOMCKOro rocyaapcTBEHHOIO YHHBEPCUTETA
B 20072016 rr. [1. C. 7] u mpomomkatomuxcs nousine. C Apyrou cto-
POHBI, U3AaHUSI MOTYT CIIY>KUTh IIPOBEPEHHBIM CIPABOYHBIM HCTOYHU-
KOM, CTIOCOOHBIM HHTEHCHU(PHIIUPOBATH U YTIAYOUTH PEIIENITHBHOE U3Y-
YEeHUE PYCCKOW CHOMPCKOM INTEPaTypHL.

B conepxarenbHOM TUIaHE KaxKaas

HLE Hikonosa, 106 Ceparua, XPECTOMATHsl HAMEYAET U CHIEKTP XyJ10-

A.A. Onnnkas, B.H. T ¥
W0k Pordctio E.B?R%%?&f?‘ JKECTBCHHBIX IIPCANIOYTCHUM MECTHBIX
e s MIEPEBOTYMKOB, U XapaKTep HHTEPECOB
TIEPEBO/IbI PETHOHAIBHOM MyOJNHKH, OT KOTOPOH
HEMELIKOU JIUTEPATYPBI u3gaTenn CI/16PIpCKPIX MIECPHOINICCKHIX

B JIOPEBOJIIOLIMOHHOM 7
HEPHONIKE. CHBHO W3JIaHUI 3aBUCENM B ropa3io Oolee

CHJIBHOH CTEIeHH, YeM B METPOIOINU
C €€ HACBIIIEHHBIM KHIKHO-XKYPHAIb-
HBIM pBIHKOM. COCTaBUTENH CIIpaBe-
JIUBO aKLIEHTUPYIOT, YTO OT ra3eTHOTO
¢dopmara mepeBONOB 3aBUCENA HE
TOJIBKO WJIEHHAs WM TeMaTHdyecKas
HaIpPaBJIEHHOCTh, HO ¥ CaM UX KaHPO-
BbIi Xapaktep [Tam xe]. B rasere ¢ ee
WH(POPMAITMOHHOM, 00IIIECTBEHHO-TIO-
JIMTUYECKOM U pa3BIIEKATEIBHOM [TOBECTKOM, XapaKTEPHO! B pa3iIMUHBIX
MIPOTMOPIUSIX AT BCEX MECTHBIX OPTaHOB, MEPEBOAHOMN XYJOKECTBEH-
HBIH TEKCT BBICTYIAJ] HE aBTOHOMHBIM SIBIICHHEM, @ YaCTbIO OOIIMPHON
MHUPOBO33PEHUECKOI MMaHOPaMBI, PETPE3EHTAHTOM OOJBIINX KOHTEK-
CTOB €BPOIEHCKON KYJIbTYPBI.

B sToM mutaHe Marepuan XpecToMaTHil HAIJISITHO AEMOHCTPHPYET
KoJIeOaHUsI CHOMPCKUX MEPEBOTYUKOB U MyOJHKH OT KOHCEPBaTU3Ma,
MOTHBHPYIOIIETO OOpaIIeHne K aBTOpaM U TPOU3BEACHISIM, yKe TMOoTe-
PSBLINM U1 METPOTIOJIMU MIPENECTh HOBU3HBI, JO MOJEPHU3ATOPCKUX
TEHJCHIMN B BUJIE€ IEPEBOJIOB HOBBIX MOMYJISPHBIX WIHM CKaHAAIbHBIX
nucareneil. JIocTaToOuHO YacThle Ha CTPaHUIIAX PETHOHAJbHBIX H3/a-
HUAW 0OpamieHuss K pPOMaHTHYECKOW M IOCTPOMAHTHYICCKON I033MH
u npose (Hosanuc, H. Jlenay, D.A. Ilo, I'. Jlourdemno, A. TeHHHCOH,
I'. Tefine, P.-D. IlpyT u 1p.) MOXKHO, BEpOSITHO, OOBICHUTH TBOSKO:
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C OJTHOM CTOPOHBI, IPOBHHIINAIBHBIM «3aMa3JbIBAHUEM», & C IPYTOH —
BIIMSIHUEM HEOPOMAaHTHUYECKHX TEHICHINMN, CBOUCTBEHHBIX HE TOJIBKO
cuOUpCKoil, HO U pycckoil nuTeparype koHma XIX — Hauana XX B.
B 11eJI0OM. B 3TOM cMBICiIE XapakTepHO, B YACTHOCTH, BHUMAaHUE CHOHP-
CKHX TIepeBOIUYNKOB K TBopuecTBy P. Kunnnara u A. Konan /[loiina,
OTMEUYEHHOMY aBAHTIOPHOCTBHIO M 3K30TH3MOM, K 3CTETCKUM TEHJCH-
nusaM B npoze O. Yaiinaa, MHTepIpeTUPYEMbIM HE CTOIBKO B MOJIEp-
HUCTCKOM, CKOJIBKO B HEOPOMaHTHYECKOM JIyXe, K M033uu . Danbke u
. ®panan. Ente 6onee akTyanbHBIM ISl pETHOHATBHOMN CIOBECHOCTH
OBLT OTIBIT €BPOTIEHCKON PeaTMCTUIECKOH CIIOBECHOCTH, MIPEXK/IE BCETO
[0 YCIIOBHSIM Ta3eTHOM MyOJHMKalMU MEPEeBOIOB — KOPOTKOW MPO3bI,
yame BCero OeJUIETPUCTHYECKOTO XapakTepa, To 0ojee TpagulHuoHa-
JIMCTCKOM, TO € 3JIeMEHTaMHU HaTypaju3Ma wid nanscrerusma (M. Taew,
M. Anenep, HoBemmmucThl Tpetheit pecryonuku — [1. Apen, I1. bBypxe,
A. None, I'. ne Momnaccan, A. ®panc u ap., I'. 3ynepman, JI. hon 3axep-
Masox, T. I'epiyib). BaxkHo, 4TO MpeaMeTOM BHUMAHHUS CHOMPCKOTO
YUTATENs] CTAHOBWINCH M aBTOPBI, B Ub€M TBOPUECTBE NPOSBIISIHNCH
TEHJIEHIIMU eBponenckoro nekaaanca (. Humme) wnn pedexkcun Ha
Hux (M. Hopnay).

Orta necTpas perenTHBHAs TaHOpaMa, OTPaXKaroIas 3aMHTePECOBaH-
HOCTb PETMOHAJIEHON CIIOBECHOCTH CaMBIMH Pa3HBIMHU 110 XYy0KECTBEH-
HOMY HalpaBJICHHIO, 3CTETHKE, MO3TUKE €BPONENCKO-aMEPHUKAHCKUMHU
JTUTEPaTyPHBIMH SIBICHUSIMH, MTPEJCTABICHA B XPECTOMATHAX B popma-
Tax KOPOTKOM MPO3bI U CTUXOTBOPEHHSI. MOXKHO TOJIBKO COXKAJIETh, YTO
BO3MOXHOCTH 00bEMa U OPUEHTUPOBAHHOCTH MCKITIOYUTENBHO Ha Tie-
PHOIUKY HE TIO3BOJIMITN OOPAaTUTHCS K O0JIee KpyTHBIM TEKCTaM, B 9acT-
HOCTH ApPaMaTHYECKHUM, O KOTOPBIX YIIOMHHAIOT 0030pBI CHOMpPCKON
pelenuuu psaa NpeaCcTaBIeHHbIX B KHUTax aBTopoB. Ele onxy mioao-
TBOPHYIO 3JIUIMOHHYIO NEPCIEKTUBY OTKPHIBACT MYOJUKALMA KPUTHU-
YECKOT0 HACTIeTUS MECTHOU KYPHAIMCTHKH — CTaTeH, 0030pOB, PEICH3HIA,
JUTEPATYPHBIX U TeaTpajbHbIX, YUTEHHBIX B IpeaMOyiax K aBTOPCKUM
0JI0KaM XpecTOMAaTHii, HO IIOKa HEAOCTYIHBIX IUPOKOMY YUTATEINIO.

Oco00¥1 OIICHKH W TATBHEHIITNX pa3bICKaHUI TpeOyeT BOIPOC O CH-
OupcKuX nepeBoAYMKax. B XpecToMaTHsIX YCTaHOBIEHO aBTOPCTBO
Y HaME4eHbI OTAEIbHBIE aKIEHTHI psifa nepeBonoB @.B. Bonxosckoro,
ILJI. Yepuepuua, I".A. Bstkunaa, X. Hseigpo (A.K. OpaslHCKOTO),
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N.A. UBanoBa, A.O. Cranucnasckoro, Misana Ceseproro (U.U. IToue-
kaca), A.P. Caka, B.D. llemboBenkoro, K. Muposuda, A. Muxaiiio-
Buua, E. I'puropneBa, A. backakoBa. OgHaKO HEaBTOPU30BAHHBIM
octaercsi OONBIION KOPITYC TEKCTOB, COCTABIISIONIMX MOPOW BHYIIH-
TeTbHBIC TTEePEBOMUECKHE OJIOKHM, HAIpWMEp IOIIMHACAHHBIN HHHITHA-
namu ML.IL. BepositHo, st OONBIICH HAMISTHOCTA MEPCOHAIBLHOTO
aCIleKTa CTOWJIO BKJIIOUUTH B KHMKKU YKA3aTEJIM UMEH MEPEBOTUMUKOB
C KpaTKUMH CIIPaBKaMHU O JOCTYITHBIX OHOTpaUUeCKUX CBEIACHHUSX.
JIums Hemuorue u3 Hux — I'.A. Barkun, ©.B. BoaxoBckuii — ObLIHN 3a-
METHBIMU (PUTYPaMHU PYCCKOM JUTEPATyphl B IICJIOM, YTO 3aTPYIHSCT
cOop Marepmana, HO JUIsl CHOMPCKON CIIOBECHOCTH PEKOHCTPYKIIHS
3TOrO MOJISI JUTEPATYPHOIrO MPOLECCa B BO3MOXKHOM MOJHOTE HUMEET
BaYKHOE 3HAYCHUE KaK CBOCOOPA3HBIN «KIIF0U» K OOJIBIION KYIbTYPTPE-
TepCKOM paboTe MECTHOU AIHTHI.

B 3akiroueHHE CTOMT MOMYEPKHYTh MAcIITaAOHOCTh, HOBU3HY M HC-
KIIFOUUTEIBHYIO TUIOAOTBOPHOCTh MPEANPUHATOIO KOJJIEKTUBOM TOM-
CKHX KOMITAPATUBUCTOB OMBITA. XOUETCS [yMaTh, 9TO OH OyJET Mpo-
JIOJKEH U CIENYIOUIMMU XPECTOMATHUIIMH, KyJla BOMAYT IEPEBOIbI U3
OCTAaBIIIUXCS HEOXBAYCHHBIMHM €BPOINEUCKHUX JINTEPATYp, U 0000IIIat0-
IIUMHU MOHOTPa(QUSIMHU, IEPCOHATBHBIMY HJTH KOJJICKTUBHBIMH, TJIe OyIeT
MIPEJICTABJICH aHATUTUYECKUA pa30op CHOMPCKUX CTPAHUI] MEXKKYIhb-
TYpHOT'O JUajiora.
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1. ITepeBoap! aHIIMIICKOM M aMEPUKAHCKOW JINTEPATyphl B JOPEBOMIOIIOHHON MEPHO-
ke Cubupn : xpecromarus / B.H. T'openunnesa, H.E. Hukonosa, [I.A. Onunkas u ap.
Tomck : U3x-Bo Tom. yH-Ta, 2016. 252 c.

2. IepeBoabl (paHIly3CKOH JUTEpaTyphl B JOPEBOJIIOLMOHHON nepronuke Cubupy :
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ANGLIYSKOY | AMERIKANSKOY LITERATURY V DOREVOLYUTSIONNOY
PERIODIKE SIBIRI: KHRESTOMATIYA [TRANSLATIONS OF ENGLISH



Cubupckas 0opesontoyuOHHA NEPUOOUKA 131
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The article is a review of a set of anthologies compiled by comparatists of Tomsk
State University. The anthologies first present the translation heritage of Siberian pre-
revolutionary literature in the research and educational practice. Particular attention is
drawn to original research and editorial approaches to the systematization and presen-
tation of translations published in Siberian periodicals.
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MEXIYHAPOJHAS HAYYHAS KOH®OEPEHIIUA
«PNJI0J0T'UA B XXI BEKE: CJI0BO, TEKCT,
KOMMYHUKALIUA», HOCBAIIEHHASA 100-JIETUIO
OUJIOJIOI'NMYECKOI'O OBPA3OBAHUSA B TOMCKOM
IOCYJAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE:
IMPOBJIEMbBI KOMITAPATUBUCTUKHU

Ilpedcmasnen 0030p mamepuanog mexcoyHapoOHOl HAY4YHOU KOHpe-
penyuu « Qunonoeus ¢ XXI eexe: cioso, mekcm, KOMMYHUKAYUSLY, CO-
cmosiswetics 12—14 oxmabps 2017 2. 6 Tomckom eocydapcmeenHom
VHUgepcumeme u npuypouennou k 100-nemuro obpazosanus gunonocu-
yeckoeo gaxyibmema. B npobremamuxe xongepenyuu evioensemcs
KOMNApamueHvlil acnekm, KOMOpoOMY ObliU NOCEAUjeHbl KOMNIEKC
00KNIA008 HA NIeHapHOM 3acedanuu u cekyusi «Pyccrko-esponeiickue
JumepamypHuie Ces3u U Xy00IICeCmeeH blil Nepeooy, a MAaKIce HeKo-
mopwie doxknadwl cexyuu « Mup Kykoeckoeo ¢ XX| eexey. [ano onuca-
HUe MeMAmuKu U CO0epAHCcanus OOKIA008 PeyenmueHo2o, nepesooo-
6e04YeCK020, CPAGHUMENbHO-UCMOPULECKO20 XApaKmepd.

KiroueBble ciioBa: medicoynapoonas kougepenyus, Tomckuii 2ocyoap-
CMBEHHbIL YHUGEPCUMEm, TUMePAmypHasi KOMRAPAMUBUCUKA, DYC-
CKO-esponelicKue TumepamypHule c6s3u, meopus nepeeood, Ucmopus
nepegooa.

C 12 o 14 okra6ps 2017 r. B Tomcke npouuia MexayHapoaHas Hayd-
Has koH(epeHmsa «DPunonorus B XXI Beke: cI0BO, TEKCT, KOMMYHHKA-
IHST», TIOCBSIIICHHASI CTOJICTHEMY FOOMIICIO (DHITOIOTHYECKUX 00pa30BaHuUs
U Haykd B TOMCKOM TrOCyJapCTBEHHOM yHUBepcurete, rae B 1917 r. mo
pacropspkeHHI0 BpeMeHHOro MpaBUTENBCTBA OBIIT OTKPHIT HCTOPHKO-(H-
JOJOTUYECKUi (haKyIbTET C TPEMs OTACICHUSIMHU: HCTOPHICCKUM, (DUITO-
cotcknM U rutonorudeckM. [1oxke pakynbTeT ObUT pEOPraHU30BaAH B THO-
JIOTO-JTMHIBUCTUYECKOE OTIEIECHHE B COCTaBe (haKyabTeTa OOIIECTBEHHBIX
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HayK. OTaeneHue 6bUI0 3aKpBITO B Hiosie 1922 I. ¥ IPOJOIKUIO CBOO Je-
ATEIBHOCTh TOJBKO criycTs moutd 20 yet B 1941 r., xoraa Ha uctopuye-
CKOM (aKyJIbTeTe MOSBHINCEH OTACICHHS PYCCKOTO SI3bIKA U IUTEPATYPhI U
kiaccuueckoit ¢punnonoruu. C Tex nop passurue ¢punonorun B TI'Y He mpe-
PBIBAJIOCH U ITPUBENO K (POPMUPOBAHUIO IIETOT0 PsIa MEXKITYHAPOIHO MPU-
3HAaHHBIX HayYHBIX IIKOJ. OfHA W3 HUX, BEIPOCIIAS U3 OIBITAa JOJITOBPE-
MEHHOTO M3YUCHHS HCTOPUHU PYCCKOH JUTEPATypHl, COCPEIOTOUCHA Ha ee
CBSI3SIX U OTHOILIECHUSX B MUPOBOM JINTEPATYPHOM IIPOCTPAHCTBE. DTO OIpe-
JISITAIIO 0CO00e MECTO KOMIIApaTHBHOM IPOOIEMaTHKH B paMKaX I00HIIeH-
HOU KOH(EpeHIINH, TJe OHA OKa3ajlach IPEICTaBIIeHa KaK Ha IUIEHAPHOMH
YaCTH, TaK U B pabOTE OTAENBHBIX CEKLIUIL, Tpex e BCero ceKuu «Pyccko-
eBPOIIEHCKIE JTUTEPaTYPHBIE CBS3H M XYI0KECTBEHHBIH IIEPEBOI.

IIpeameToM MOKIa0B HA IIIEHAPHOM 3aCeJaHUH BBICTYIIHIIN U TEOPETHU-
YecKHe NMpoOIeMbl COBPEMEHHOM KOMIAPAaTUBUCTUKH U NEPEBOAOBEICHUS,
U perpe3eHTaTUBHBIC UCTOPHIECKIE CHTYAllnH MEXKKYIBTYPHOTO B3aHMO-
neictBus. Jxynus XanceH (Ynncanbekuil yHuBepcuTeT, L1IBenust) BEICTY-
IHJIa ¢ JOKJIagoM «HTo Takoe JIUTepaTypHbIi TpaHCIUHTBU3M? HekoTopsie
TEOpEeTHYECKHE pa3MbIlIeHust U pycckue npumepsdy (What is Literary
Translingualism? Some Theoretical Reflections and Russian Examples),
B KOTOPOM TOBOPHJIOCH O CTICIU(HKE JIUTEPATYPHOTO TBOPUECTBA ABTOPOB,
MIUITYIIIX OoJiee YeM Ha OHOM si3bIKe. Jonroe Bpemst heHOMEH TPaHCIIHHT -
BU3Ma HE MOJTy4aJl OCMBICIICHUS], U TOJIBKO C PA3BUTHEM MYIBTHKYJIBTYPHBIX
Y TIOCTKOJIOHNATIBHBIX UCCIIENOBAHNUN OM- H MYITBTUS3BIYHBIC aBTOPHI CTAIIN
mpenMeToM 0co0oro MHTepeca. B mokiane paccMaTpUBaINCh TEOPETHYC-
CKH€ KOHIICTIIIUY €BPOIEHiCKO-aMepPUKaHCKOTO JINTEPaTypOBEICHNUS, TIOCBSI-
IICHHbIE TPAHCIUHIBU3MY U CaMOI BO3MOXHOCTH MO3ULHOHUPOBAHUS €T0
KaK creruduyueckoro seieHus. [IpogommkeHneM 3Toi mpoOiIeMaTHKH CTal
Mmacrtep-kinacc Jkyimun XanceH «OOpa3bl MepeBOJYMKa B COBPEMEHHOM
TpaHCIMHTBaJIBHON JuTeparype» (Portraits of the Translator in Contempo-
rary Translingual Fiction).

Cubenan @oppecrep, npodeccop komemka ropoga Cyoprmop (Ilen-
cunbBanus, CIIIA), npencraBuia noxnaz «Ilo pazHeIM BekTOpam mepe-
BOJA: MHPOBBIC WM BTOPOCTCTIICHHBIC JUTEPATYpPHl KaK HCTOYHHMKH»
(Different Vectors of Translation: World Languages Versus Minor Lan-
guages as Recognized Literary Sources), a Taxxe npoBeiia MacTep-Kiiacce
0 TIPaKTHKE MepeBoaa U npuMeHenuio ero teopuu (Translation Practice
and the Implications of Theory).
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JLLH. Kucenesa, 3aBenyroias kaheapoi pycCKol JIUTEepaTypsl OTAeIIe-
HUS CIIaBIHCKOM Quutonoruu TapTyckoro yHuBepcurera (DCTOHHMS), B JI0-
knane «lIpobmemMbl KOHCTPYHpPOBAaHUS U HM3YYEHHsI 3CTOHCKO-PYCCKOIO
KyJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBAa» 00paTuUnach K TPYIHOCTSIM OCMBICICHUS
CIIO’KHBIX MICTOPHUYECKHUX CUTYalNil B MEXKYIHTYPHBIX B3aHMOICHCTBHUIX.
Oma mccnenoBajia OCHOBHBIE (DaKTOPHI, ONPEAETUBIINE B3aNMOICHCTBUE
PYCCKOH M 3CTOHCKOM KyJbTYp B IO3AHEUMIIEPCKUI IEPUO]T, YIICIUB OCO-
00o¢ BHUMaHHE HETATHBHBIM MOCIEICTBUSIM HEMPOTYMAaHHOH S3BIKOBOM
TIOJIUTUKY MMITEPCKUX BJIacTei B 00JacTH 00pa3oBaHUs, IPOBOAMUBIICHCS
B OcT3eiickoM kpae. XKecTkas pycupuKaus cucTeMbl 00pa30BaHUs BCTY-
Iijia B IPOTUBOPEUHE CO CIOXKHUBIIMMUCS NPUHIUIAMU OOYyUYEHUS
B HAaYaJIBHOW IIKOJIE HAa POIHOM 3CTOHCKOM SI3BIKE, 3HAYUTEILHO 3aTPYI-
HUJIA TIpoliecc 00yUYEeHHUs U CIIPOBOLHPOBAJIA POCT OTPUIATEIEHOTO OTHO-
HIeHUsT 00IeCTBa K PYCCKON KynbType. B kadecTBe penpe3eHTaTUBHOM
aIbTepHATUBBl HACWIBCTBEHHOH pycH(UKAIIMM paccMaTpUBAETCs IPO-
rpaMMa S3IKOBOTO 00pa30BaHUS, BBIABHHYTAsI 3HAMEHUTHIM (PHIIOIIOTOM
N.A. Boxysnom nie Kyptene B cepun pedeit ¥ myOIHIUCTUIECKUX BBICTYTI-
nenwii 1900-1910-x rr.

0.b. Kadanosa, npodeccop I'ocynapcTBEeHHOTO YHHUBEPCUTETa MOP-
cKoro U peuHoro ¢uora umern aamupana C.O. Makaposa (Cankr-Iletep-
Oypr), mpeacTaBuiia IOKJIaJ], TOCBSIIEHHBINH U3/1aTeIbCKUM TMPAKTUKAM H
nepesoaueckoi crpateruu H.M. Kapam3una. Kapam3un Ha npoTskeHuu
20 JeT BHPTYO3HO COBMEIIAN HEPEBOAUYECKYIO, H3IATEIbCKYIO, JKypHa-
JIMCTCKYIO U JINTEPATypHYIO ACATeNbHOCTD. IlepeBopsl, ymeno nmogodpan-
HBIE W TPUCTIOCOOJICHHBIC K JKYyPHAJIMCTCKUM 3a/adaM, CIIOCOOCTBOBAIIN
YTBEPKAECHUIO CECHTUMEHTaIM3Ma B «IMOCKOBCKOM JKypHAJIe» U CO3JaHHIO
MEPUOANUYICCKOT0 H3JaHWd HOBOI'O THUIIA, JHUTCPATYPHO-TIOJIUTHYCCKOTO
«BectHuka EBporbl». 3anorom ycnexa u3aarenbckux npoekToB Kapawm-
3WHA, KaK JEMOHCTPUPYIOT MaTepUalbl JOKIaaa, OblIa MpoayMaHHas Te-
peBoaUEeCKas CTpaTerws: KOHTAMHMHAIWMSA, COKpaIleHHe, (parMeHTaIlus,
ajanTanysl.

OO6cy>kneHne KOMIapaTUBHON U TIEPEBOIOBEIUECKOM MpoOIeMaTHKN
OBUTO MPOJOIKEHO B paMKax ceKImu «Pyccko-eBpomenckue JuTeparyp-
HBI€ CBS3U U XyJI0’KECTBEHHBIH MEepeBOI».

3aBenyromas kxadeapoil pomaHo-repMaHcKoi ¢uitonorun Tomckoro
rocyaapcteenHoro yauusepcutera H.E. Hukonosa B noknane «Iloibsckas
JUTEepaTypa B UMarojOruuecKoil HHTepIpeTaluu CUOUPCKUX MEePEeBOAYH-
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KOB: [10 MaTepuanaM JOPEBOJIOLMOHHON NEPHOANKIY) OCBETHIA OCOOCH-
HOCTH BOCHPUSTHUS MOJBCKOM JIUTEpATyphl HAa cTpaHULax razer Cubupu
1890-1910-x rr. B moxmane mpeAnpuHAT 0030p CHOMPCKOW pereniuu
aBTOPOB MOJBCKOTO peanusma U «Mononoil Ilonemmy, a Takxke 1aH aHa-
JIM3 UHUBUYaIbHBIX IIepeBoadeckux crpareruii A.O. CTaHuCIaBCKOro u
N.U. ITouekaca. Cniennrka HacIIeAHs MOJLCKOTO pealin3Ma, ero MpocBe-
TUTEIbCKAas W Ha3umaTeNbHas («IIO3UTHUBHCTCKAs») HAIMPaBICHHOCTD,
a TaKkXe TeHEeTHYECKOE POJACTBO C TPAAUIMSIMU POMaHTHU3Ma KOPPEIHPO-
BaJIM C PETUOHAIBLHOM MPOrpaMMoii 00JIACTHUKOB, PAICBIINX 32 Pa3BUTHE
CyOdTHHYECKOH KYIbTYPHOH HACHTUYHOCTH 33 CUET 0OOTaIleHHS CIOBEC-
HOH KyJbTYpBl, BOCIIUTAHUS U 00pa30BaHUS HACEICHHUS.

Ha matepunane cubupckux raszer pyoexa XIX—XX B. ocHOBaH J0OKIa1
accucTeHTa KadeApsl poMaHO-TepMaHCKOW (monoruu ToMmckoro rocy-
napcteeHHoro ynusepcureta 10.C. Cepsrunoii «Hemenkas npamaryprust
B MMAaroJIOTHUECKON MapaaurMe cuOUpckoil nepumoauku koHia XIX —
Havaima XX B.: M. Jlpetiep, JI. ®ynpaa, O. OpHCT», B KOTOPOM BBISIBISLIACH
crenn¢uka BpIOOpa IMOCTAHOBOK 3apy0esKHOMN ApaMaTypruu sl TOMCKOM
CIICHHBI. Ananuz KPUTHYICCKUX 3aMCTOK, IMOCBALICHHBIX HCMCIIKUM IIbECaM,
MIPHUBEJ K BBIBOJTY, UYTO UHTEPEC CHOUPSKOB K TOH WJIM WHOU TeaTpabHOM
MIOCTAHOBKE TPOJUKTOBAH HEOOXOIMMOCTHIO OPTaHI30BaTh COOCTBEHHBIE
HPaBCTBEHHBIC U 3CTETUYECKUE MACAIBI PA3BUBAIOIIETOCS OOIIECTBa, OT-
pa’kaeT IOMBITKY CHOMPSIKOB IIOCPEICTBOM «UY)KOTO» BBICTPOHUTH COO-
CTBEHHYIO IapaJUrMy KyJIbTypHOI'O CO3HAHUS.

HoueHT xadeapsl poMaHO-TepMaHCKOH (uionoru TOMCKOTO Trocy-
mapctBeHHoro yHuBepcutera FO.A. TuxomupoBa 0003HAUMIA TIPOOIEMY
nepeBoa pycckoi moa3un 300Toro Beka B gokiane «A.C. Ilymkus u co-
BPEMECHHBIC AHTJIOSN3BIYHBIC MOITHI: IIEPEBOJ — COABTOPCTBO KaK HOBAast
CTpaTerus U3JaHus pyccKoil Kiiaccukm». B nokmane uccnemyercst cOOpHUK
niepeBoioB 1033uu A.C. [lymkuHa, BRIIOMHEHHBIX Ha pyOeske XX—XXI BB.
COBPEMEHHBIMH aHTJIOSI3BIYHBIME 103TaMU K 200-eTHEMY 0OMIICI0 pyC-
CKOTO KJaccHKa. JlokIaauuk paccMaTpuBaeT (QyHKIUIO H3IaHUS U 0OIIHit
MOJXO/ K HEMY, aHATTU3UPYET IIePEBOTYCCKHUN BBIOOD, BBIIBIISICT MHHBH-
IyaJIbHBIE CTPATETUH IIEPEBOIA.

E.B. IlIBarpykoBa, ZOLIEHT OT/EJICHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB TOMCKOro
MOJIUTEXHUYECKOr0 YHHBEPCUTETa, OCBETHJIa B Aokjane «bumuHreusm
B.B. HabGokoBa: Ouorpaduyeckuii 1 TBOPUYECKUH ACIEKThD) CHEHUPUKY
MEXKYJIBTYPHOTO co3HaHus nucarens. [1o MHeHHIO aBTOpa, OMIIMHTBU3M
HabokoBa amepuKaHCKOTO Neprosia 00yCIOBIMBAETCS, C OJTHOI CTOPOHBI,
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0COOEHHOCTSIMH €I'0 OPUEHTAI[MH OJHOBPEMEHHO Ha KYJbTYpPY PYCCKOTO
3apyOexbs U Ha QHIJIO-aMEPHKAHCKYIO KYJIbTYpY, a C APYTOM CTOPOHBL,
HIOAHCAaMH €r0 XYIOKECTBEHHOTO Merona. bummarsmsm HaGokoBa ObIn
CHCTEMHO MPOaHATU3UPOBAH HA MaTepHaje XyA0KeCTBEHHON U aBTOOHO-
rpadu4ecKoil mpo3bl mucaTes.

B npomomxenue 3ol TeMbl qokiaj «OcoOEHHOCTH PYCCKO-yKpauH-
cKkoro xyzaoxectBeHHoro OminmHrBuzMa konna XVIII — Hagama XX B.»,
MOCBSIILEHHBIN PYCCKO-YKPAMHCKHUM JIUTEPATyPHBIM CBS3SM, IpEACTaBUIIA
IOLEeHT Kadeapsl poMaHO-TepMaHCKo# ¢rutomorun ToMckoro rocymap-
cTBeHHOTO yHUBepcutera E.B. A6nornaa. OHa npennpuHsiiia 0030p S3bI-
KOBBIX yCTaHOBOK yKpauHckux nucarened ot M.II. Korngpesckoro no
N.51. ®panko, oOpaniarIuxcs B CBOEM TBOPUYECTBE K YKPAHHCKOMY, PyC-
CKOMY, @ MHOT'1a U IpyTuM si3bikaM. [1o muenuro E.B. AGioruHoii, pyccko-
YKPaUHCKUN OWMJIIMHTBU3M ObLI 00YCJIOBIEH KaK MOJIUTUKO-KYIbTYPHBIMH
OTHOILICHUSIMHU MEXIY METPOTOJIUEH U MAIIOPOCCUHCKUMH MPOBUHIIUSAMH,
TaK U 0COOEHHOCTAMH OHOTrpaduu aBTOPOB-OMIIHHTBOB.

E.B. AHTOlIMHA, TOUEHT OTAENIEHUS PYyCCKOTO si3bIka TOMCKOIO MoH-
TEXHUYECKOTO YHHUBEpPCHUTETa, CBOM aokian «“‘Amuca B CTpaHe uynec”
JI. Kappoina B neperojie B.B. HaGokoBay» mocBsATHIIA pycCKOMY BOCTIPHS-
TUIO W aJlalTallid CJIO)KHOIO MHOKYJIBTYpHOro TekcTa. IlepeBon KHUTH
JI. Kapposna oka3an 3aMeTHOE BIHSIHUE Ha (POPMHUPOBAHHUE XY0KECTBEH-
Horo MelnicHns B.B. HaGokoBa. ABTOpoM OBUTH PacCMOTPEHBI BOTIPOCHI
aKkTyaabHOCTH KHUTH Kappoiia B Havasie XX B., 0COOCHHOCTEH ee cyiie-
CTBOBAHMS B aHIJIOA3BIYHOHN KYJIBTYpE 3TOTO Meproa U HAOOKOBCKOI MO-
TUBALIMU €€ NIepeBOJla Ha PYCCKUH S3BIK.

B nmoxnane C.1O. CTekIsIHHIKOBOM, acTiupaHTa Kadeapbl pOMaHO-Tep-
MaHCKOH pumosnorun TOMCKOT0 rocy1apCTBEHHOTO YHUBepcHTeTa, «lleii-
3a)KHas JINPUKA KaK KyJIbTypo-clielM(uaHas KOHIenTocdepa HallMOHAIb-
HOM JIMTepaTypbl: HAa MaTepualie HEMELKUX aHTOJOTHH PyCCKOM M033UU
BTOpOi1 nooBHHBI XX — Hayana XXI B.» BpeMeHa rojia pacCMaTpUBarOTCsl
KaK CHCTeMa KyJIbTypHO-CIielIu(puueckuX (PeHOMEHOB, KOTOPBIM MOAYHHEHBI
MHOTOYHUCIIEHHBIE SJIEMEHTHI ¢ TUITMYHBIMA KOHHOTALUSAMHU. ABTOD aHAIU-
3upyeT 00pa3bl BpeMeH r'ofila y pyCCKUX IOATOB U OCBEIIAaeT IepeBOIIe-
CKHe TpaHC(OpMAIMU PH X TIepeaade CPeaCTBAMHI HEMEIIKOTO SI3bIKA.

AKTyallbHble TeHIEHIIMH B U3Y4YeHUU (PEHOMEHA MHOA3BIYHBIX BKparl-
JIeHUH OBLIH MPEICTABICHBI B JJOKJIA]IC TOLEHTa Kad)eIpbl pPOMaHO-TepPMaH-
ckoil ¢unonoruu ToMckoro rocymapctBeHHoro yHuepcutera JIIT. XKy-
néBoi u acnupaHTa ToM ke kadenpol E.A. BumnsikoBoil. B nmoxmazne
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«MHOs3bIYHBIC BKpAIUIeHUs B HOBesIax D.A. [1o u cTpaTeruu ux nepesoaa
Ha pycckuit si3pIk» XKynépa paccMaTpuBaeT QyHKIIUH UHOSI3BIYHBIX BKpAIl-
JICHW B XyIO’KECTBEHHOH TPO3€ U BBUICISET CPEIN HUX CO3Jaromue d¢-
(ext npasaomnogoous, GopMHUPYIOIIHE MHOTOTOJIOCYIO CTPYKTYPY ITOBECT-
BOBaHMUsI, a TAK)KE OPraHU3YIOIINE CIIOBECHYIO UTpy ¢ yuTareiaeMm. Ocoboe
BHHMAaHHE aBTOP YAENSET CTpAaTeruy MePeB0ia MHOS3BIYHBIX BKPATICHUH
B HOBeytax J.A. [lo Ha pycckuii si3pik. E.A. BumiasikoBa B goknane «Ho-
SI3BIYHBIE BKPATUICHHUS B OTOJI0KYMEHTaX PYCCKUX KIaCCUKOBY paccMaTpH-
BaeT MHOS3bIYHBIC (Dpa3bl M CIIOBOCOYCTAHHS Kak (JOPMY JIMTEPATypHOIO
MyIbTUIUHTBU3MA. Ee MaTepnanoM BBICTYNIIIA SIHCTOJSPHBIE TEKCTHI
K.H. BatromkoBa u B.A. JKykoBckoro. ABTOp AenaeT BBIBOA O TOM, YTO
BaTiomkoB mCHons3yeT NMPEeNMYIIECTBEHHO JATHHCKHE W HUTAIBSIHCKHE
BKpAaIUICHUSI ISl MHKOPIIOPUPOBAHUSI WHTEPTEKCTOB POMAHCKOW KYIb-
TYpBI, CAaMOUACHTU(UKAIINY U ayTeHTH()HUKAIMH TapTHEpa MO Meperucke,
a HeMeIKOs3bIYHbIe BKpaIljieHus B muckMax B.A. JKykoBckoro Beipaxkarot
BakHewe Griiococko-3cTeTHUECKre KOHIIENTH POMaHTH3MA.

KomnapatuBHas mpobiemaTrka oka3anach NpeJcTaBleHa TakKe B 3a-
cenanusax cekuun «Mup JXKykosckoro B XXI Bekey.

0O.b. JleGenena, nmpodeccop kadeapbl pycCKoi U 3apyOeKHON uTepa-
Typbl TOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHUBEpPCUTETA, B AoKiane «KykoB-
CKHUil MeHs OECUT — UTO eMy NOHPABUIOCH B 3TOM Mype?» olOpaTuiack K
OJIHOMY U3 BaXHBIX KOHTEKCTOB TBOPUYECTBA IEPBOTO PYCCKOTO POMaH-
TUKa. [ TaBHBIM UTOTOM 3arpaHUYHOTO myTerecTBus JKykoBckoro B 1820—
1822 rr. crasa ero poMaHTHYECKas IOJ3Ms: 3HAMEHHUTBHIA OEpIMHCKHMA
Mpa3IHUK Ha CroxkeT 1mosMbl T. Mypa «Jlanna Pyk» HaBesu1 TEKCThI, HaBCe-
IJla BOIIEIIINE B 30JI0TOM (DOHJ PYCCKOW JTUTEpaTypbl U PYCCKOM cTe-
tuku. [Ipuunnel croiikoctu BrieyatieHnus JKykoBckoro ot moamsl T. Mypa
n OepauHCKoro npasanuka 1821 r. ObUIM HENMOHSATHBI COBPEMEHHHUKAM,
HO JHEBHHUKH JKYKOBCKOTO ITO3BOJISIOT PEKOHCTPYHUPOBATh XOJI ACCOIHA-
TUBHOU MBICJIH 1103Ta, O0BEAMHEHHONH CUMBOJIMYECKHUM 00pa30M «JIOJIUHbI
Karmemupay, KOTOpbIH 3HAMEHYET CBSI3b BPEMEH: MPOILIOro (ISPITCKUE
MMChMa-IHEBHUKH, TJIE 3TOT 00pa3 SBISIETCS CUMBOJIOM HEJIOCTHKUMOTO
CYaCThs), HACTOSIIETO — HUKIIA npousBeacHuit 1821-1830-ro rr., cBs3aH-
HBIX C CIO)KeTOM Mypa, 1 OyyIIero — BceX acCOLUaIi 1 BOCTIOMHUHAHUH,
KOTOpbIE B TOCIEIHUNA pa3 BCILIBIBYT B 1843 T. B TEKCTE MOCBSIICHUS
k moame «Hanpb u JlamastHTiy Benukon kKasbkae Asexcanape HukonaesHe,
r7ie BHOBb BO3HHMKAET 00pa3 ponuHbl Kammemupa, a B moarekcte — o0pasbl
cectep IIpoTacoBsix.
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B noxnane I.B. Honrymuna, qoueHTta Kageapbl HCTOPUU KYJIbTYpBI
HoBocubupckoro rocyaapcTBeHHOro yHuBepceutera, «B.A. XykoBckuii —
yurtartenb JKana ne bepabepa-JIyBHHBI» MIPEACTaBIICH ONBIT aHATHU3a Y-
taTenbckux momer JKykoBckoro B kHure «Das verborgene Leben mit
Christo in Gotty, SIBISIOMIEHCS KOMIUIAUMEH U3 COYMHEHUH HOPMaH/I-
ckoro muctuka XVII B. XK. ne bepanepa-JIlyBuHbBH, PEKOHCTPYHPOBaHA
HCTOPUSA co3manus cTaTbi «O BHYTpEHHEH XPUCTHAHCKOM KU3HIY, HAIIH-
caHHO JKyKOBCKHM KaK UYMTaTEIbCKUN OTKIMK Ha KHUTY bepHbepa-JlyBu-
HbH, TPOAHATU3UPOBAHBI JKAHPOBBIE OCOOCHHOCTH 3TOH CTaThH, BBISBICHO
BIUsHUE uael bepHbepa-JIyBHHBH Ha PeTUTHO3HO-QHIOCO(CKYIO TIPO3y
Kykosckoro 1840-x rr.

IIpencrarieHHbie B X0A€ KOH(MEPEHIMH TOKJIAABl OYIyT OMyOJIHUKO-
BaHBI B BHJIE CTaTe€l B HAYYHBIX )KypHaJIax TOMCKOTO roCyAapCTBEHHOTO
YHHUBEpPCUTETa, B TOM YHCIe B KypHalle «MImMaromorus u KoMmnapaTuBH-
CTHKa.

INTERNATIONAL CONFERENCE “PHILOLOGY IN THE 21ST CENTURY:
WORD, TEXT, COMMUNICATION” IN HONOUR OF THE CENTENNIAL
OF THE PHILOLOGICAL EDUCATION IN TOMSK STATE UNIVERSITY:
PROBLEMS OF COMPARATIVE STUDIES

Imagologiya i komparativistika — Imagology and Comparative Studies, 2018, 9,
pp. 132-138. DOI: 10.17223/24099554/9/9
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The article is a review of the materials of the international conference “Philology in
the 21st century: Word, Text, Communication” held October 12-14, 2017, at Tomsk
State University. The conference is devoted to the Centennial of the Faculty of Philology.
Presentations at the plenary meeting as well as at “Russian-European Literary Relations
and Artistic Translation” and “The World of Zhukovsky in the 21st Century” sections
were focused on comparative studies. The review gives a description of reports pre-
sented at the conference.
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MPABUJIA O®OPMJIEHUS CTATEN
B HAYYHBIN XKYPHAJI
«HUMAT'OJIOT'USA U KOMITAPATUBUCTHUKA»

Penakius nmpuHuMaeT craTb, HaOpaHHbIE B TEKCTOBOM pPEIAKTOPE
Word. Ctatebn JODKHBI OBITH IPEACTABICHBI B 3JIEKTPOHHOM U paclieda-
taHHOM BuUe (popmar A4). Mmoctpanun (pUCyHKH, TaOIHIIBI, TpadUKH,
JuarpaMMsbl | T.11.) JOTIOJHUTENBHO MPEI0CTABISAIOTCS B OTACIbHBIX (haii-
J1aX, BIO)KEHHBIX B aBTOPCKYIO 3JIEKTPOHHYIO MATIKYy.

Bce puCYHKH BBIONHSIOTCS TOJBKO B YepHO-0€0i ramMme, IOIHO-
[BETHBIE WIUTIOCTPALIUU HE JIOMYCKAIOTCA.

B Hauaze cratbu yka3pIBaeTCsi HOMEp 0 Y HUBEPCAIBHON AECATUYHON
knaccudurammu (Y AK), npuBoastes (KaxIplid pa3 ¢ HOBOM CTPOKH):

— MHUIHATBI ¥ (paMuIus aBTopa;

— Ha3BaHUe CTaThU (CTPOYHBIMH OyKBamu, Hampumep: HMaeomorude-
ckHid KOHTeKCT «CoOpaHHsS CTHXOTBOPEHUH, OTHOCSIIMXCS K He3aOBEH-
HoMy 1812 romy»);

— ee kpatkas anHoTarms (500 3HaKOB), KOTOpast BBIACISETCS] KYpCHBOM
U OTAENSAETCS OT TEKCTa CTaTbU MPOIYCKOM CTPOKH;

— KImoYeBbIe citoBa (3-5).

Texct Habupaetcs mpudrom Times New Roman, pasmep mpudra —
14 xerneit, MEXCTPOYHBIN WHTEPBAI — MOIYTOPHBIN, o (Bce) — 1,5 oM,
a03anueIi otctyn — 0,5 cM.

IIpu ucnonbp30BaHUM NPU HAOOPE CTATHU JOTIOIHUTENBHBIX MIPU(PTOB
Takue MPUQPTH JODKHBI OBITh TPEJCTABICHBI B PEAKIIUIO B aBTOPCKOM
3JIEKTPOHHOM Tarke.

Hywmepanus crpanui cruiomHas, ¢ 1-if cTpaHuiipl, BHU3Y 110 LEHTPY.
CCBUIKM Ha HCTIOJB30BAaHHBIE WCTOYHHUKH MPHBOASTCS TIOCIE ITUTATHI
B KBaJpaTHbIX CKOOKax C yKa3aHHMEM MOPSIIKOBOr0 HOMEpa MCTOYHHKA
LUTUPOBaHMsI, ToMa U cTpanHulbl, Hanpumep: [1. T. 2. C. 25]. Cnucok au-
TEpaTyphl pacrojiaraeTcsi Mocje TeKCTa CTaThd, HyMepyeTcs (HauuHast
C IIePBOro HOMepa), MpeaBapseTcs CIoBoM «JIuteparypa» u opopmisieTcst
B ITOPSIKE YIIOMUHAHHS WM IUTHPOBAHS B TEKCTE CTAThH (HE B a()aBUT-
HoM Tmopsike!). Ilom ogHMM HOMEPOM JIOMYCTHMO TNPHBOIUTH TOJBKO
0IMH UCTOYHUK. O03aTENbHO yKa3aHHE KOJIMYECTBA CTPAHMI B UCIIOJb-
3yeMbIX UCTOYHHKAX.

[Tpumeuanns opOPMIIIOTCST B BHIE IOCTPAHWYIHBIX CHOCOK. Ecmm
B MPUMEUYAHUSIX MPHUCYTCTBYIOT CCBUIKM Ha UCHOJIb3yEeMYIO JIMTEPATypy,
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HOMED ATHX UCTOYHHKOB B CIIHCKE JTUTEPATYPHI TOKEH OBITh COOTHECEH
C HyMepalueil UCTOYHUKOB B OCHOBHOM TEKCTE CTAThH, MOCIE KOTOPBIX
(mepen KOTOPBIMH) BCTABJICHO NPHMEYaHHE CO CCHUIKOH Ha HMCTOYHUK.
[Ipumepsr odopmieHHS MOXKXHO IOCMOTPETh HAa CalTe IKypHala
(http://journals.tsu.ru/imago/) B pasaene «Apxus».

JBymMs oThenbHBIMU (paiilaMu (a Takke B BHJAE pacledaTok) o0s3a-
TEJIFHO IPEIOCTABIIIOTCS:

AHTIIOSI3BIYHBIN OJI0K:

AHTIIMICKUI BapUaHT MHHUIIMAIOB M (PaMUJIMH aBTOPa;

TIepeBO]] HA3BaHUS CBOEH OpraHU3anuy;

nepeBoa Ha3Bauus ctathu (Hanpumep: Ideological context of “Collec-
tion of Poems Relating to the Unforgettable 1812”);

aBTopedepar crathy Ha aHrHiicKoM s3bIke (2 500-3 000 neyaTHbIX 3Ha-
KOB, BKJIFOUast MPOOEITBI) M MICXOAHBIN TEKCT aBTopedepaTa Ha PyCCKOM SI3BIKE;

MIEPEBOJT KIIFOUEBBIX CIIOB HA aHTJIMMCKHUM SI3BIK.

Caenenus 00 aBTope 1Mo gpopme:

(hamunus, UMst, 0T4ECTBO (MTOTHOCTHIO);

y4eHas CTelleHb, y4eHOe 3BaHUe;

JIOJDKHOCTB M MeCTO PaboThl / yueOb! (kadeapa / mabopaTopusi / ceKkTop,
(akynpreT / MHCTUTYT, By3 / HUW m T.1.) 06e3 cokpalieHuid, HanpuMmep:
KHUCEJIEB Burammii CepreeBuu — 1-p ¢uion. Hayk, mpodeccop Ka-
(heapel pyccKkoi 1 3apy0eKHOU TUTepaTypbl TOMCKOTO rocy1apcTBEHHOTO
yauBepcutera. E-mail: kv-uliss@mail.ru

Kpome Toro, oTenbpHO B TOM ke (aiiie yKa3blBarOTCs:

®.1.0., 10WKHOCTh M MeCTO pabOTHl HAYIHOTO PYKOBOIUTENS (UL
CTY/ICHTOB, aCIMPAHTOB U COUCKATEIICH);

CHEeNHaNBHOCTH (Ha3BaHHE U HOMep Mo Kinaccupukarm BAK);

TeseoHsl (paboumii, COTOBBII).

Cratbs ¥ cBeieHHsI 00 aBTOpE 3aBEPSIFOTCS IOIIMICEHIO aBTOpa (U HAyd-
HOT'O PyKOBOJHTEIS — B CIIy4ae, €CIIM aBTOp HE MMEET yICHOM CTETICHH).

Bcero odopmisercs u mogaeTcs Tpy IEKTPOHHBIX U OYMasKHBIX TOKY-
MEHTA!

TEKCT CTaThH C aHHOTAIlMEH Ha PYCCKOM SI3bIKE;

AQHTIMHACKUM BapHaHT MMEHHU M (paMUIINU aBTOpa, Ha3BaHUS CBOEH op-
TaHM3aIMK; TIEPEBOJI HA3BaHUS CTAThU W KIIIOUEBBIX CIIOB; aBTOpedepar
cTathy Ha aHrmicKoM s3bike (2 500-3 000 mevyaTHBIX 3HAKOB, BKIFOYAs
po0eITbl), U UCXOMHBIN TEKCT aBTOpedepara Ha PyCCKOM SI3BIKE;

cBenieHust 00 aBTope.
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Daiinbl, IpeACTaBIsSeMbIe B PENAKIUIO, JOJKHBI ObITh TOUMEHOBAHBI
no ¢daMuIMM aBTOpa B JIATHHCKO# rpaduke (nampumep: Ivanovl.doc,
Ivanov2.doc, lvanov3.doc) u Bi1o’KeHBI B HANKy, HA3BAHHYIO aHAJOTHYHO
(mampumep, Ivanov). IIpu nepenade 371eKTpOHHOM Manku 06s3aTENBHO HC-
nosip30BaHKe apxuBaropoB WinZip unun WinRar (Hamprumep: lvanov.zip
i [vanov.rar).

ABTOpPBI JOJKHBI IPEICTABUTH B PEAAKIIHIO 3aII0THEHHBIN OTaHK, B KO-
TOPOM YKa3bIBaeTCs COIJIacHe aBTOpa Ha MyONHKAIUIO CTAThH U pa3Melie-
Hue ee B MHTepHeTe. [11chMO TOMKHO OBITH MOANMCAHO aBTOPOM H 3aBe-
PEHO B OpraHHU3aIMH, B KOTOPOH paboTaeT nuiam odydaercs aBTop. B cimydae
COABTOPCTBA KAXKAbIH M3 aBTOPOB IOANUCHIBAECT M 3aBEPAET OTIACIBHOE
MHICHMO.

Crarpu npuaEMaroTest o azapecy: 634050, r. Tomck, nip. Jlenuna, 36,
Tomckuii rocynapcreenHslit yuusepcureT (TI'Y), ¢unomornueckuit da-
KyJbTET, peAakuus xypHaua «VmMarogorus u KOMIapaTUBUCTHKA», XO-
mMyky Hukonaro Bnagumuposuuy?,

OJEeKTPOHHBIE BEPCHM MAaTEpPHAJIOB 00S3aTENFHO pPa3sMEIIAIOTCS B
«TMYHOM KaOWHETe» aBTOpa Ha caiTe KypHasa:

http://journals.tsu.ru/imago/

[Tocre perucTpannu ¥ MPUKPETUICHUS CTAThH aBTOPHI HMEIOT BO3MOXK-
HOCTH OTCJIS)KUBATh H3MEHEHHUE €€ COCTOSTHUSA (IoTyuyeHHEe OyMaskHOTO Ba-
pHaHTa, pe3ybTaT PEIEeH3NPOBAHNUS U T.1I.).

! [o enanuio aBTOpa GyMaKHbIC BADUAHTHI MOTYT OBITh 3aMEHEHBI CKAHUpOBaHHbIMA PDF-
(aiimaMu ¥ TpeJCTaBlICHBl B PEAAKLHIO B OTJCIBHOI 3aapXUBUPOBAHHOMN IAIKe MOCPEACTBOM
NPHUKPEIJIEHHS Ha CaiiTe MapajielIbHO C 3JIEKTPOHHBIMU BapHaHTaMH MaTepHaloB.
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